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GUÐSPJOLLIN 


Fyrsla hciniildarril krislinnar Irúar cr I'yrsla brcf Páls 
kirkjulödur lil Þcssalóníkumanna I'rá árinu .51, cn brcl sín 
rilaöi Páll á liininla og sjölla áialugnum. 

Markúsarguðspjall cr clsl hiiuia Ijöguira viöurkcnndu 
guöspjalla. Þaö cr skráö áriö (i.5, skönunu clir dauöa Pclurs. 

Lúkasarguöspjalliö cr skril'aö á árunuin áttalíu lil níulíu, 
á (íinuin tnikilla olsókna gcgn krislnum mönnuin. 

Mallcusarguöspjalliö cr laliö skril’aö lun svipaö lcyli cöa 
um lúulíu. 


Jólianncsarguöspjall cr skrilaö um áralug siöar í lífcsus, 
nálægl árinu lumdraö, um sjölíti árum cliir aö j>cir alburöir 
gcröusl scm sagl cr I'rá í guöspjöllunum. 

Þcssi Ijögur guöspjöll cru ckki skril'uö scm vcnjulcg 
sagnfræði. Þau cru Irúannl og (ilgangur jicirra var aö boöa 
fagnaöarcrindiö. Þaö var liugsaö á aramaisku, liföi á vörum 
I'ólks, cinkum lærisvcinanna, í munnlcgri gcymd og var aö 
lokum skniö á grísku. Fagnaöarcrindi var á grísku 
cvangclíon scm orörcll jiýöir góöar I'rcllir: Hinn upprisni 


9 



IrcLsari dó fórnai'dauða á krossi lil aó vió mællnm lifa og 
ckMasl sáJuhjálp. 

Ósýnilcg spor í lúnanum, slcrkir uudirslraumar scm láir 
vissu hvað voru cn allir skynjucki, koma aócins að lillum 
hlula l’ram í um ])rjú þúsund og sjö hundruc) Irúarrilum scm 
skrifuð voru og sagnl’ræðingar lclja ac') hali vcric'i noluð á 
samkomum krislinna manna á lyrslu öldum krislninnar. 
GucVspjöllin ljögur í Nýja lcslamcnlinu lcysa þcssi rit að 
mcslu lcyli al’ hólmi cltir ac5 þau voru skrácM I>cssi þrjú 
þúsund og sjö huudruc) ril cru nú llcsl lýnd cn saml hala 
mörg varðvcisl. Þau ganga undir naliiinu “Mandrilin huldu” 
ccMi apókrýlsku rilin. Þckklasl þcirra cr TóinasarguðspjallicM 

Það cr lalið sagnlræðilcga víst ac'i mcnnirnir Ijórir scm 
guðspjöllin cru kcnnd við hali vcrið lil. 

Sumir sagnlVæöingar hala slaðhæll að cnginn gcli vilaci 

0 

hvcijir scu hölnndar gnðspjallanna. Aslæcian cr sú siaðrcynd 
aci þau báru cngin hcöfundarhcili Iram lil ársins 180. I>aci cr 
oli vilnað í þcssi íit cn alltal án lúifundarhcilis. I>au cru nafn- 
laus í hcila öld. En þclla hrcylisl. skyndilcga um 180. El’tir 
þaci cru þau ævinlcga kcnnd \ici gudspjallamcnnina ljc>ra. 
Þclla cr alhyglisvcri cn þarf cngan vcginn aci þýcia það aci 
hölundamir hali vcrici c'>]>ckklir. Það cr ckki hægt að scmja 
slík vcrk ncma í samvinnu vici söliiuci scm kcmsl ckki hjá að 
]>ckkja höfundana. En hvcrs vcgna cr þcirra ]>á að cngn gclið 

r r 

í hcila c>ld P Aslæðurnar gætu vcrici ]>rjár: - A þcssum líma 


10 



j)ólli nal'nlaus bók Irúvcrðugii cn bók scin bar höiundar- 
licili: Jcsus sagcti cr Irúvcröugra cn: Snmkvæmt því scm 
Lrikíis scgir okkur ú Jcsús nö haíh sagl. Þaö cr cinnig vcl 
bugsanlcgt aö rilböi'unduni |)cssara tíina bali ckki J>6U viö 
hæli aö sclja nalii sitt á bók uin orö og vcrk Jcsú Krists. 

R 

Þriöja JLStæöan gæti vcriö sú aö jicgar j>cssar bækur voru 
skráöar uröu kristnir tnciui aö sæla grinunilcguin olsóknuin 
og lorystuincnn salnaöanns vom jaliian í incsíri bæltu. 

Mcnu hala spurl ogspyrja cnn: Hvaö cm niiklar líkur á 
])ví aö bclgirilin í (ruinkristni koini liinuin upphallcgu 
orötiin Jcsú rclt til skila cliir muunlcga gcymd, j)ýöingar á 
crlcnd inál og ótal cndurskriílirí > Hvaö ciu miklar líkur á j>ví 
aö mcnn lcggi rcttan skilning í dæmisögurnar? Hvaö cru 
tniklar líkur (il j>css aö líkingamál Jcsú bali vcriö túlkaö cins 

og liann ællaöist lili’ 

* 

I cndurskril’tum cru orö ckki alllal' hölö nákvænilcga 
cltir. Rit cru cndurskoöuö og lagfærö til aö gcra myndina 
skýrari. Piigar (rúarrit uin sömu alburöi fara að skipta 
|)úsundum skapast óvissuatnöi og vandamál. Þctta er liclsla 
ástæóan fyrir J>ví aö guöspjöllin Ijögur cru, cliir mikla 
íhugun, gcrö grundvallaml og höfundar j)ciira ncfndir mcö 
nalni cliir áriö 180. 

Spurningunni um hvc miklar Iíkur cru á j)ví aö orö Jcsú 
hali skilaö scr rcll til j)cirra scm skrifuöu guöspjöllin Ijögur 
cr ósvaraö. Sumir Iræöimcnn bal'a svænö J)cssari spurningu 
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á al’ar ncikvæóan háll cflir iniklar og lagmannlcgar r;uin- 
sóknir. 

Jcsíis Scminai' cr liópnr Jickklra Iræðimanna frá Wcslai* 
Inslilulc í Bandaiíkjunuin. Þcssi hópur hdiir Icngi slaii'að 
við að lá svar við spurningn okkar. Hann hirli niðurslöður 
sínar á árunuin 1990 - 1993. 

Niðurslaðan var að aðcins tvö ;d hvcrjum huiulrað um- 
mælum Jcsú cins og þau cru í guðspjöllunum væru: Mjög 
scnnilcgn hin hrcinu, upphnllcgu orójcsú. Aðcins Ijórtán ;il' 
hundraði voru dæind: Scnnilcgn hrcin ogó/itur). 

Þcssi niðurslaða ]>arl' ckki að koma á óvarl. Þcgar til- 
g;uigur rannsóknariniiar cr að linna hið hrcinn upphailcga 
og ólilaða orð Jcsú gctur niðurstaðan ckki orðið jákvæð. 
Þcgvu' lckið cr lillit til allra aðslæðna væri það undrimarcrni 
cl hægt væri að sanna með lagniannlcguin rannsóknar- 
aðl'crðuin að nokkur ununæli Jcsú væri óvclcngjanlcga ujip- 
runalcg og hrcin. Allar slíkar rullyrðingar Iiljóta að valda 
dcilum. 

Það cr ckki sjállgclið að l’ólk í frnmkristni hali misskilið 
orð Jcsú. Það cr ckki hcldur sjálfgclið að lúlkun þcss og um- 
orðanir scu nmgar og brcyli mcrkingu orða hans í grund- 
vallaralriðuin. Túlkun nianna í l'rumkrislni cr scll liaut í 
þcim tilgiuigi að ským og skilja hctur hina sönnu mcrkingu í 
orðum Jcsú. Af ýinsuni áslæðum má lclja líklcgt að 
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Irtgniiðiircrindi Jcsú cins og iiann lluUi ]>að liali skilað scr 
ólrúlcga vcl inn í gnósiJöllin ijögur. 

A áSjándu öld var lariö aö kalla þrjú lyrslu guöspjöllin 
sainanlniröarguös|)jöll, ]>aö cr ])ýöing á gríska oröinu 
sunoplikos scm mcrkir aö sjá sainan. 

Samkvæml þcssum ]>rcinur guöspjölluni kcnndi Jcsús 
aöallcga incö dæmisögum og slullum, lmilmiöuöum orðs- 
kviðuni. Kn í Jólianncsarguöspjalli cr næsluiu cingöngu 
notaö ræöufonn. 

Ciuösjijöllin Ijögur lýsa Jcsú á mismunandi liáll. Pau cru 
ckki skrifuö bcinl af lærisvcinuin Jcsú. En hvað varö um 
])ckkingu j)cirra? Jcsús sagöi ])cim aö kcnna ]>aö scm ]>cir 
liölöu lærl. Viö liöltnn ckki mikiö al’ bcinum upplýsinginn 
um |>aö hvaö ]>cir kcnndu. Þær voru ó]>arlar. Allir vissu aö 
]>cir kcnndu ]>aö scm Jcsú haföi kcnnl |)cim. Fjallræðuna 
scm á aramaisku var scll liam í hcföbundnu, scmilísku ljóö- 
i’ortni og dæmisögurnar scm aö miklu lcyti voru líka í ljóö- 
formi. Og Ijóö liafa mcnn á öllum (ímum oröiö aö l’ara rcll 
mcö og hala ofl ylir. Þcir ]>ckklu al cigin raun hina sluUu 
slarfsævi Jcsú, píslasöguna, krossl’cslinguna og upprisuna. 
Ællunarvcrk lærisvcinanna var aö skila ]>cssan vilncskju 
áfram. Hvaöan ælli cl'niviöurínn í guöspjöllin Ijögur aö 
koma cl’ ckki Irá lærisvcinunum, jalitl postulunum og 
hinum':’ 
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MAKKÚS 


Markús skrifaði clsla rilui al' guðspjollunuin ljórum og 
þaó lcggur gninninn aó liinum þrcnuir. Þaó cr Markús scm 
lcggur línurnar som hinir guóspjallamcnnirnir noluóu: Fyrsl 
cr lýsl undirhúningi slarfsins, skírninni og dvölinni í cyói- 
mörkinni. Ru' næsl cr sagl liá slaiTsári Jcsú scm af mörgum 
cr lalió :k5 sc frá vorinu 29 lil vorsins 30. Eflir þaó hclsl li á- 
sögnin al því scm gcrðisl í Grasgarðinum, pisku'sagcui og 
krossfcslingin. I.oks cr súhisíi kallinn um upprisuna og upp- 
lialió aó slarli poslulauna. 

Þcssu lylgja þcir, Maltcus, Lúkas ogjóhanncs, Jx> aó sá 
síðastncfndi scgi slaiTsár Jcsú Lvö cóa llciri cn ckki cill cins 
og hinir þrír. 

Mallcus og Lúkas sækja báóir cliiivió sinn aó miklu 
lcyti (il Markúsar. Maltcus nolfærir scr 606 vcrs al ööl. 
Likas notar 320 vcrs úr Markúsarguðspjídli cn báóir brcyla 
l>cir ýmsu og lara sínar cigin lcióir. Þaó cr aöcius 31 vcrs í 
bók Markúsar scm hvorugur Jæirni notar scr. 
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Hclslu hciniildir scm mcnu hal’a l’yrir ]>ví aó Markús 
hali skrifaó |>cUa niikla hrauliyújcndavcrk cr krislinn 
salnadarloringi, Paja'as að nal’ni. Hann var hiskup í 
Micropólis í Frygíu á I’yrri hlula annarrar aldar c. Kr. 

F.liir aó Pclur koin lil Rómahorgar l’ylgdi Markús Pclri 
])cgar hann hoóaói l’agnaóaicrindió og var lúlkur luuis lil 
æviloka. Markús var frá Galílcu og lalaói })css vcgna 
aramaisku cins og Jcsús og lærisvcinar hans. Hann var 
læróur maóur scm las Arislólclcs á grísku og var vcl aó scr í 
grískri og rómvcrskri saguarilun. Ilann og ónafngi'cind 
móóir hans voni landllóllagyóingar scm scUust aó í Róm. 

Þaó cru lilku* hcimildir (il um Markús cn ])ó llciri cn 
Papías. I f’yrsla hrcli Pclurs skril’ar hann: Sonur minn, 
Mnrkú.'i. Og í Poslulasögunni cr |>css gclió aó Pclur, cl’lir aó 
lianu vai’ laus úr fangclsinu, liali larið og scsl aó á hcimili 
móóur Markúsar. Hvcr var hún ]>cssi nal’nlausa móöir 
MnrkusnrP Er hugsanlcgt aó hún hali komió lalsvcrl mcim 
vió sögu krislninnar cn l’ært hcfur vcrió í lctur? Ef Irúa má 
Postulasögunni hcfur hcimili hcnnar vcrió mióslöó 
kirkjunnar í Róm. Var hún líka cin al’ hópnum í Palcslínu á 
síóuslu dögum Jcsú? Þckkti Jcsús Jæssa konu? Sumir tclja 
aó síóasla kvöldmáltíóin hali vcrió í lnisi ])cssarar sömu 
móóur Mnrkúsnr. Ef ]>aö cr rclt hcl’ur lutn vcrió síóasta 
manncskjan scm Jcsús hcfur hal’l samhand við scm lijáls 
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inaður. Og var J)ac5 ckki lijá hcnni scm Pclur varc) bjargiö 
scm kirkjan byggðisl á? 

Mcmi hal'a vcll l’yrir scr lílilli sögn scm Markús sclur 
sí<3asl í Irásögnina al’ því scm gcrcMsl í CírasgarcMnum, ac> j>ví 
cr virrtisL alvcg aci áslæöulausu: 

En macMir nokkur ungur lylgclisl mcc) lionum. 
Hann lialði línklæcM cill á scr bcrum. Þcir vildu 
laka hann cn hann lcl cl lir línklæcMö og llýcM 
nakinn. 

(Mukm 14. MK51) 


Þcssi sagvi væri srunhcngislaus og úl í hölL ncma j)cssi 
ungi macMir hali vcrici Markús sjálfur scm vcrcMir vitni ac’i 
])cssum alburcMim: Mann fylgir J>cim Jægar J)cir l’ara úl í 
n<)llina vcgna J>css ac'i h:um var í sama linsi og J>cir og vcil aci 
cillbvaci óvcnjulcgt cr aci gcrasl. Og J>aci cr mciciir bans scm á 
J)dla hús. 

Og livcrnig slcndur á J)ví aci Símon, kallaciur Pclur, l'cr 
(il J)cssarar konu í Rcim? 

Jcsús bafcii lofaci Pclri J>ví aci liamlíci bans yrcii mikil, aci 
luuin yrcii bjargici scm kirkja hans síciar hyggciisL á. Hvcrnig 
mátli slíkl vcrcia? Pclur Jk')Uí mccial bncciranna í Jcrúsalcm, 
J)ar scm hann v:u - cllir uppiisu Jcsú, alls ckki líklcgur lil aci 
vcrcia s;'i grundvöllur scm Jcsús halcii lalaci um. Pclur sýndi 
cnga foiyslubælilcika í sölnucii sínnm í Jcrúsalcm. Jakob og 
aciiir úr Ijölskyldu Jcsú lciku J>ar öll völd ])ó aci Jakob bclcii 
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ckki lckic'i ncinn |)á(l í hinu upphallega starli. Pctur lor |>css 
vcgna hurlu Irá Jcrúsalcm (il að hlýóa kölhm sinni og hoöa, 
cins og PáU, hciininum ulan Palcslínu krislna trú. 

Jakoh, hróöir Jcsú, varð lciðlogi salnaó;u ins í Jcrúsalcni. 
Hann var (ckinn og grýllur (il dauöa al' æösla preslinum 
Ancnusi áriö (>2. Shimcon hcn Klopas lók viö scm lcið(ogi 
knslinna manna í Jcrúsalcni. Aö lians niöi lók allur siMimö- 
urinn sig upp og lor úr Iandi (il Pclla í byrjun stríösins (>(>-70 
scin lauk incö cyöingujcrúsalcmhorgar og mustcrisins. 

Mcö hvaöa vcgancsli lör Pclur (il Róinahorgari' 

Jcsús kcnndi Iærisvcinum sínuin (il ]>css aö ]>cir gætu 
sjállir oröiö kcnnarar síöar. Skólinn var munnlcgur skóli. 
I>ar var ckkcrí skrilaö. Námiö var l’ólgiö í ]>ví aö læra nánis- 
cfniö ulan aö. Annaö (aldisl ckki nám. Mcs( af námscfninu 
var í hcföbundnu scmilísku Ijóöformi, hæöi Fjallræöan og 
dæmisögurnar þijálíu og linun. Mcö ]>ví aö nola Ijóöfonniö 
vannsl Ivcnní. Sclningamar voru bclur sagöar og Ijóö var 
auövcldara aö læra og muna (il langframa. Ljóö voru oli 
hölö ylir viö tnargvíslcg lækifæri. Pclur var frcmslur mcöal 
Iærisvcinanna. Paö cr cngin ásla:öa (il aö halda aö Pclur hali 
ckki lært ]>aö scm honum har aö læra. Pc(ur ga( ckki ]>ckk( 
forlög sín ]>ó aö Jesús hali sagt honum hvaö hans bciö. 
Mann gal ekki vilaö aö cinmitl ]>cssi lærdómur var klcKurinn 
scm hcimstrúarhrögö voru síöar hyggö á, oró Jcsú. Hanngat 
ckki gcrl scr gi'cin fyrir }>ví hvernig liann gæ(i koiniö ]>cssum 
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lærdómi (il skila al alskckklri mállýsku í Galílcu ylir á licims- 
(ungur. Ukurnar á aó slíkl gæli gcrsl voru Ijarslæóukcnndar. 
Saml gcróisl ]>aó. 

Ohjákvæmilcga licl'ur siílhvaó vcrió skril’aó nuhir úr 
hinum munnlcga skóla. Kn cllir margar alskríllir voru ]>ær 
oll misvísandi og liæíMmönnum cins og Papíasi jjóllu ]>ær 
lclcgrí hcimild cn öldimgamir scm l’ram á aóra öld var<V 
vcillu hinn munnlcgvi skóla. Um 200 var .«si skóli horlinn og 
mcnn urðu upp ím ]>ví aó slyójasl cingöngu vió skriliuiar 
hcimildir. 

Eiíl al' ])cim rilum um orö.Jcsú scm skriliiö voru niöur 
kallaói Papías Goðsmnibók. Hún cr cldrí cn Markúsar- 
guóspjallió og g<c(i hugsanlcga vcrki sama rili<i og núlíma 
Iræóimcnn kalla Q (drcgiö al |)ýska oröinu Qucllc, 
uppsprclla). 

Hinn munnlcgi skóli kigöi áhcrslu á nákvæmni og aö 
l’ara rcll mcö. Aö l’ara skakkl mcö Ijc'x’i var óhæla scm varö 
að lciðrcUa. El’lir upprisu Jcsú varö hinn munnlcgi skóli cnn 
dýrmælari ogalll scmjcsús kciuidi var riljaö npp arauknum 
sannlæringarkralii og rræsögininum um krosslcsUnguna og 
upprisuna var bæU. viö l’agnaöarcríndiö cins og ]>aö hirlisl í 
Fj;dlra:öunni og dæmisögunum. 

Þaö scm Pc(ur lluUi (il Rómar varö hinn innsli og lyrsli 
grumnir liinna viðurkcnndu guöspjalla Nýja (cslamcnlisins. 
Nálægöin vic’i Krisl cr hcr mciri cn annars slaöar í hókum. 
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ftllir aó Pclur cr koniinn úr fangclsinu og scslur aó í 
liúsi wóöur Murkúsnr (aka hlutirnir aú gcrasl: Kristni cr að 
mótast scni Iriuubrögú hcinisvcldis og brciúist síðaji i'it uin 
ailan licim. Hva(5 nákvæmlcgíi gcröisl viluin viö ckki cn 
Markús cr líka í lylgd mcö Páli og aösloöai' liann í slórvirki 
hans. vitum ckki hvcrnig Markús hagar vcrkuin sínum. 
Suinl hcfur hann skriláö nichir smáin saman, annaö Icggur 
liann á ininnic). Sama gcröi allur söliuiðurinn. Eliir dauöa 
Pclurs l'annst niönnuin hiýnt aö sclja j)clla alll saimui í citl 
rit. Mc(i aösloö saliuu’Jarins j)ýöir Markús hinn inunnlcg<i 
aramaiska tcxta Pcturs á hcinistungu, giísku, ()g ril hans 
vcixlur grundvöllur hinna j)ri©‘ja. I J ar mcö liaföi hiö ótrúlcga 
gcrst, j>aö scm cnginn hcfði trúaö í Galílcu v:u' oröiö aö 
vcrulcika í Róui. Spádóinur Jcsú um aö Pclur yröi klclt- 
urinn hal’öi ræsl: Kirkja Krists cr hyggö á orðum lians og 
j)cim kom Pctur til skila á varanlcgan staö. 

Markúsarguðspjalliö liclur löngum áll í vök aö vcrjasl og 
j)ar var ýmsu brcyll af öönun höfunduni. En á síöuslu 
límum hcfur ]>aö noliö vaxandi úlits og vinsælda. Mcnn 
skyn.ja aö }>ar komast >cir næst inanninum scm stunduin cr 
ncfndur hinn sögulcgi Jcsús. 

Niöurlag guöspjallsins vanlar í suin handril. 

Sumir (clja aö hiö upphallcga niöurlag liaJÍ vcriö lcllt út og 
anmul sclt í slaöinn. 
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LÚKAS 


Á níunda áraliik'iium var bi'ýn ]>örl' lyrir aó skril’a nýlt 
guósRjall. Aóaláslæóan var síi aó knslnir menn uróu aó 
sa:la giimmum olsóknum. Allar kcnningar þeirra voru ;d- 
llullar eóa misskildar. Þaö var beinlínis lílsnaiu'isynlegt aó 
skýra knslin lílsviðhod l’yrir aeóslu valdamönnum í Róma- 
borg og segja þcim á rcUan háU sögu krislninnar. Þess vegna 
er hió nýja guösRjall skril’að lil Þeóiílusar. Hann og bans 
hópur lial’ói nrslilaábril á Ihimlíó kristninnar í Rómaveldi, 

Maóurinn sem valdisil til þcssa þýöingannikla verks var 
la:knirinn Lúkas. Hmm skril’ar ekki aöcins Lúkasarguöspjall 
heldur líka Poslulasöguna í sama lilgangi og bún er líka 
skrilúö (il Þeóiílusar. Híni cr í raun lýrsla s;ig;i kristinnar 
kirkju, en alls skril’aöi Lúkas um Ijórcúmg Nýja (esta- 
meiUisins. 

Liklega bel’öi be(ri maöur veriö vandl’undinn til þessa 
verks. Boöskapur Jesú er lionum cölislægur: I lann hel’ur 
alllal áhyggjur al’ og ber uinhyggju I’yrir öllum þeim marg- 
rislegu hópum sem samfckigiö ber úl al’ cinuin eöa ötVum 
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ástæðum. Mann var líka kcrðastur guóspjallaniannanna 
Ijögurra og I ialði bcsi Uik á giískrí (ungu. 

Lúkas gerir sjáll’ur grein l’yrir verki sínu í upphali guö- 
spjallsins: 

Margir hala lekið sér l'yrir liendur að rekja sögu 
)>cirra vuMmrða seni gersl hal’a meóal okkar, sam- 
kvæml heimildum seni lil okkar hala borisl l'rá 
inönnuni sem í upphali sáu ]>e((a gcrast og voru 
llytjcndur orðsins. 

Nú hel ég athugað alll |>e(la al koslgæl'ni l’rá upp- 
liali og' ákvað ]>ess vegna líka að skril’a saml'cllda 
sögu íyrir |>ig, göl’ugi Lcólílus, svo að ]>ú megir 
‘puiga úr skugg'.i uni sannindi |>eirrar sögu sem )>ér 
er ]>egar kunuugt um. 

(Lúkas í.1-4) 


I.úkas var eini guöspjallainachirinn sem ekki var 

gyöingur. Hann var náinn samstaiisinaóur P/ds kirkjulööur 

✓ 

og sal aö lokuni nie<i lionuin í I'angelsiim í Róm. Aður halói 
liann verici meö homun í Paleslínu ogvar líka meö honum á 
skipinu sem llulli liann í langelsiö. 

Lúkas skril'acM guös]>jall silt eftir laug-a íhugun. Hann 
vinnur verk sill cins og sagnl'ræöingur. Hann íhugar vel 
Markúsarguöspjall og nolar úr )>ví uin 320 vei's. Jalhrranil 
)>ví kynnir hann sér Ijöhnargar heiinildir og ber ]>ær 
vandlega sainan og skril'ar síöan niöur |>aó sem hanu álítur 
rétlasl og rcynir aö selja |>aö l’ram á scm áhríl'aríkaslan háU. 
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Og í rilum sínum, bæói guðspjallinu og Poslulasöynnni, cr 
liaim að boða öllum hciminnm ini: 


Og allir mcnn numu sji lijálpræði Cíuðs. 


(IjSkas 3.(>) 


LúkasargiKÍspjalIió var skril’að á árunum 80-90 og 
MaUcusarguðspjall skömmu síðai'. Það cr lalið að Mallcus 
og Lúkas hali ckki vilað hvor al’ öðrum. Þcii byggja báðir á 
Markúsarguðspj;illi cins og l’yrr scgir cn cinnigá ö(irum. Það 
cr lalið að þcir hali báðir byggl á öðrum og cldri riium. Kiu. 
þcssara rila licl'ur lcngið mikla umljöllun nicðal l’raiðimanna 
á sk)uslu árum. Það hclur gcngu'i undir nafninu Q. Þclla rii 
cr sams<d’n ýmissa frásagna og ummæla scm höl’ð voru cliir 
Jcsú. Mcnn lialda að þclia rii sc að cinhvcrju lcyii hcimildar- 
ril bcggja guöspjallamannanna, Lúkasar og Mallcusar. En 
cins og kcmur l'ram í l'ormála Lúkasar þá hcfur jaliivcl á 
h<ms líð margl vcrui skrifad uni Jicssa alburíM. Sagníi æ(Mngar 
liala bcnl á að á lyrslu öldum krislninnar ball um Jirjú 
Inisund og sjö bundruð hclgirii vcrið noluð við guðs- 
|)jónuslur í knslnum söliiuðum víðs vcgar um bcim. Þclla og 
margt anna<i sýnir binn gílurlcga krali. og vævlarmáll scm 
lylgdi krislinui Irú úr bhuii. 






MATTEUS 


M;iUcusargu<ys[)j;ill var þcgíu' í lnimkrislni sclt Ircnist í 
Nýja lcslamcnlió. Ein al' ásla:óum þcss cr sú að margir 
lræðimíum (öldu aö stol’n lrins upphallcga Mallcusar- 
guc'ispjalls liali vcriö til á hcbrcsku áöur cn þaö var skrilac'i á 
giisku. Þad rit var al' þcssum Iræcrimönuum álitiö clclra cn 
Markúsarguc5spjall. Þaö cru hins vcgar cngin handril varcV 
vcill. l'rá lyrslu öld og um þclta cr crlilt. aö vita. Flcslir tdja 
nú mciri líkur á acl Markúsarguöspjallið sc clst. 

Matlcus notar (>0(> vcrs úr M;u'kús;ugucispjallinu cn 
hann lclur aci suml al þcim rilningargrcinum scm liann 
notar þui li aci skýiu og lcicirclta (il þcss aö þjóna bclur þcini 
lilgvuigi lians aci snúa gyciing\nn scm uppi voru á l’yrslu öld (il 
kristinníu' Iniar. En cinmitl ]>aci cr lilutvcrk og liöliiö- 
lilgangur þcssa gucispjalls. 

Maltcus lílur á sig scm (íiismaun þciri'a kristnu gyðinga 
scm uppliallcgíi licyröu lil söliuiciiiuim í Jcrúsalcni, cn liann 
átli crlicMi ckiga cltir aö Jakob, brcxrir Jcsú, var líllálinn og 
Pclur var liuinn liá Jcrúsalcm til Róinaborgtu'. Iærisvcinar 


23 



Jcsú höíðu skipl nicö scr vcrkuni. Annar liópurinn lckk þaö 
hlulvcrk aö krislna gyðingvi. Hinir últu að í'ara úl í hcim og 
krisína )>ær ))j(>(Mr sem ckki vorn g> , ðing'ar. 
MaUcusarguðspjall cr l>cin allciðing al’ þcssari skiplingu. 
Þcnnan lilgang vcvön mcnn að liala í hug'.i. Mallcus vcil vcl 
hvcrnig gyðingíu* liugsa á l’yrslu öld. ()II hugsun þcirra snýsl 
um komu Mcssíasar. Hans hlulvcrk cr að sannl’æra gyðinga 
um að Jcsús sc Mcssías. Hann rcynir nijög víða að lála l’rá- 
sögnina al því scm gcrðisl l’alla scm hcsl að gömlum spá- 
dómum Gamla tcslamcnlisins. hclla skýrisl hcsí mcð því að 
sko()a örfá dacmi. 

Ni()urlagið í l’rásögn Mallcusar al |)ví hvcrnig Jcsús 
læknar sjúka í liúsi Pclui's cr þannig: Og alla cr sjúkir voru 
læknaöi hann. Það álli að íælasl scm sag»t vai* l'yrir munn 
Jcsaja spámanns: 

Hann lók á sig mcin okkar og har sjúkd()ina 
okkar. 

(Mntlcus 8.17) 

Annað dæmi: 


Alll ]>cUa lalaöi Jcsiis í dæmisögum lil fólksins, 
og án dæmisagna lalaði hann ckki íil ))cirra. Það 
álli að rælasl scm sagt var fyrir munu spá- 
mannsins. 

l*'g mun opna munn minn í dæmisögum, maJa 
fram það scm liulið var frá gnmdvöllun licim. 

(Mutlcus 1.34-35) 

Þriðtja dcCinið: 
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Iíann fór frá Nazarcl og scuist aó í Kapcrnauin 
vió valnió í hyggóum Scbúlons og Naflali. Þannig 
ncllisl )>aó scni sagl var fyrir niunn Jcsaja spámanns. 

Schúlonsland og Naftaliland vió valnió, landió 
handan Jórdanar, sú þjóó scin í myrkri sal sá mikió 
Ijós. 

Þcim scm sálu í skuggalandi (laucúuis cr ljós upp 
runnió. 

(Mnltcus 4.13-16) 


Hlutvcrk Mallcusar cr aó kynna gyðingum scm uppi 
vom ú lyrstu öld algcrlcg;i ný og framandi lífsviðhorf og 
hann tclur vænlcgasl aó gcra þaó mcð því aó klæóa þcssi 
njju liiiarbrögö, krislnina, í gamlan biíning scm allir 
gyóingar þckktu. Hann rís hvcrgi gcgn gyðinglcgum rcll- 
IrúnacM, cn hann víkur hcldur ckki frA hinni alþjóölcgu lífsýn 
krislninnar. Hann nolar slundum rökscmdafærslu rahhíans 
cn hcldur fasl viö ]>ann kjarna knslninnar ac5 allir gcli fundiö 
lijálpraxM Guös. Maltcus cr sammála gyóingnm um komu 
Mcssíasar, cn um Icic'i gcrhrcylir hann mcrkingu orðsins: 
Mcssías cr þcgar kominn (il aö lrclsa hciminn. Hann cr 
Jcsús Krislur, (iuc'i kærlcika scm nær jafnl lil allra manna. 
Maltcus cr ckki aö gcra ncina mákunicMun milli kærlciks- 
bociskapar Jcsú og sjónannicia miskunnarlcysisins. Hann er 
aö skrila iniboösril og gcrir það mcö þcim luctli scm liann 
lclur vænlcgasl til árangurs mcöal gyöinga á lyrslu öld. 
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Mallcus sýnir injög Ijóslegn að fagnaöarcrindi Jcsú cr 
annað og mcira cn gyóingdónnir: 


Tím J>cssar nuindir fór Jcsús um sáðlönd á 
hvíldardcgi. Lanisvcinar lians kcnndu hungurs og 
lóku að tína kornöx og cta. 

Þeg;ir l’aríscarnir sáu J)ctla sögóu ])cir við jcsú. 

Sjáðu J)ctla, lærisvcinar |)ínir gcra J>að scm ckki cr 
lcylt að gcra á hvíldardcgi. 

IJann svaraði )>cim: 

Halió J)ið ckki Icsici hvað Davíð gcrði J>cgar hann 
hungraði og mcnn hans? I lann fór inn í Guðs hús 
og ál skoðunarbrauðin scm hvorki liann nc mcnn 
hans og engir ncma prcslarnir máttu cla. Kða halið 
|)ið ekki lesið í lögmálinu að prcslar vanhclga 
hvíldardaginn í muslcrinu á hvíldardögum og cru J)ó 
án saka. 

En cg scgi ykkur: 

Hcr er nicira en muslerið. l'T J)ió hclðuð skilið 
hvað I’clsl í orðunum: Miskunnscmi vil cg, ckki 
fórnir, munduð |)i(i ckki liafa sakfcllt saklausa 
mcnn. Því að mannssonurinn cr hcrra hvíldar- 
dagsins. 

(Mattcus 12- 1-ti) 


Gyðingar löldu að muslcnð 
kæmusl J)eir na:sl Guði. Jcsús cr 
scgir: 

Hcr cr wcirn cn nnislcnó. 


væri cillii æðra og J>ar 
staddur á kornakri og 



ÉÆjTtf t ,*i J n J fcr-Lj 



* 

Oróui hcr hclur ivígikli. A ylra horði mcrkir það korn- 

akurinn cn innri og <lj'])ri mcrking J>css cr Irúin á lrclsarann 

* 

hinn lilandi Jcsú Krist. I sanilclagi við hann komast mcnn 
næst CJuði. 

Oll lyrirhcil uni Iijálpræði voru í gyðingatrú hundin við 

/ 4 

IsraclsJ)jóð. IJtskúliin bcit'J allra ncma gy<Mnga. í’cssu sjónar- 
miði cr algcrlcga haliiað í guðspjalli Malleusar slrax í 
byijunarkalkunnn. 

Hún mun son ala, og hann skaltu láta hcila Jcsú, 

})ví að liann mun IVclsa lýð siun liú syn<Ium Jicirra. 

(Mattcus 1.21) 


Það kcmur skýrt Inun hjá Maltcusi að lýóur Jcsá cru 
allir mcnn hvar scm þcir crn. Það lolk cr ckki huiulið J)jó<V 
crni. Fyrirhcitið scm bundic) var gyðingum cinum ylirlærir 
Maltcus í anda lagnaðarcritulisins ylir á alla mcnn. 

I'iinlægni og Icgurð lúnnar kríslnu initu' Matlcusar 
kcniur J)ó skýrast Iríun í Iríunsclningu lians á Fjallræðunni: 


* 

l r .g scgi ykkur: FJ‘ rclllæli ykkar hcr ckki al’ rctllæli 
lra:ðimanna og larisca, komisl |)ið aJdrci í 
lúmnaríki. 

(Mnllcus 5.17) 


Þið halið hcyrt að sagl var: 

Auga I’yrir auga og lönn l’yrir tönn. 
En cg scgi ykkur. 
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Rísiö ckki gcgii Jiciin, scm gcra ykkur mcin. 

(Mattcus G.W 


Kö haliö heyrl aö sagl var: 

Þú skalí' clska náunga þinn og hala óvin þinn. 
l r ,n cg scgi ykkur. 

FJskic'i óvini ykkar og hiójiö lyrir þeini scni ol'sæk ja 
ykkur svo aö J>ið scuö í raun hörn fööur ykkar scm 
cr hininuni. 

(Maítcus 5A3-'tð) 


Hcr vcröur hiö ganila lögniál aci víkja l’yrir rödd Ciuös. 
Guöspjallainaöurinn Mallcus cr meö lx')k sinni ckki aö 
írcysla innvicM ganialla trúarbragöa. Hann cr aö boöa 
hciniiiiuin algerlcgvi ný trúarhrögð scm niarka upplmf nýrrar 
lífssýnar og nýs línia í scigu niannkynsins. 

Annaci nuil cr þaö aci Matlcus, cins og algcngl cr um 
hocMicm raunvcrulcga nýrra tínia, á nijög djú])ar rælur í lör- 
(íciinni. (irunclvöllurinn cr og vcrður s;i sami. Hinn gamli 
hciniur hrcytist í raun ckki í nýjan licim )>ó aci íiicnn (aki svo 
til oröa. Þaö cr niaöurinn scin hrcytisl. Þcg.ir hcniskunni 
lýkur hvcrlur hciniur bcrnskunnar og hciinur liins full- 
konina ínanns tckur vici. Þaó cr niaciurinn scm brcylist cn 
ekki naucisynlcg'.i hciinurinn. 

Mallcus vcil vcl hvaöan \ici koniuni og hann vill laka 
hið bcsta úr lörlíöinni nicc) scr iiui í Iranitíöina, inn í hinn 
nýja liciin. 

Og grundvöllurinn vcröur áfrani á sínuni slaö. 
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Jólianncsmgiióspjalli(5 cr yngsla giKVspjallic) og |>aó cr 
rilað í grísku borginni El'csus. HölVuulur þcss og |>a<V l'ólk 
scni licliir adsloöaö liann viö vcrkkV hcl’ur hailgóöan línia lil 
aö cndurskoöa og íliuga alli hclÖhunditV clni. Ekki vila 
nicnn mcö vissu livcr liölVindurinn cr, cöa hvorl ritiö cr 
hópvinna |>ar scni margir lcggja saman. 

Þaö cr liclöbundin skoöun aö vcrki(V sc cflir læri- 
svcininn scmjcsús císk/iói og ]>a(V cr raunar líklcgast aö riliö 
sc frá lionum komiö ]>ó aö annar cöa aörir hali gcngiö fni 
]>ví í cndanlcgri mynd. Þaö vckur atliygli manna aö læri- 
svcinninn Jóhanncs cr í ritinu aldrci ncfndur mc(V nafni, 
liann cr jal'nnn ncfndur Iacrisvcinninn scm Jcsús dsknói, sá 
scm salhonum lil liægri liandar í síöuslu kvöldmáltíöinni. 

I bókaskrá ylir liclg rit, Canon Muralori, frá 170, cr sagt 
aö Jóhanncsarguöspjall hali oröiö til mcö |>cim liælli aö á 
cfri árnm sínum liali Jóhanncs vcriö bcöinn al lærisvcinuin 
sínum aö skrila niöur sögu sína. En Jóhanncs baö ]>á um 
lijálp ]>cirra. Þcir lostuöu allir og IxuVu um lciösögn hcilags 
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anda. Sfc'Jan hjálpuóusl þcir aó við að scmja vcrkið cn rilið 
var kcnnl vió Jc'iianncs. Hícrónyinus scgir að biskupar í 
Iillu-Asín hali bcðk’í Jóhanncs að skril’a hókina og 
Hil)I>ólytus, í Róm um 200, ncl’nir það líka (xuóspjall 
Jólnuincsar og skril’ar um þaó varnarrit. 

NiðurstaócUi <d þcssu cr sú aó mörguni linnsl líklcgasl 

að d’ni hókarinnar sc komfcð l’ni íæn.svc/iiimnn scm Jcsús 

clsk/iöi cn berisvcinar hans híiii skmð hana cndíuilcga niður. 

í þcim liópi hal’ði annar Jóhíuincs l’orustu. I lann gckk undir 

nalninu Öldungnrinn. liáðir voru ]>cssir mcnn í borginni 

El’csus. Annað og þriðja brcf Jóhannesar hclsl á orðunum: 

• • •• 

Ohlungnrinn hciisnr. Oldungurinn cr líklcgasli 
skrifarinn í hó])num. 

Jóhanncsarguðs])jall licl’sl á orðiuium: 


í u])]>liali var logos. 

Norðiui Alpaljalla v;u’ þelta þýlt: 

* 

I npphali var Orðið. Logos þýðir: orð, málsgrcin, rit- 
gcrð og raumu' llcira. 


JóhanncscU'guðspj’all cr skril’að til að boða Grikkjum 
kristni. Miðjtui í grískri hngsun á 1. öld var logos, sköpunar- 
mállnr ( uðs cins og hann hirlist í alhcimi scm samræmi alls 
hins ska])a(‘ia. Og ]>cssi sköpun kom Irá (fuði og var Guð. 






Gríski hcimspckingurinn Hcraklcilos nolaói |)c((a orð 
lyrslur manna á 5. öld 1. Kr. og|)á í mcrkingunni sköpunar- 
máUur GikVs og rökrænl hcimssamræmi, logik. Jóhanncs 
brcylir hugtakinu og gd'ur mcrkingu |>css nýjar vícldir, ckki 
sísl j)ann mannlcga hlýlcika scm j)að áður skorti. Jcsús er 
hinn gucMcgi mátlur scm kctur allt í líli okkar samvcrka lil 
góc)s og kcmur ac) lokum öllu á rctlar braulir. Hvcr inacMir 
skilur Guð hcsl mcð J)ví ac) tnia ájcsú Krist og lcyla lionum 
ac) koma inn í líl' silt. A |)ann liátt (cngisl inaðurinn 
ócndanlcga slærri hcild. Hann losnar undan valdi hins illa 
mcc'i |)ví acl tcngjast GucM. 


Kg cr í lööurnum 
og íaðirinn er í mcr. 


(fóhanncs 1.1,) 


Jóhanncs scgir að Jcsiis liali í upphali vciic'i hjá GucM. 
Og liá honum kom Jcsús og bjó incö okkur. 

J()hanncsarguc)spjall cr í ýmsu mcú aðrar áhcrslur cn 

cldri guðspjöllin. 

✓ 

I samanburöarguðspjöllunum j)rcmur kcnnir Jcsús mcst 
í (kcmisögum og líkinguin. I Jóhanncsarguðsj)jalli talar hann 
í líkingum cn sjaldan í daanisögum. 

Algeng'asla uinncðucliii Jcsú í guðspjöllunum j)remur cr 

é 

ríki Guðs. A j)að cr aðcins minnsl cinu sinni í Jóhanncsar- 
giHÍspjalli. 


p j r t 



Enginn gelur séó Guös ríki neina liann JiecMsl að 

nýju. 

(Jáhmmcs 2.3) 

I sainslol'na giklspjöllunum þreinur cru sex Ii ás;ignir al' 
l>ví aó Jcsús læknar ge<Vsjúkl I'ólk meó því aó reka lU illa 
anda- engin í JtMiannesarguóspjalli. 

Þegíu - Jesiis er beóinn um lákn lil aó sanna hver hann er 
|>á segja guóspjöllin þrjú aó hann liali neila<i því. 1 'ji í gu<V 
sp.jalli Jólnumesíu' sýnir Jesús mjög oli Uikn (il aó sanna liver 
hann er; 

Þella l'yrsla lákn siu (aó brcyla valni í vín) gerói 
Jesús í Kana í Galíleu og opinheraói dýró sína og 
lærisveinar lnuis (rúóu á liann. 

(Jólmimcs 2.11) 


Gudspjöllin J)ijú segja aó Jestis Iiali aóalleg;i slarl’aó í 
Galílcu og Ixxiaó þar lágnaóarerindici. Jóhanncs segir aó 
Jesús hali líka slarfaó í Júdeu. 

Af li ásögnuin þriggja lyrslu guóspjallanna draga menn 
þá ályklun aó sUui'sævi Jesú hali aóeins verió eitl ái'. Það 
hyijar vorió 29 og eiuku' vorió 30. Jóhannes segir aó sUuis- 
árin liali verió (vö. Jóhannes lalar uni aó Jcsús liali verici 
þrjár páskahádóir í Jerúsalem en gu<ispj’<)llin J)ijú aó liann 
liali verió J)ar aócins eina, sem er (alió sennilegra. I lins 
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vcg'.ir er líli<‘i vilart uni ævi Jcsú. Hópurjóhanncsar gídi liala 
])ckkl sögur uni l'cnMr Jcsú (il Lvcggja höfuóslöóva Lrúarinnai' 
í Qumran og Jcrúsalcni scni ckki cr gclió um í guó- 
spjölluninn þrcinur. 

I Jólmnncsarguöspjalli cr sagl aó cllir aö Jcsús byijar 
ho()un fagnaöarcri ndisins hcljisl hörö álök niilli hans og hins 
gyöinglegn hcims cn sá hciinur cr sagöur andslæöur Krisli 
og lærisvcinuin hans. Pcssi álök voru í sjálfu muslcrinu. 

Hann sleypli niöur pcningum víxlaranna og hraU: 
uin horöuni |>cirra og viö dúfnasalana síigöi hann: 
Burl. mcö ])cl(a hcöan. Cicri(') ckki hús föður iníns 
aö sölubvkV 

■f 

(Jóhnmics 2. l. J-16) 


r ril aö skcrpa þessar dcilur núlli Jcsii og hcinisins, ])a<5 
cr aö scgja preslanna og faríscanna, líinasclur Jóhanncs 
álökin í muslcrinu viö upphal boöunarlíinans, lljódcg'a cf(ir 
l)rú()kaupi() í Kana, cn í öðruin guöspjölluin cru þau viö lok 
slarfsævinnar. 

Flcslir hafa lckiö ])á alslööu lil þcssara ágrciningscliia aö 
lúnn svokaIla(Vv s;ignfræöilcga Jcsii sc frcinur aö linna í guö- 
spjöllunuin þrcmur cn hjá Jóhanncsi. 

Jóhanncs scgir aö Jcsús hali vcriö krossfcslur (cislu- 
daginn H. nisan cn ckki lö. nisan cins og sagl cr í hinutn 
guöspjölhmum. Scnnilcga vclur Jóhanncs þann Ijórlánda 
vcgna þcss aö ])á var si(úir aö l'órna páskalainhinu. Jóhanncs 
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vclur daginn al’ lagnrlhc(MIcguin og láknrænum Islæðum. 

* 

Jólicuiucs nclnir Jcsú CJuðs kunb: A s;una líma og vcrið cr að 

l'órna páskalamhinu í muslcrinu l'cr hin raunvcrulcga I'órn 

* 

licun á Golgala, ut;mgar(is. I augum Jóhanncsar cr liinn 
raunvcrulcgi Jcsús |>«uinig að vcnjulcg síignl'ræði um hinn 
söguhgíi Jcsú cr slundum l'rcmur óviðcigcuuli og jalnvcl 
mínasl úl í liöll. Það scm fræðimcnn kalla hinn sögulcga 
Jcsú cr aðcins liluli al’ miklu slærri hcild scm cr langt l'yrir 
ul;m lögsögu sagnl’ræðinnar. Jcsús, að álilijíilianncsar, vcrða 
mcnn að sjá incð sínum innri augum og mæla lionum í 
hænum sínum. Mcð jicssu nýja sjónarhorni gcfur Jóhanncs 
cldri guöspjöllunum jircmur nýja dýpl. í Inrns augum cr 
smmlcikurinn um Krisl muiað og mcini cn nákvæmar sagn- 
l’ræðilcgar staðrcyndir. K) að mönnum kunni að iinnasl j)a(i 
undarlcgt, j)á cr sannlcikurinn oft annað og mcira cn 
nákvæmustu slaðrcyndir, alvcg á sama hált og vín cr annað 
cr grænmcli. 

I Jóhanncsju'guðspjalli cr cndurkoma Krisls ckki cill- 
livað scm á að gcrasl í fnuntíðinni. Hún gcrisl raunar á 
hvcrjum dcgi: 


Sá scm clskar mig varðvcitir orð mitl og l'aöir 
minn mun clska lmnn. Til hans munum við koma 
og gcra okkur hvíslað hjá honum. 

(Jóhmmcs 14.28) 
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Fyrir þann niann og lyrir }>á konu cr cnginn clóms- 
dagur lil annar cn sá ari niackirinn mælir ( uc5i síuum og 
|)iggur al’honum gjöl'hins cilíla líls. 

lS»i scni licyrir orri mill og Irúir }>cim scm sendir 
mig hcl’ur cilíl’l líf og kcmur ckki lil clcnns licldur cr 
hann sliginn ylír frá dau<5annm íil líl'sins. 

(Jóimnncs .5.24) 


Sá Jcáiamics scm þclla gucVspjjdl cr komiö l’rá var 
ncl’ndur cins og fyrr scgir lívn.svcinninn scm Jcsús clskaói, 
Irúlega vcgna }>css aö Jcsús fann hj'i honmn dýpri skilning cn 
öörum. Hann sal mcslur Jcsii vi<5 síöuslu kvöldmáUíc5ina, 
hann var vilni a<5 krossl’cslingunni (lóhanncs I9.2í>) og hann 
var líka viö lómu gi ölina. 

J<>hanncsargu<5spjall cndar á l’rásögn al’ }>ví aö Jcsús 
hirlisl í }>ri<)ja sinn eliir upprisuna nokkrum Iærisvcinum 
sínum við Tíheríasvaln. I.ærisvcinninn scin Jcsú clskaói var 
cinn }>cirra. Þciiri rcynslu licl ur Jóhanncsi ckki vcrió auövcll 
aö glcyma I’rcmur cn Páli }>cgar hann imcUi Jcsii á leiöinni lil 
Damæskus. Hvaöa hoöum var Kristur aö koma lil 
Jcóhanncsari’ V’ar }>a<) ckki hcr scm Jóhanncsi gal’sl hin 
cn<Ianlcg;i innsýn í innstu vcru Krists scm hann síöar (úlkaöi. 
Og lúlkun lians varö Ijóröa guöspjalli<). 
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HVAÐA TUNGUMÁL TALAÐIJESÚS? 


Palcslina cr lílið huid lyrir bolni Miðjaróahalsins. Þaö 
liggur því á inörkum þriggja hcimsáHa scm löldusl allur liinn 
gamli hcimur. Sltuvcldi úr öllum ])cssum állum voru 
gegnum líöina aö lcggja ])clla land undir sig. Ellir hvcrl hcr- 
nám kom svikull friöur scm landsmcnn uröu aö gfalda lyrir 
mcö óhcyrilcgri skallpíningu. Hún leiddi jaliian af scr 
hryðjnvcrk og upprcisnir scm sv;uaö var af lullri hörku og 
sl undum mcö gcrcycMngu. 

Vcgna ])cssa vanuilcga óslööugleika llæddu um landiö 
mcnningarslraumar úr öllum hinum gamla hcimi og Ijöldi 
(ung'umála var lalaöur í landinu. 

A dögum Jcsú var aramaiska algcngasla múliö í 

Palestínu og höfuöslöövar hcnnar voru í Galílcu. Mí'xMirmál 

Jcsú var því anunaiska. Þclla mál vai - upphallcga (alaö í 

huulinu Anun. Þaö var ]mö land sem síöar var kallaö 

* 

Sýrhuid og Noröur-McsópóUunía. I Aram var Ijöldi læröra 
manna scm nclndir voru lu'nir skriHIærðu. Þcgar Assýríu- 
mcnn lögöu ])eUa land undir sig söfnuöu þeir þcssum 






lærdómsinönnuni sainan og' lclu j)á vinna í opinbcrri 
j)jónustu ríkisins. Þclla cr talin ásUcö;ui lil ])ess aö aramaiska 
rarö smám samati aöalmál cinbæUismanna og síöan allrar 
alj)ýöu. Ymsar |)jóöir bæltii aö Lala sína gömlu lungu oglóku 
upp aramaisku í s(a<Mnn. Gyöingar voru cin jicssara þjóöa. 
Þcgar gj'öingfir sucru bcim cllir hcrlciöinguna til Babýlon 
lóku J)cir upp aramaisku í sla<3 binnar gömlu hcbrcsku, cn 
aramaiska cr scmilískl mál skylt hcbrcsku. ES’tir hcimkomu 
g>'<Mnga varö j)css vcgua aramaiska nkjandi mál í Jcrúsalcm. 
Al’ j)cssu lci<l<li aö á <l<’)gum Jcsú voru hcbrcskar nlningar- 
grcinar ofl umoröaöar c<3a J)ý<ldar á aramaisku og lcsnar á 
J)ví máli í samkunduhúsunum bæöi í Cíalíleu og í Jcnisalcm. 
Mállýskan íjcnisalcm var þó ckki hin sama ogí Cíalílcu. 

M<)öurmál Jcsú, aramaiskan, vcrður aö tcljasl citl al’ 
slóru lunguinálunum og ])ckklis( víöa um hinn gamla licim. 

Þcgar Jcsús lcs nlning.u'gi cinar í samkuiululuisunum, 
cru j)ær á aramaisku cn ckki á hcbrcsku scm er ncstiim á 
hans líö glcynul lunga. 

l'.kki cr ])ó rctt aö scgja aö hin gamla hebrcska hali 
liorliö inc<i öllu. Hún licli. vclli í Qumran og mcöal 
l'aríscanna scm voru cins og mcnu vita l’ræöimcnn g>'öinga. 
Hún hcll líka vclli scm talmál sums staötu’ í Suöur-Júdcu. 
I>aö cr mjög liklcgl aö Jcsús liali ])ckkl gamla hcbrcsku og 
hann nolar hana slundum í Suöur-Iú<lcu. Sum orö cru cins í 
hcbrcsku og aramaisku. 
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Hin niikla löghók, Mislina, scm skrári cr al' laríscum í 
Palcslínu, var fyrsl læró í lclur um 200. c. Ivr. cn hún var 
áöur til scm nnmnlcgur skóli læróra og lcikra. 

Kill algcngasla ninlió í Palcslínu á dögum Jcsú var 
giiska. l'Tiir sigra Alcxandcrs mikla og cliir a<5 Rómvcrjar 
lög<íu undir sig krndió uróu grísk áhril mikil og varanlcg á 
inörgum slöðum. 

Ltklcgl vcróur aó lcljasl aó Jcsús hali lalaó grísku. Mcnn 
höIÓu j)á lalað hana í Palcslínu í mcim cn j)rpr aldir og uin 
öll Auslurlönd nær. Sú gríska scm j)ar var ttiluci á dögum 
Jcsú gckk undir nafninu koine. A j)cssari <ilincnnu grísku 
mállýsku voru guðspjöllin Ijögur fyrsl ríluó nokkrum ára- 
(ugum síðar og samkvæml jicim (alar Jcsús grísku. Hann cr 
(alinn hala Uvlaó grísku við hundraðshölóingjann í 
Kapamauin, vió konuna í Sýrlandi og vió Pílalus. Lcri- 
svcinarnir Andrcs og Filippus hcra gi'ísk nöfn. Gríska og 
anunaiska hlandasl víóa saman. 

Þaó cru ckki til ncinarj)cinar hchnildir uin skólagöngu 
Jcsú. A lians (íð ráku faríscar í Galílcu harnaskóla og 
kcnndu lcstur og skrífl. Jcsús cr ofL ávarpaður rnbbí c<ki 
fræðiinaóur. Ohcinl cr sagl í rídiingunuin aó hann hali hæði 
lesió og skrifað og (alaó j)ijú (ungmnál. lui inóðurmúl hans 
cr aramaiska og á J)ví máli vcróur (ii frumgcró lagnaóar- 
crindisins. A j>ví máli voru bækur skrífaóar þó að j)a<í hclÓi 
ekkerl scrslakl slalróf. 






A siYhism ái uni hclur liópur IVæóimanna gcr( (ilraun (il 
að ciulurskapa liinn upphallcg-.i lcxla nic(í þvi aó þýóa gti<V 
spjöllin altur á anunaisku. Þcir Iræóimcnn scgja niörgum (il 
nokkurrar undrunar aó það hali komi<3 í ljós þcgar þclla cr 
gcr(, aó (cxlinn (aki á sig mynd hclöbundins scniilísks Ijóó- 
lörms. Fram kcnnir auöugl myndinál, orö scm ríma sanian 
cl'lir mcrkingu, Ijí'iösíafaríin og liáUiítn. Ljc'xMörmici varö- 
vcilir orö hclur cn nokkurl annaö (jiiningai lönn og þclla cr 
cin skýnngin á jiví livaö Jirjú l'yrslu guösp.jöllin cru lík livcrl 
ööru. 

Valalausl licfur Palcslína á dögum Jcsú vcriö marg- 
slunguari íncnningaijiciinur cn viö gc(um gcr( okkur gicin 
lyrir vcgna liinna l’áu hcimilda scin (il cru mn jicnnan s(aö á 
jicssum líma. Vcgna jicssa skorls á hcinúlduin liala sagn- 
liaxMngar oli (alaö iini Palcslínu á dögum Jcsú scin 
j)ýöingaijí(iini úljaöar hciinsvcldisins. Na;r sanni væri aö 
álykla aö cimnill hcr licföu hlulirnir vcriö aö gcrasl. Kn 
unriirslrauinar scm ska]>a hciinsmcnningu cru oli ('wýnilcgir 
og J)css vcgna vanincdiir vcgna j)css aö mcnn skilja ckki 
ævinlcgvi hvaö cr aö gcrasl. 
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JÓHANNES SKÍRARI 


I ritum Nýja lcslamcntisins cr þaö ríkjandi álit jjcirra 
scm þau skrila aó Jólianncs skírari hali vcrió scndur af Guói 
(il að boóa komn Krists. 

Þcssi cr vitniskuróur Jóhanncsar þcgar gyðing<r scndu 
lil lians prcsla og Icvíla lrájcnisalcm lil aó spyrja hann: 


Hvcr crt j>ú? 

Og hann svaraói j>cim ótvíræll: 

Ekki cr cg Krislur. 

Þcir spuróu hann: 

Hvaó cr ]>ú ]>n? Ertu Elía? 

Mann svarar: 

Ekki cr cg hann. 

Ertu spámaöurinn? 

I-Iann ncilaói því. 

Þá sögóu þcir \ió liann: 

Hvcr crlu? Vió vcróum aó svara þcim scm scndu 
okkur. 


Hvaó scgir þú um sjálfan ] >ig? 
Hann síigói. 



vcg Drollins, cins ogJcs;ija spámaciur scgir. 
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Þá voru sciulir mcnn al’ Ilokki larisca. I>cir spurðu 
hann: 

Iívcrs vcgna skírir J)ú, l'yrst þú crl hvorki Krislur, 
Klía nc spáuiaóurinn? 

Jólmnncs svaraði. 

Kg skíri mc<3 valni. Milí á mcöal ykkai* slcndur sá 
scm j)iö ckki J>ckkiö, hann scm kcmur cKir mig. - 
()g sk(>J)vcng hans cr ég ckki vcrður aö lcysa. 

(Jólmnncs 1.19-27) 


í Lúkasarguöspjalli cr sagí liá ]>ví aö Jóhanncs hali scm 
harn alisl upp í cyöimörkiuiii cöa í óbygg()uin: 


Ln svcinninn óx og varö J)rótlmikill í anda. Hann 
dvaldisl í óbyggóum til J>css dags aö liann skyldi 
koma Iram I’yrir Isracl. 


(IXikns 1.80) 


Obyggöirnar og cyðimörkin’cr landsvæöi l’yrir austmi 
Jcrúsalcm aö Dauöahali. Þcssi cyöiniörk í Júdcu cr ncl’nd 
Wadi Zcclin. 

Forcldríu* Jóhanncsar, FJísahct og Sakaría, áltu hcima í 
Ijallahyj’gö Júdcu á slaö sctn ncl'nisl Ein Karcm cn hann cr 
ckki langt I’rájcnisalcm. 

l'Jísabct var l’ncndkona Marín, móður Jcsú. Elísahcl 
liaföi ckki átl hörn cn varö Jxmgik) uísyn/íclh'sinni. (I.úkas 
1 -3(>) 


41 



Þcgíu' lnin hal'ói gcngiö mc(5 Jóhanncs á sjcilta mánuö 
hcinisóui M;u ía h;ma. 

En á jicssum dögnin (ók María sig upp og fór í 
Ilýli lil borgar nokkuirar í (Jallaltcru<)uni Júdcu. 

(Lúk.is 1.39) 

María dvaldisl hjá hcnni hcr um hil |>rjá inánuöi 
og sncri síöan hcim. 

(Lúktis Utí) 


Valalaust hcfur Klísahct jnnli á lijálp aö halda. Sakaría, 
maöur hcnnar, var oröinn gamall. Hann var sjúkur og málli 
ckki inæla. 

Kllir aö Lúkas hcliir sagt liá fæöingu Jöhanncsar hclsl 
li'ægasla In'Lsögn hans unt Nóllina licigu og læöingu Jcsú, cn 
hann 1'æöisL nokkrum mánuöum ácliirjóhanncsi. 

Viö golt valnshól fyrir noröan Dauöahaliö var á dögum 
Jóhanncsar fnugur háskóli scm Ij;dla(M um liinn lni;u lcgi arf 
Hchrca. I-Iann nclhdist Qumnui. 

Þaö var siöur aö ungir drcngir scm misslu lórcldra sína 
væru Jiar lcknir í fóslur lil aö kcnna jiciin hin hclgu lræöi. 

Jóhanncs missli ungnr forcldni sína og mcnn hafa gctiö 
scr jicss lil að hann hali vcriö tckinn í lóstnr og um skciö 
vcriö munkur lijá Ksscnum í Qumran. Kn hann var s;igöur 
þróttniikiH í nndti og hann fcr grcinilcga sncmnia sínar cigin 
lciöir. Hanu virtiist. ckki nákominn Ksscnum. Ksscnar 
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klæridust hvítiun klæ<)uni cn cycMnicrkiirlUrinn Jóhanncs 
h;u' hrúnan scrk i'n - úlfalrialiári. Þcir rirukku vín cn hann 
aócins valn. Þcir ncytlu kjöts og boniikiu hrauö cn hann 
hvorugl. Sainhanri hans vici Esscna cr óljóst, cr Iiá Quinran 
cr acicins nokkurra klukkustimcla gangur (il jicss staciar scm 
Jóhanncs nolaói lil að skíra íncnn. Sá slaciur var vici Bclaníu 
lyrir austan Jcirclan. 

Jóhanncs hafcii ckki sömu skociun á skíminni og fræcii- 

mcnnirnir í Quinran. I>aö voru aci vísu llcstir sanunála uin 

0 

aci skírnin værí lil aö hrcinsa manninn mcci liclgialhcifn. I 
kjöllar hcnnar kom icirun og hcnni lylgcli fyrirgclning. 
Skírciur maciur var sátlur vici Guci sinn og jiví fylgcli ancllcgt 
og líkamlcgt hcilbrigöi. Guci cr u])psprc(la hins lifnncli valns. 
Hici lifancli valn cr sama lákn og hclgur ancli Gucis. Þcda cr 
hin almcnna luigsun á hak vici skírnarathölnina, j)ar scm 
vcnjulcgt valn cr lálici (ákna hici lifancli valn. Um |)c((a var 
ckki clcill. lsn llcslir lCsscnar lctu skírasl mcirguin sinnum 
mcci vicicigancli hclgialhöfnum. jóhanncs lalcli aci maciurinn 
ælti aci skírasl í citt skipli lyrir öll. Mann skírcii mcci |)ví aci 
clýl’a mönnum niciur í valnici í Jcirclan. (A giisku J)ýciir 
bapli/.cin aci clýfa niciur). 

Jcihanncs sncrisl á llciri cn cinn vcg li á Ivsscnum í áll aci 
j)ví scm síciar varci kristinclciinur: Hann anchnæhi jæirri 
almcnnu kcnningu Esscna aci acicins J)cir væru hinn útvalcli 
hcöpur Gucis. Þctla var mikilvægl skrcl frá 





þjóöcrnissinnuóum kynþállalbrclónnim til slærri licims- 
sýn;ir og krislni. Jóluumcs vur cinnig andvígur licn'æóingu 
lvsscna gcgn Rómvcijum. Hann Uildi aó CJuð þyrlli ckki á 
hjíilp aó halda (il aó li'usl vió Róm. Hann (aldi ckki hcldur aó 
slríó væri ncin lausn á vanda hcimsins. Það var cins og 
Jóhanncs skírari hclói skynjaó ædunarvcrk Krisls og væri á 
vissan háll bytjaóur aó vinna í Itans anda jx> aó hann væri 
bundinn hugsun hins gamla hcims. 

Jóhanncsar cr ckki aócins gclici í gnósi)jöllunum og 
brcfmn Páls. Rónivcrski sagnfræóingurinn J(>scl us ræóir um 
hann á j>ann háll aó |>aó cr ljósl aó hann hcyrir lil hcims- 
hrcylingu og cr j>ckklur í Rómavcldi bæcii í auslri og vcslri. 
Suniir scm Jóhanncs skírói uróu hluti af j)cssari hrcylingu. 
Þclla cr sUuM’cst í li ásögn PosUilasögunnar: 


Mcóan Apollos var í Kórinlu lór Páll um upp- 
iöndin og kom lil Efcsus. Þar hilli hann lyrir nokkra 
lærisvcina. 

Hann sttgói vi(3 j)á: 

Fcnguó j)i(“i hcilagan atula j>cgar |)ió lóknó (rú? 

Þcir svöruöu: 

Nci, vió höfum ckki cinu sinni hcyrl aó hcilagnr 
andi sc (il. 

Hann sagói: 

Upp á hva(') cruó |)ió skíróirí* 

Þcir sögðu: 

Skírn J ól tanncsar. 

(Poslul/Lsngnn 19. 1-4) 
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I J cssi lircyling brciddisL i'il.jaliivcl lil Lillu-Asíu og var við 
líði í tvær aldir. 

Öll guöspjöllin lcggja inikla áhcrslu á mikilvægi 
Jólianncsar skírani lyrir ætlunarvcrk Jcsú: Skírn Jóluuuicsar 
ltrindir því af slað. Hún cr uppl íaliö. 

Jcsús var líka nic(') lærisvcinum sínuin í Júdcu. Hann 
skírði og kcnndi Iærisvcinunum aó skíra. Hann licll sig í 
Júdcu á svipuöum slóöuin ogjóhanncs cn þcg<u‘ Jóhanncs 
skírari v:u - luuidlckinn sagói Andinn Jcsú aó l’ara al’lur lil 
C>alílcu. (Lúkas 4.14). 
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JESÚS OG HEILAGUR ANDI 


Hi'm er undaiieg j)essi árálla iniuma aó sýna því ylirlæli 
sem ]>eir þuiia mesl á aó lialda, sem liefur geii mcsl lyrir ])á 
og lieliir reynsl ])cim besl. Eill ])aó versla sem ég hcyri er 
|)egar mcnn Uila gjíleysislcga um heilagan <uida. l'g vildi óska 
]>ess, })cirni vcgtia, aó ])eir slöldruóu vió og íhuguóu hver 
])essi vera cr og hvers vegna |)cir mega vem henni bakklálir. 
Og hvers vegna þaö v;cri vilinicgl aó hiö.ja liana um lijálp og 
liandlciöslu. Þ'aó cr sannlæring mín aö hin æöri lorsjibn 
vinni 1‘yrir allt mannkynió og Iciöi ]>a<) áliam. 

í lrásögnum guös])jallanna og seinni bók Lúkasar, 
Poslulasöguimi, kcniur heikgur andi aöallega sjö sinnuni viö 
sögu: 


1. I in íarjálningi 1 krislinna manna cr síigt aö Jesús 
sc getinn af heilögum anda. 

2. Þegarjesús er skíróur í ánnijórdan. 

3. Þcgar Jesús lcr úl í cyöimörkina og hýr sig þar 
undir köllun sína. 

4. hegar Jesús uinmyndasl á l allinu og Móse og 
lílía hirtast. 
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5. í Gclscmiinc. 

(). I 3 cg - ,u' Jcsús hverl’ur cndiinlcg'.i úr |)cssum 
licinii. 

0 

7. A hvílasunnu. 


Nj'ja lcslamcntió lýsir |)cssn öllu cn á mismunandi háll: 
Hcilagur andi cr hinn hclgi andi Guús og hann cr í Jcsú 
Krisli. Hann cr okkur nálægnr, jx') aA hann sc lcyndar- 
dómur. Hvcrnig gícti J)a(5 öðruvísi vcritM* Hvcr j)ykisl þckkja 
Guö? 

Páll kirkjuláðir scgii' í Brcli til Kórinlumanna aö vi<5 
scum muslci'i hins lil'andi CíiuMs: Vitió þió ckki sk) þiö cruó 
imistcri Ouós og Guö býr í ykkurP 

Páll scgir aö Jcsíis Krislur sc hornslcinn j)cssa mustcris. 
Hornslciuninn var nclndur Hinn lilandi slcinn. Annaö lákn 
um hiö sauia og hinn lihuidi slcin cr hið hclga hjarla scm 
Guö hcfur lckiö scr búslaö í. Bclla h jarla nærir allan líkama 
Krists mcö hinuin hcjgvi anda. 

i 

Knstnin cr ckki slcinrunnin l'orlíö, hún cr ckki kyrr- 
slæöur punklur. Bjarg akkuina og hyrning,uslcinn 
mustcrisins cr hinn likuuli slcinn. Krislur cr hjarla scm slær 
og scndir hT um allan líkamann í síhrcylilcgnm hcimi, alll lil 
cnda veraldar. A1 þcssum grunni rísa oröin í tm:u;já(ningu 
kristinna manna: 


Getiim nf heilögvm ancht. 
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JESÚS SKÍRÐUHIÁNNIJÓRDAN 


Andinn hclgi kcmur lil Jcsú þcg'.u - liann cr skíróur í ánni 
Jórdan og scgir vió liann: 

Pú crt minn clshiói sonur. 

Jólianncs skírari skírc^i Jcsú mcó nióurdýllngarskírn. 
Þcgvir hann rcis upj) úr valninu gcróisl alburöur scm öll gu(V 
sj)jöllin scgja frá cn livcrl mcö símun ha:lti cins og oft vill 
vcrða jicgar margir scgja I'rá. Guöspjallamcnnirnir cru ckki 
aó skrila sagufra:ðiril. I 3 cir cru aö skrila trúarril og hoöa 
fagnaöarcrindi Ki'isls hvcr mcö sínuin hætli. 

Þcssi alburóur cr trúarlcg rcynsla. Andinn hclgi hirlist. 
Hann slígur niriur og rödd Iians hcyrisl. En hvcr vcrður fyrir 
jæssari andlcgu rcynslu? Er j)aö Jcsús cinn, cr J)aö mann- 
l.jöldinn cóa cr j)aö Jóhanncs skírari? 

Markús og Lúkas scgja l)áöir aö niriursligning Andans 
liali vcrið rcynsla scm Jcsús cinn vcröur fyrir. 

Andinn ávarpar Jcsú hcinl. Um lciö ogjcsús slcig upp 
úrvatninu sá hann himnana opnast og andann stíg'a niíVir og 
koma ylir sig cins og dúlii. Og rödd kom al himnum: 






Þú erl niinn elskaói sonur. Á J)cr hel' ég vel- 
þóknun. 

(Mnrkús 1.10-11) 

I .úkas segir hiö sania hvaó |>eUa varóar : 

... heilagur andi stcig nióur yllr hann í líkamlcgri 
mynd eins og dúl’a og rödd kom af himni: 

Þú erl minn clskaói sonur. 

(LúLis 8.22) 

Malleus lalar líka um nióursligningu Andans en ekki 
sem reynslu Jesú cins: 

lín J)egar Jesús hal’ói verió skíróur sté hann jalii- 
skjóll upp úr valninu. Og rödd s;igói af himnum: 

Þessi cr minn clskaói sonur scm cg hcf vcll)óknun 


a. 


(Mnílcus 8.18-17) 


Hér nær Andinn lil allra vi<is(addra og gerir Þciin 

kunnugt hvcr Jesiis cr. Mannljöldinn vir<Msl l\já Matleusi 

með einhverjum ha:lli líka veróa |)álllakan<li í þessari trúar- 

legu reynslu. 

0 

I Jóhannesarguóspjalli er hins vegar bdaó um irúarlcga 
reynslu Jóhanncsar skírara á þcssari stund. Og Jóhannes 
vitnaói: 
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Eg sá Andann koma al himnuni olan cins og 
dúl’u. Og liann nam slac'iar ylir hoiuun. Sjáli'ur 
|)ckkli cg hann ckki cn sá scm scndi mig lii aó skíra 
mcð valni sagói mcr: Sá scm jni scró Andann koma 
ylir og ncma slaóar á, - liann cr sá scm skírir nicó 
hcilögnm anda. Þclla sá cg og cg vilna ad liann cr 
sonur Guðs. 

(Jóhmmcs 1.32-34) 


Hvíla dúlan viröisl licr notiui scm U>kn licilags anda. 
Aöcins hjá Markúsi cr lalaö um líkiunlc## inynd í liá- 
sögiúnni al þcssum atburöi. 

0 

I lílt Jcsú markar j>cssi alburður upphal hins mikla 
vcrks scm hann cr kominn li) aó vinna. A j)cssaii slund lici'sl 
ællunaivcrk hans og liann cr oröinn scr lullkomlcga ntcö- 
vilaöur um livaci bíöur hans. I buin vcil Itvcr liann cr. Hann 
hcfur hcyrl kall löciurins. Hcilagur andi hcl’ur ckki komiö lil 
hans í slulla licimsókn. I-bum lici'ur mcö vissum haiti sani- 
santasl honum og saman I’ara |)cir út í cyöimörkina. 
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FREISTARINN f EYÐIMÖRKINNI 


Áin Jórckin rcmmr lil suóurs og icllur ;iö lokmn í 
D;uKhihali(V Landið cr |)urrl og vircMsl hrjóslugl. Hcr cru 
líka lærar uppsprcttur og gróóurvinjar. 

A (lögrvnn Jcsú var larkí í auslur Ini Jcrúsalcm um 
óhyggö og cyöiinörk nkiur hlíöar Jórdandals (il Dauöa- 
halsins. Til aó fá valn og l'æðu varð að fara niöur í Jórdan- 
dalinn. Jcrikóhorg v;u - í u])pliali hyggð á gróöurvin á úljaðri 
cyðimcrkurinnar. Trúarsölini(iurinn við Dauóahalió hjf) vi(i 
annaö goll valnshól lyrir sunnan Jcrikó. I j)cssuin 
óhyggðum, í hlíöuin Jórdandals, cr s;igt aö Jóhanncs skírari 
liali alist upp. 

Slrax cltir skírnina cr sagí að Andinn lciöi Jcsú úti í 
þcssa cyöimörk til að lasla, hiöjasl l'yrir og húa sig undir 
köllun sína. Og frcistarinn kcnnir lil lians lil aö lá liann lil aö 
alncita Jæssari köllun. Andinn scgii' honuni aö ganga píslar- 
göngn, cn lrcistarinn býður honuin öll ríki og dýrö vcrald- 
arinnar. I ljörulíu dagn og Ijöruííu nælur cru Jicir að hcyja 
slrí(f sill í cyöi-niörkinni. 
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>cssa örlagaríku barállu: 


I>á knú<M Andinn liann ÚL í <)byggöina og hann var 
í óbyggöinni í rjörulíu díigvi og Salan li cistacM lians. 
Hann halVMsl vió mccMd villidýra og cnglar 
l>jónuóu honuin. 

(Mmkús 1.12-18) 


Prjú 1'yTsUi guðs])j()llin scgja öll frá þcssu cn hin ívö scgja 
lcngri sögn .1 og sagan cr svipuó lijá l)cim háöuin: 


M lciddi Andinn Jcsú úl í óbyggöina, aö hans 
yr<M l'rcislaó al’ djiillinuin. Þar fas(a<M hann í I jöru- 
líu daga og Ijörulíu nælur og var l>á oröinn 
hungi'aöur. Þá kom Ircislai'inn til hans og sagöi við 
hann: 

FJ J)ú crl sonur Gu<is, ])á hjóö J)ú aö slcinar 
l>cssir vcröi aö hrauöi. 

Jcsús svaraöi: 

Rilaö cr: lvkki lilir • maöurinn al' brau<M cinu 
saman hcldur scrhvcrju oröi scm l’ram gcngur al’ 
GiuMs mnnni. 

Þá lckur djölullinn hann mcö scr í horgina 
hclgu, sclur liann á brún muslcrisins og scgir: 

L’J’ Jni crt sonur Guös, J)á kasta l>cr ofan, J>ví aö 
rilaö cr: 

Mann mun fcla l>ig cnglum sínum og' þcir mnnu 
hcra l>ig á höndum scr, aö l>ú slcylir ckki fót j)inn 
viö sleini. 






Jcsús svar:u)i: 

Allur er ril<u): Kkki skah l>ú licisla DroUins, 
Guðs )>íns. 

lúin tckur (ljölulinn liann mcö scr upp á ofur- 
liáll ljall og sýnir honuui öll ríki hcimsins og (lýrö 
þcirra. 

Hann scgir: 

Allt l)ctla mun cg gcla l>cr cf ])ú l'cllur l'ram og 
(ilhióur mig. 

l'.n Jcsús siigöi viö hann : 

Vík hurtu, Satan. Ritaö cr: Droltin, Cíuö þinn, 
skall l>ú tilhic ja og ]>jóna honum cimun. 

IVi iiör (Ijöfullinn IVá Jcsú. - Og cnglar kotnu og 
þjónuöu honum. 

(MaUcus 4.1 -11) 


>aö cr ckkcrl scm hcndir til annars cn aö Jcsús hali 
raunvcrulcga lcilað á þcsstu* sk'xíir, inn í cinvcru óhyggöanna 
lil aö lasla og hiöjasl lyrir áöur cn liann licM’ slarl’ sill. 
Catöspjjillaincnnirnir Maltcus og Li'tkits viröasl trúa því aö 

sitga þcina Itali nutnvcrulcga gcrsl. 

/ 

Ymsir guöfræöingvir líla svo á aö sagan sc aö hlula vcru- 
lciki, aö liluta táknræns cölis og að hlula goösögn. Þvió cr 
vcn.ja aö kalla þær sögur goösöíjur þtu* sctn vcrur úr öörutn 
licimi hirtasl. Hcr kcmur myrkrahöföinginn viö sögu og cins 
cnglar Crtiös. Kn þcir scm tala um þcssa sögu scm goösögn 
ciga ckki viö mcö því aö sagan sc C)sönn. Cioösíigvt scgir oli 
mikinn sannlcika á sama háll og góöur skáldskapur scm 
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vcnjulega kcinsl miklu nær hinum raunvcrulega sannlcika 
cn sagnli axMlcg l'nisíigii um sania cl'ni. 

Kyðiniörkin og óbyggðirnar þar scni Jcsús 1 iclsl við 
mc(ial villidýra láknar jafnlrainl hinn haróa hcini þar scm 
giitnmdin sýnisl vcni löginál líl'sins og hió illa hclitr völdin. 
Suinir lí(a á töluna Ijörulíu scm láknræna Ijöldalölu. Jcsús 
nolar ofl tölur cins og lólf og sjö scm lákn scni þýöa annaö 
cn lölugildiö scgir lil uni. Tíniinn scni Jcsús faslar, biösl fyrir 
og bcrsi viö frcistarann cr því aö chuni þcssara manna ckki 
ákvcöin límalcngd. Orðiö scni Markús uolar íguöspjalli sínu 
uni frcis(ar;uin cr Salan, cn orö MaUcusar cr djöfull. 

Saími kcniur lílui vici sögu hjfi gyöinguni. A()cins fáir 
gyóingar atihyllasl liina pcrsncsku Iríi á baráUuna niilli gciös 

og ills. OrtViti Salan cr licbrcska og þýöir upphallcga and- 

*• 

skcóingur. I Irú gyóinga var hann ckki imdstæóingur Guös, 
licldur þjónn lians og niögjali. Hlulvcrk Satans í upphallcgri 
gyöingalrú cr aö rcyna nianninn og Iciöa í lj(')s brcsli lians og 
vciklcika. Þaö cr ckki hcldur hlulverk lians aö vinna gcgn 
mönnuni. K.ö gcra þcir sjállir. Salan var saksóknari cn ckki 
dóniari. 

Oröiö djöfull scni notað cr í guöspjalli Maltcusar á scr 

annan uppruna. Þaö cr drcgiö af pcrsncska oröinu dcva, cn 

dcva var barn Angra Mainyu scni cr niyrkrahölÖinginn, 

bróöir Spcnla Mainyu scni cr guö Ijóssins. Faöir þcirra 

* 

læggja cr sagður Ahura Ma/da, hiiui ha:sli (Juö. I pcrsalrú 






r 

segir aó l>aráUa góds og ills slandi milli Angi a og Spcnla. I 

þeirri baráUu sigrar hiö góóa, guó ljóssins, aó lokum. 

✓ 

A dóguni Ný;ja lcslamenlisins virc'iisl hehreska oróid 
Salan vera hjá nuirgutn húió aó fá sömu mcrkingu og 
persncska oróió (ljölull. Hann er crkióvinur (íuós og nuuina 
ogalll hió iila í veröldinni verthir lil hans rakicV 

I Irásögn Malteusar og Lúkitsar ler lreislarinn íiam á þaó 
aó Jesús geri þrcnnl: 

1. Aó hrcyla steinum í hrauck 

2. Aó kasla scr l’nun al hrún muslcrisins. 

3. Aó þiggja öll ríki veraldarinnar aó gjöl. 

Og djöfullinn s;igöi vió hann: 

Þér mun ég gela alll jtella vcldi og dýró jtess, J>ví 
aó mér er j>aó í hendur fcngk) og gel gclió þaó 
hverjum sem ég vil. 

ffjJkns 4.6) 


Isn skilyróió var aó Jesús fclli l’ram og tilhiói hann. 

Fyrstu tvö lilmælin eru um aó misheita valdi. l'.n eigin- 
gjamar óskir eiga ekki heima í j>ví ællunan'erki Jesú sem 
heió hans. Guó sljórnar heiminum á sinn liáll. og j>annig á 
{>aó aó vera. IJann s(j<>rnar ekki heiminum meé dull- 
lungum. 





I Iiö þriöja víu* aö bjóöa Jesú aö veröa herkonungiirinn 
ínikli setn á alla vcröldina og stjórnar licnni. Spurningin er 
tun þaö hvernig á aö fara tne<’i vald. Þaö er Innllulegt að inis- 
nola vald og því hæltulcgra scin valdiö er nicira. Andinn 
sagöi Jesú aö sá scm á aö vcröa kouungur í ríki (iut'lls veröur 
aö lialiia illu valdi. Jesús var koininn í heiniinn lil þcss aö 
Irelsa nianninn írá liinu illa. Frelsa nuuininn lm hinu illa í 
liciiiúiiuin og ekki sísL lil aö lrelsa hann liá liinu illa í 
inaiiiúnuiu sjáH’uni. 

Sagan er uui hiö illa og upphaf bæúttunnar núklu gcgn 
því. Niöurs(a<kui er einl’öld. Hún birlisl í lokaoröuni 
bænannnar seni Krislur kenndi okkur: Frclsa oss írá i!Iu. 

Þaö gcrisl aöcins á cinn veg: Maðurínn frdscisl aóeins 
frá hinu illa með því að vera bundinn hinu góóa, Guói 
sinum. 


C-XV-/Í r-j' 
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HINIR TÓLF 


Þcgar Jcsús loks ylirgal' cyðimörkina I'ör hann licim lil 
Cialílcu og byijar aö llylja liignaöarcrindiö í hcimaborg sinni 
Níi/.arct. Hann cr cinn. Mcr cr hvorki hinn rctli staöur nc 
slund til aö lála drauminn um Hinn (óli i'actasl. 

Hcr byrjiu* hann aö llvlja þýöingarmcsla bocVskap allnu* 
mannkyiissögiumar. Pcir viröa luum fyrir scr cn sjá hann 
ckki. I 5 cir lilusta á orö hans án þcss aci hcyra |>au. Hann 
scgir j)cim dæmisögu scm á cl'lir ad lilá í árj)úsundir. I J cir 
skiSja hana ckki. Hann Uilar orci scm hinir skriltlærcki halá 
aldrci sagt. 

()g J)cir líta hvcr á annan og scíhu: 

Hcl'ur /x\ssi nuuitir (ilskilinn rc(( (i! ar) vcm kvnnurí, cr 
j)c((n ckki (rcsmiöurínn, sonur ivws Jóscís scm líkn cr trc- 
sniióurP 

Olhcldic) liggnr í loltinu. Fjölskylda Jcsú, bræöur hans 
og syslur, óllasl um luuin. Þau lára lil hans og hiclja hann ad 
hætta. Nci, hcr cr hvorki staöur nc stund til ac) láta 
drauminn mikla um Hian lólí rælasl. 
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Jcsús fór l’rá N;iz;uel nióur lil Ixcjarins Kapcrnaum. 
Mann gckk mcð Galílcuvalni og s;i (vo hræður, Sínion scm 
kallaður v;u' Pclur og Andrés bróður lians vcra að kasla ncli 
í vatnið, cn jicir voru liskimcnn. 

Hann sagði við jxu 


Komið og JVlgið mcr og cg mun lála ykkur mcnn 
vciða. 

Og j)cgar í slað ylirgálu j>cir nclin og l’ylgdu 
honuin. 

Hann gckk ál'ram |>aðan og sá Ivo aðra hræður, 
Jakoh Scbcdcusson og Jóhanncs hróiiur hans. Þcir 
voru á hátmnn mcð Schcdcusi IÓ()ur sínum að 
grciða nc( sín. Jcsús kallaði j)á og j)cir ylirgfil’u 
jafnskjóK hálinn og l’öður sinn og fylgdu honuin. 

(Mfillcus 4.18-22) 


Þannig hófsl hin raunverulcga ho()un íagnaðar- 
crindisins. Hún 1k )I’s( mcð J)ví að lála drauminn um Ilinn 
/o// rælast. Hinir lólf scm kalkuMr voru var ákvcðinn, faslur 
hópur tólf lænsvcina scm urðu honum nákomnir. Þcim var 
gclið ákvcðið v;dd og hlutvcrk í hoðun lagnaðarcnndisins 
hæði á hinni slullu slarl’sævi Jcsú og cins d'lir upprisu hans. I 
huga Jcsú halði j)cl(a huglak Hinir lótl' slærri og dýpri 

mcrkingu cn lölugildiíi cill. Hin dý'pri láknrama mcrking' 

* 

orðsins var hinar lólf æltkvíslar Isracls cn j)ær J)ýddu í raun 
allt mannkynið. Ætlunarvcrk Jcsú var að lci(hi himu' lýndu 
ællkvíslir og allt mannkynið heim svo að vilji GikVs mætti 






ríkja svo á jöróu scm á hinmi. Jcsú var laml að laJa í 
líkingum og nola (ölur í annarri mcrkingu cn lölugildiö scgir 
til um. A öörum slaö cr lalaö um krauökörluniar lóll scm 
þýöa ckki nauösynlcga U >11' körl’ur lulhu’ al’ braucM hcldur orc’i 
Guris lianda öllum hcimi. 

Oll guóspjöllin ljögur scgja I'rá lærisvcinum Jcsú, cn 
þciin hcr ckki nákvæmlcgn saman um hvcrjir þcir voru. 

Ncil'n þcirra lærísvcina scm ncfndir cru í öllum gucV 
spjöllunum og í Poslulasögunni cru sjö lalsins: 


1. Símon, kallaöur Pclur. í hrclum PáLs cr luuin oll 
ncl’ndur Kclas 

2. Andrcs, hix'xMr Símonar 

3. Jakoh Schcdcusson 

4. Jóhanncs Schcdcusson, bróöir Jakobs 

5. Filippus 
(>. Tómas 

7. Júdas Iskaríot 

Þaö cr gcliö um l.jc'wa lærisvcina aöra í þrcmur l’yrstu 
guösi>jölluuum og í Postulasögunni: 

8. Barlólómcus 

9. Mattcus, lollhcimtuinaöur 
JO. Jakoh AU’cusson 

11. Símon vandlætari 
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0 

I guðspjöllum Maltcusar og Markúsar cr ciun læri- 
svcinn scm ckki cr nclndur annars slaöar: 

12. Taddcus. 

Lúkas, Jólianncs og Poslulas;ig<in bæla cinu nal'ni vi<\ 
Júdas Jakobsson, scm í Poslulasögunni cr nclndur Júdns, 
ckki hknriol . 

Aðcins í Jóhannesarguöspjalli cr lalaó um lærisvcininn 
Natanacl. (Jóhnnnc&v 21.1-2): 

El 'lir þctUi birlist Jcsús kvnsvchnnww nítur og þ:í vió 
Tílxnríasvulu. H;uw birtist þnnnig: Þcir voru snnuui Súnon 
Pctur, Tóuius, kulhóur tvíburi, Nutunud Ikí Knnn i Gniíicu, 
Scbcdcusnrsynir og tvcir ní iænsvciinnunn. 


Sagt cr aó Filippus hali larið mcó NaUuiacl lil Jcsii. 
Filippus v;u' IVá liskimannabænum Balsaidu, cn Pclur og 
Andrcs voru liá sama bæ. I JóhanncsargucVspjalli cr 
Nikódanus sagður lærisvcinn Jcsú og Jóscf.Trn Arhnnþcu cr 
sagöur lærisvcinn h;uis í Matlcusaiguðspjalli. I>cir tvcir cru 
mættir á Golgala og taka Jesú niöur al' krossinum og leggja 
bann ígrol. Ijcví, toHhciintuinnóurinn, er ncl'ndur lærisveinn 
Jesú, ba.’öi í Markúsarguöspjalli og Lúkasargnðspjalli. 

Fræöimenn bafa benl á aö bluti af skýringunni á þessu 
misræmi sé lólgin í því aö menn hcila lleiri en einu nafni. 
I>;uinig er laliö aö Barlólómeus gæti veriö sami maóur og 
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Nalanacl, Taddeus sami niaóur og Júdas Jakohsson og 
Mallcus sami mariur og I jcví. 

Poslulalalan lóll licl’ur slaóió óhagganlcg gegnum 
aldirnar. I-IiU cr ljósí aó fylgjcndur Jcsú vcróa sncmma mun 
llciri cn lóll'. I>;u' cru konur s(;crs(i og þýóingannesli 
hópurinn. Þær koma alls slaóar vi<1 sögu og cru sumar aug- 
ljóslega í innsla liring. í Poslulasögunni (1.13-14) er (alaó um 
lærisvcina Jcsú scm ma4(ir vom í loltslofunni lil að vclja 
mann í slaó Júdasar. HclÓin lýnr hinum tóJÍ /ær/svc/num 
Jcsú na:r J>ví nánasl ;dvcg lil upphafs krislninnar. KUcfu karl- 
kyns lærisvcinar cru í Jjcssan frásögn ncfndir mcó nafni og 
síóan cr bæ(( vi<); Allir þcssir voru mcó cimun huga stööugir 
íhæninni, ásfunt komnnnn. 

Tckió cr l’ram aó María, móóir Jcsú, og bræóur bans 
væru líka nicc) í hópnum í lolislolunni þar scm MhíIcus v;u~ 
valinn nicó hlulkcsli. Minn lærisveinninn scm valki v;u' um 
var./ávc/ scni ýmisl cr kallaóur Ilnrsubbns cc)a Jústus. 

foiö scgir sig sjálft aó hlulvcrk lærisvcins cr aó læra. Iúi 
hvaó var Jiað scm ællasl v;u' lil aó lærisvcinar Jcsú læróuí’ 
Hvaóa kröfur voru gcró;u' (il lærisvcinanna og liverL var 
a:llunan'crk Jicirmi’ 

Ællasl var (il a<) lærisvcinarnir gæfu sig alla köllun sinni. 
Hún var aó lxx)a fagnaóarcrindió um ríki Guós scm cr hiö 
innra mcó imuininum og ríki fööurins á liimnum. Hinir lólf 
voru mcö Jcsú aö skapa nýja (rú, krislindóm. Tilg<uigur 


61 



þcssanir (riuu' var að niynda þállaskil í líli imumkynsins. 
Þessari Irú var ællaó að snúa mönnnin frá lielndinn, lialri og 
grimmdarvcrkum lorlíðarinnar og leiða l>á inn á nýjai' 
bnuilir mcnnsku og hamingju. I J að var ckki sleliit að s(nnd- 
lcgii haniingju heldur varanlcgrí vcllcrð annars heims. Þcssi 
(ni á((i að ná lil allra kynslóða um allan heim um alla Iramlíð 
alll lil loka vcraldarinnar. r Hl að lcgj^ja >ennan gnmdvoll 
hölðu Jcsús og lærísvcinar hans aðcins ci(( ár eða (vö. 
Lærisvcinn varð að ylirgcla hcimili sill. og cigur, vini og 
viuubunenn og gcfa sig óskiplan í l>clla s(;u l sem í raun 
hreylli hciminum og skapaði nýtl upphal. Aldrei helur jalii 
rámcnnur hópur hugs<ið slærra cða komk) mciru (il leið;u\ 
Hinum tóll' voru gcl'nar sérslakar náðargáfur til þess að l>eir 
g<clu unnið verk si(l. Þel(a vcrk var þeim öllum crlilt og 
lciðin þyrnum slmð og ciulaöi hjá sumum mcú kvalal’ullri 
allöku áður cn (rú þeirra varð að (rúarhrögðum hcimsveldis. 


Það scm lærisvcinar Jcsú urðu að læra var l'agnaðæ- 
críndi luuis. Kjarni þess var F/aUræónn og þrjntíu og limm 
dæmisögur. Það scin gcrði lærisvcinunum. auðvcldara að 
læra þella vcl og nákvæmleg’a var það að hoðskapur J esú 
scm h;um kcnndi lærisvcinunum á móðurmáli sínu, 
;u;un;tisku, v;u - ylirlcitt scllur fram í helðhundnu scmitísku 
ljóðlórmi. A dögum Krists voru ljóð ckki aðcins lcsin. Þau 
voru lærð utan að og mcnn höfðu þau ylir við margvíslcg 
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lækifæri. I>,ió skipli <>llu niáli ;ió læra Ijóá rcll. Paó cr jafnvcl 

0 

hncykslanlcKl aó l’ara skakkl mcó Ijóó. I nninnlcgri hcfó 
gcymast Ijóó vcl og varóvcilasl lcngi. Þau lifa mcó fólki kyn- 
slf)ó cftir kynsló<) og J)cgar vcl tckst til vcróa l>au dýrmælasla 
mcnning |)cirra ásamt vcl sögóuni sögum. 

Af þcssum áslæcfum cr ckki ócólilcgt aó ælla aó 
Ihgnachircrindi Jcsú luifi vcgna Minnn lóli í víólækuslu 
mcrkingu orðsins, skilaó scr bclur í munnlcgri gcymd lil 
guöspjallamanna N>ja lcstamcntisins. Þýóingarnar gcra Ijóó- 
I’orinió olt (jsýnilcgl í nýjum búningi á nýiri tungn. Kn vcgna 
hins upphaflcga Ijóölórms má ælla aö mcrking orö;unia 
haldisl furöu vcl. Þcss vcgna gælu guöspjöllin vcriö 
árciíianlcgri cn ælla mætli af ranns(>knum Irædiinanna, ckki 
síst |>css lióps scm kcnna sig viö Lindina |>ó aö þcirra l'rain- 
lag bcri aö vinla. 
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LÆKNIR LÍKAMA OG SÁLAR 


Rlincla licknuó 

1. Blindi bcdarinn: 


í guðspjöllunum cr s;igt liá margs konar líkainlcgiun 
sjúkdómuin scinjcsús læknaói. kinn þcirra var blindn: 

Þcir komu lil Jcrikó. ()g ]>cgar Jcsns I'ór út úr 
borginni mcö lænsvcinum sínuni og mikluin 
mannl jökla, sal ]>ar við vcginn Barlíincus sonur 
Tíincusar, blindur bcllari. 

I 5 cgar bonum var sagi aöjcsús liú Nasarcl færi lijá 
lirópaði liann: 

Sonur Davíós, Jcsús, bjálpa ]ni nicr. 

Mcnn s<)göu lionuni aö ])cgja cn liann liró])aöi ])ví 
mcir: 

Sonur Davíðs, lijálpa j)ú nicr. 

Jcsús nani slaöar og s;igöi: 

Kallió á hann. 

I>cir kalla á blinda nianninn og scgja: 

Vcrlu hughrauslur og slattu up]). Hann kallar á 



Harlímcus kasUuM al scr ylirhölh sinni, sprall á 
liclur og koni (il Jcsú. 

Jcsús spur<M hann: 

IJvaú vill J)ú að cggcri l'yrir ])igp 
Dlindi maðurinn svaraói: 

Rabhíni, aó cg f;u sjónina al’Uir. 

Jcsús s;igói vió hann: 

Far Jni, Irú J)ín hcl'ur bjm'gaó J)cr. 

Jafnskj<')(t lckk hann sjónina og fylgdi Jcsú. 

(Markús 10A6-52) 


Jcrikó var auóug borg og ckki ætlast (il aó vcsalingar 
cins og blindi niaóurinn c<hi lioldsvcikir lclu í scr hcyra. Kn 
hcr cins og alls staóar annars staóar hcl ur Jcsi'is lílihnagnann 
í hávcguin. 

Maltcus scgir aó blindu bctlararnir halí vcrió tvcir cn 
báóir guóspjalbuncnnirnir litu svo á aó trúin sc niátlur (yiiós 
scmgcri mcnn hcila. 
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2. Blirnli ma(kirinn í Bclsaídu: 


I J cir koma nú lil Bclsaídu. Þar l'æni mcnn lil Jcsú 
blindan iuann scm ]>cir báóu hann aó sncrla. Hann (ók í 
liöud hlinda nnuinsins, lciddi hann ú( úr ]>orpinu, vætli augu 
lnms mcö munnvatni sínu og lagói hcndur ylir liann. Jcsús 
spurói: 

vScró ]>ú nokkuó? 

Hann lcit upp og s:ig<3i: 

Eg sc mcnn. Eg sc ]>á líkl og Irc cn ]>cir ganga. 

I>á lagöi Jcsú aliur hcndur ylir augu lums og nú sá. 
hann skýrl, varð albala og mcó l'ulla sjón. 

Jcsús scndi hann hcitn til sín og sagöi: 

Inn í ]>orpiö mádu ckki lara. (Mnrkús H.22-2(i) 


Bclsaída var lílió liskimannaþorp vicó nortiurcnda 
Galílcuvalns. Jcsús var olt í ]>cssu ]>orpi og Irá ]>ví komu 
lærisvcinar hans, Pclur, Andrcs og Filippus. Sumar 
hcimildir scgja aö Jakob og Jóhanncs liali cinnig komiö 
>aöan (Pílagrímurinn Pcodosius um ,5B0 c.Kr.) Balsaída 
]>ýöir vcrbiitMr. Þorpiö var lagt í nisl í slríöinu (>(>-73 og licliir 
ckki vcriö cndurrcisl. 

3. Blindi maöurinn viö Sílóain: 


Jcsús sagöi \dö gyöingana. 



66 





Peir tókn u})p steina lil aó giýta hann enjcsús duldist og 
lor úr helgidómnum. Á leió sinni ]>aóan sá hann mann sem 
var blindur Irá fæóingu. 

Ixcrisveinar Jcsú sögóu vió hann: 


Rahht, hvor hel'ur syndgaó, ]>essi maóur ecia 
l'oreldrar hans lyrsl hann er hlindur? 

Jesús sagói: 

Hvorki syndgaói liann né forcldrar hans, heldur 
er ])etta til |)ess aó verk CJuós verói opinhcruð á 
hoiuini. Mér her aó vinna vcrk ]>css scm scndi mig 
mc()an dagur er. Pegar nótlin keniur gelur eigjinn 
unnk). Meóan ég er í hciiniiuun er ég ljós hcimsins. 

Aó svo niæltu vætli liann leir meó numnvatni sínu 
og sclli á augu hlinda mannsins. 

Jcsús sagði: 

Far ])ú og ])vo ]>ér í Sílóamlaug. 

Maóuriiui fór og ]>voói sér og koin allur alsjáandi. 

IVi sögóu nágrannarnir og ]>eir seni höfóu sé<5 
hann áóur ]>ví hann var ölniusiimaóur: 

F,r ])ella ekki inaóurinn sem selic’i hcfur og heóió 
sér ölnuisu? 


Nokkrir sögóu: 

Jú ])a<i er hann. 

Aórir sögóu: 

Nei, ]>aó er ekki liann en haiui er líkur honuni. 
Sj'ill ur sagói luum: 

Kg er si hinn sami. 

I J eir sög<iu ])á vi<i liann: 

Hvernig opniuiusl augu þin? 

I lann svaraói: 
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Maóurinn scm kallacVir cr Jcsiis lagöi lcir ylir 
augu inín og sagói vid mig: Far |)ú lil Sílóam og )>vo 
])cr. Þcgar cg lór og J>voöi mcr, l’ckk cg s jonina. 

Þcir sögdu vic'i hann: 

Uvar cr hanni' 

Hann svaraói: 

Eg vcil J)að ckki. 

Qóhnnncs .0.1-12) 


Hcbrcska ordid sílóam þýóir scndur. í bókstallcgri 
mcrkingn ])ýóri þad hcr valnsveila, þad cr aö scgja, valnió í 
Sílóam var scnl um göng frá uppsprcllunni í (hlion. 

Vatniö í Silóam v;u - cinnig nolac) vió hclgialhaluir á 
iÁUilskálahálíó gyöinga í Jcrúsalcm. 1 ](>hnnncs,nywhl)jnlli 
(7.1-H) cr s;ig1 frá ]>ví ac'i Jcsús liali scnL lærisvcina sína (il aö 
laka |)á(l í hiufskálahálíöinni. Jóhanncs hcfur sjálfur scö 
alliöfn scm hófsl riö laugina í Sílóam hinn l’yrsla morgun 
hálíöarinnar. Prcslarnir l’óru fylklu li(M lil Sílóam og fóru 
mcd vatn úr ijörninni inn í muslcriö í hclgum kcrum. Vk> 
hliöiö var lckiö á móti fylkingunni mcö hornablæslri. Þcgar 
inn var kotnk’i var slcginn hringur im allariö. Sá scm 
st jórnaöi athöfninni gckk nú upp aö allarinu og hcllli á >aö 
vatni og víni úr silfurskálum. Þclla var drcypifórn lil hrcins- 
unar. Fyrir claga Jcsú slóöu dcilur í muslcrinu um þcssa at- 
höl’n scm virdisl luifa vcriö komiö á ;il laríscum. Dcilurnar 
sU'xMi milli löggillra prcsta og hinna scm prcslarnir töldu rcll- 
lausa (il cmhættisvcrka. 
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Forspil |)cssan»r sluUu sögu um hlinda inanninn við 
Sílóam cr alhyglisvcrð; Jcsús á í dcilum vió gyðinga, tncnn 
scm að dónú Jóhanncsm' cru haldnir andlcgri blindu. Jcsús 
rcynir að opna augu þcirra lyrir djúpslaxúini andlcgum veru- 
lcika. Pcir launa honuin mcð því aó laka upp slcina (Íl aó 
kasla í hann grjóti. 
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Holdsveiki læknuð 


1. Etrvil |)ú vcróir hrcinn: 


Maður nokkur sctn var holdsveikur fcll á knc og 

bari.Jcsú: 

El' j)ú vilt gclur l>ú hrcinsjiö mig. 

Jcsús kcnndi í hrjósl um luum, rctli úl höndina og 




Egvil ()ú vcrðir hrcinn. 

Jalhski()U hvaii' al' honuni lík|)ráin og Itann varó 
hrciun. 

Jesús lct hann íara og sagði við liann: 

G;cl J)css að segja cngum ncilt, cn l'ar Jhi og sýn 
j)ig prcsluinun og l'cn na lyrir hrcinsun jnna því sctn 
M<)sc hauð, l)cim (il vilnishurðar. 

Maðurinn l’ór leiöar sinnar og ræddi niargt um 
l)c(la og víðlrægði mjög, svo að Jesús gat ckki Iengur 
komið opinbcrlcga í ncina borg, hcldur halðist við á 
óbyggðum stöxhini. En nicnn komu hvaðanæva að 
til hans. 

(Mitrkús 1.40-45) 


Hinir holdsvciku vont vcgna sjúkdóms síns úlilokaðir úr 
ínannlcgu satnlclagi og urðu að halda sig á láförnum 


stöðum. 
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2. Hvar crn hinir níu?: 


Þaó gcrðisl ;í l'cró hans (il Jcrúsalcin að lci<"i lians Iá uni 
landamæri Samaríu og CJalílcu. Hann koin aó þorpi 
nokkru og sá þar líu mcnn, holdsvcika. Þcir stóðu álcngdar 
ogkölIii()u lil hans: 


Jcsús, mcislari, hjálpa þú okkur. 

Hann lcil á J)á og sagói vió |)á: 

Farió og sýnió ykkur prcslunum. 

Þcir hcklu í hurlu og l'undu þá aó þcir voru 
orónir hrcinir. 

Aócins cinn þcirra sncri vió þcg;u' hann sá aó 
haim var oróinn hcilhrigóur. Hann hrópaói af 
lognuói og lolaói ChuV 

Hann lcll l'rain á ásjóiiu sína aó I’ólum Jcsú og 
j)akkaói honum. Þcssi maóur var Sainvcrji. 

Jcsús sagói: 

Uróuó j)ió ckki allir hrcinir? Hvar cru hinir níu? 
Sncri cnginn aflur lil aó þakka Guói sínum ncma 
|)cssi úllcndingur’? 

Og Jcsús sagói vió hann: 

SUiUu á fæ(ur og lar lciðar þimiar. Tni j)ín hcl’ur 
hjarg-aó j)cr. 

(Lúkas 7. 11-19) 






I^æknaður sótthiti 


í ln'isi Síniontu' Pcturs: 

Þcir I’óru úr samkiinduhúsimi í Kapcrnaum í liús 
Símonar og Andrcsar. Jakob og Jóhanncs voru 
cinnig mc(3 þcim. Tcngdamóóir Símonar k'i vcik 
incó sóllhila og j)cir sögóu Jcsú j>egar l’rá licnni. 

IJann gckk (il hcnnar (ók í hönd hcnnar og rcisli 
liana á lætur. Sótlhhinn hvarl’ og luín gckk þcim 
l’ynr hcina. 

Þcgar kvöld var komic) og sc>l var scsl j’æröu mcnn 
(il hans alla |)á scm sjúkir voru og lialdnir illum 
öndum og allur bærinn var saman kontinn vió 
dyrnar. Hann læknaöi marga scm |)jáöust al’ ýmsum 
sjúkdómum og rak úl marga illa nnda, cn ])cim 
bannaói hann aó lala |),ví aó j)cir vissu liver Itann 


VÍU'. 


(Míukús 1.20-31) 


I-Iv»u* var Ints Símonar Pclurs? Guöspjöllin j)t;jú bcnda 
(il J)css aö j)a<^ liali vcriö í Kapcrnaum. Jóhanncs scgir aö 
Pclur og Andrcs komi lirá Bclsaídu cn j)clla Ivcnnl ])arl’ckki 
aö vcra ncin in< Xsögn. 





BlócMál læknac) 


Hvcr snarl klæcM mínP: 


Jesús fór mcó samkundusf.jóranum J;urusi og 
inikill inannljöldi lylgdi lionuin og var fjröng uin 
lianu. Þar var kona ein scm halöi lial l bk'xMát í lóll 
ár. Hún halcM orcMö inargt ac'i jiola lijr'i inörguin 
hckiuun. Hún var búin aö gicicMi [icim alcigu sína 
cn engan bala Icngic\ vcrsna(5 d’ nokkur var. 

Hún halói hcyrl (alaö um Jcsú og lór inn í mann- 
Ijöldaiui scm lylgdi honum og snarl klæ<5i hans. 

I-Iún hugsaöi: Ef mcr lcksl aö sncrla klæöi hans 
nnin mcr balna. Jalnskjótl þvarr bk'xMál hcnnar og 
lu'm fann ad hún hclöi fcngiö lækningu og var uú 
hcil licilsu. Jcsús fann aö kraftur hafdi farid liá 
honum. Hann sncri scr viö í maniiörönginni og 
sagdi: ■■. 

Hvcr snarl klæ(M initti' 

Lærisvcinar lians sögdu vid hann: 

M scrci ad mamif jöldinn J>rcnjíir ad J>cr og samt 
spyrd |)ú: I Ivcr snarl mig'P 

Jcsús liladisl um lil ad sjá hvcr Jiclla hcfdi gcrl, cn 
konan scm vissi hvad gcrsl haldi kom lil lians ólla- 
slcgin og tilrandi, lcll homnn lil fóta og sagdi 
honum allan sannlcikann. Jcsús sagdi vid hana: 

Dóttir, Irú |)ín hcl ur bjargad J>cr. Far })ú í fridi og 
vcr lieil hcilsu. (Mnrkús S.2,5-34) 
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Visin hönd læknuö 


Tesús læknar á hvíldardciii : 


()<’iru sinni gckk Jcsús í sanikomuhús. har var maður 
mc<) visna hönd. Faríscarnir höföu gæíur áJcsú lil a<) sjá 
hvorl hann læknaöi þcnnan mann á hvíldardcgi. Þcir 
hugöusl leggja l'ram ákæru gcgn honum. 

Jesús s;ig<)i vi<) manninn mc<) visnu höiulina: 

Slatln npp og kom ])ú lil inín. 

Sí<)an spyr hann faríseana: 

Hvort cr l'rcinur lcylilcgl a<) gcra golt c<)a gcra illt á 
hvildardcgi, a<) bjarga líli c<)a cy<)íi líll? 

Faríscarnir þögöu. 

Hann Icil á |>á su' og rci<)ur ylir grimmd ]>cirra og 
liUinningalcysi. 

Hann sagöi vi<) inanninn: 

Rcttu l'rain hönd >ína. 

H;um rclli fram hömlina og hún v;u'<) heil. 

Faríscarnir fóru úl á liind Hcró<Icsarsinna lil ac) ]>cir 
gætu í samciningu (cki<) s;unan rá<) sín gcgn honuin utn 
|>a<) hvcrnig ]>cir gætu lcki<) hann af líli. 

(M;uk ús 3. /-6) 
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I iKknaö inálleysi og heyrnarleysi 


Mállausi Maóunnn liá PckaDÓlis: 


Síóan hcll hann úr hyggúuin Týrusar, um Sidon 
og yfir Dekapólishyggóir miójar (il Galílcuvalns. Þar 
koma J>cir mcð mann til hans scm bæói var mállaus 
og heyrnarlaus og hiója Jcsú a<5 lcggja hönd sína ylir 
manninn. Jcsús lciddi liann alsúiis I’rá fólkimi, slakk 
lingrum sínum í cyru hans og vætli tungu hans 
immnvatni sínu. Jcsús horhii lil himna og varp l'rá 
scr öndinni. Hann sagöi vki manninn: 

Kllaþa! scm cr aramaiska og þýciir: Opnasl ])ú. 
Og eyru hans opnuöusl og hali lungu lians losnacii 
og maciurinn (alacii skýrl. 

Jcsús hamiacii þcim aö scgja Irá þessu. F.n j>ví 
ákvccinar scm hann hannacii þcim aci scgja frá þcssu 
því lleira lölucki þeir um ))c(la. 

Mcnn undruckist þclla og sögcki: 

Alll gcrir hann vcl, heyrnarlausa lætur hann hcyra 
og mállausa mæla. 

(Markús 7.31-37) 


Aöcins Markús nolar slundum arainaisk orci í guöspjalli 
sínu. Pctur hcyrir sjálfur Jcsús scgja FJLiJxí og honum cr þaö 
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svo minnisslæll aó Markús vill ckki þýóa ]>aó á giísku. 
Oróió hcklur scr síðiui óbrcyll gcgnuni allar þýðingar. Um 
j)clla cru llciii dæmi í guðspjsJli Markúsar. 

Týrus og Sídon lágu niilli Miðjarðaiiials og Iihanon- 
Ijalla l'yrir norðan Chdílcu. Markús scgir að.Jcsús halði larið í 
gcgnuin borgina Sídon. Það cru ckki sögiir uin að Jcsiis hali 
vcrið í ncinni annarri Ixirg l'yrir ulan Jcrúsalcm. 

Dckajiólis incrkir ííu borgir. Jcsiis l'cr um Dckapólis- 
byggðir auslan Jórdanar. 

Mikill mannljöldi fylgdi Iioiunn úr Cíalílcu, Jcrúsalcm, 
Júdcu og landinu handan Jórdanar. (Mnllcus 4.25) 

ImUuIk) lmndnn Jórdnnnr cru Dckapólisbyggðir og 
Markús lckur fnun að Jcsús liali l'arið um j>ær miðjar. Fcrðir 
Jcsú lil Föniluu, Scsarcu Filippi og Dckajiólisbyggða hölðu 
j>anu (ilgang að lcggja grunn að krislnum söliiuði ulan 
Palislínu. 
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Ivöiruin læknuö 


1. Svcinn Iminlniósiiölóiniriaiis : 


Þcgar Jcsús koin lil Kapcrmuun gckk lil hans 
liundraöshölóingi og haö hann: Hcrra, svcinn minn 
ligjjur hciina nijög ]>ungl. Iialdinn og lamaöur. 

Jcsús sagöi: 

Kg skal koma og lækna hann. 

M sag(M hundraöshörðinginn: 

Mcrra, ckki cr cg vcröur jicss ad ]>ú gjuigir inn í 
mill hús. Scg ])ú aöcins cill orö og |)á num svcinn 
minn hcilhrigöur vcrcMi. Kg cr irnuMir scm vcrö 
sjnU'ur aö lúla valdi og cg ræö líka hcrmönnum. 

Kg scgi vid cinn: Far j)ú, og hann fcr. F,g scgi viö 
annan: Kom ])ú, og hann kcniur. Kg scgi viö þjön 
minn. Cícr þclla, og liann hlýdir. Þcgar Jcsús hcyröi 
þclla undraðisl liann og sagöi vic’i þn: 

Sannlcga scgi cg ykkur. Kg licfhvcrgi fundiö mcin 

* * 

(rú hjá ncinum í Isracl. F.g scgi ykkur. Margir inunu 
koma frá auslri og vcslri og silja lil IxnxJs mcd 
Ahraham, Isak ogjakohi í hinmaríki, cn synir Isracl 
munu úl rcknir í ys(u myrkur. Þar vcrclur gi álur og 
gníslan lanna. Jcsús sagöi vic’i lumdracishölÖingjann: 

Far ])ú, vcrcii þcr scm þú (rúir. Og svcinninn varci 
hcilhrigciur á þcirri slundu. 

(Mnrkús 21-12) 
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2. Laniaði marturinn vi(3 Bclcsdalau 


Vió Sauóahli(M() í Jcrúsalcm cr laug scm ncl’nd cr 
Bclcsda. Þar voru liinin súlnagöng. I þcim lá Ijiildi 
sjúkra ínanna, blindra, hallra og lamaóra scni bkiu 
hræringar valnsins. En cngill Drollins lor öóru 
hvoru nkiur í laugina og hncixii valnki. Sá scm 
fyrstur fór olan í cflir hræringu valnsins varó hcill, 
livaóa sjúkdómur scm j)já(ii hann. Þarna var maóur 
nokkur scm halói vcnó vcikur í >i;já(íu og' álla ár. 
Jcsús sá hann J>ar scm liann lá, og vissi að liaiin 
liafói lcngi vcrió sjúkur. Hann sagói vió ínanninn: 

\ál(u vcróa licill? 

Hinn sjúki svarói: 

Hcrra, cg licl’ cngrin (il aó lála mig í laugina ])cg>ir 
valnió hrærisl. Mcóan cg cr aó nálgasl J>aó fcr annar 
á inidaii. 

Jcsiis sagói vií'i liann: 

Slallu á l'ælur, (ak sæng |)ína og gakk. 

Jafnskjóll varó maóurinn licill, lók sæng sína og 
fór. 

(Jóhiumcs 


Jóhanancs scgir aðcins Jnjár kraflavcrkasögur í guó- 
spjjdli sínu. Þcssa sögu um lamaóa ímuminn vió (jörnin í 
Bclcsda liafit ýmsir fræóimann liilió ólrúvcróuga hcimild um 
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Iiiini sagnínvðHcfffi Jcsú. En Jóhanncs cr olí dýpri en lmnn 
virðisí vió l'yrsln sýn. Ijcrisvcinninn scmjcsús c/.s&kJ/ lcggur 
sjáll ur grunninn aó lj(')róa guóspjallinu. Hann var incó Jcsú 
og sá sjáll ur nnuga hluti gcrast. Hann j)ckkli vcl inuslcrió og 
sögu þcssarar jarnar scm hann kallar í sögu sinni laugina vit’i 
Sau()ahli<M<) scni kölluó var á hebrcsku Bclcsda. Þcssi tjörn 
gckk gcgnum tí<Mna undir ínörgiun nölinnn. Hieronymus 
ncfnir hana Próhatica cöa Sau<ðatjörn. Hún var upphallega 
gerö í fu fan'cgi í Bcl Zcta daliniin, scnnilcga í hyrjun sjöUu 
aldar f.Kr. I lún var sla:kkuö í hyijun annarrar al<l;u- f.I\r. lil 
aö sjá inuslcrinu 1‘yrir mcira valni. Hún varö tvískipl og 
vcggur á milli (jarnanna. 

Sagt cr aö lcngi liali l’órnardýr scm fórna átli í muslerinu 
vcrió j)vcgin í J>cssan l.jörn áöur cn j)cini var fórnaö. Þaö cr 
talin ástæiMin fyiir nöfnnnuin Sau<Mihliö og Sauöatjörn. 
Ciuöspjöllin |)i;jú gcta ckki um j)cssa (jörn cn lum var sainl (il 
á dögum Jesú. Hvcrs vcgna kýs Jóhanncs frásögn af kralia- 
vcrki scm gerisl cininilt hcr: ) Ellausl j)ckk(i hann Ijölmörg 
önnur kraliavcrk Jcsú scm hann scgir ckki frá. Hvcrs vcgna 
cr j)cssi saga honuin svona huglcikinP 

Astæ<ian cr sú aö j>cssi lilla tjörn á scr langa og fræga 
sögn. Hcr gcröusl að sögn inanna fyrr á öldum llciri kralia- 
vcrk cn nokkurs staöar aiuiars slaöar í Isracl og j>ær sögur 
j)ckkli Jóhanncs óhjákvaanilcga. Muslcriii átli scr langa sögu 
og margir og ólíkir valdhafar rcöu j>ar ríkjum. Þcgar 
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gyðingar rcðu allarið muslcrinu íór cngill Drotdns öðru 
hvoru niöur í lnugiim og hrærói vnlnið. Sá sem lyrslur lor í 
laugina varð hcill. Þclla valn licll að s(>gu lækning:innæ((i 
símnn 1)6 að skipl væri uni hcrra í muslcnnu. Þcgar Cirikkir 
rcðu ])ví sögðu ]>cir ó(;d sögnr um lækningar við ])cssa ijörn. 
Þcir I’ærðu Seill l’órnir í nuislerinu og hclguðu Bclcsda 
la:kningarguði sínum Asklopcosi. Á öðrum línuun v;u' 
laugin Bclcsdn hclguð lækningaguði Fönikíumanna og 
Kanaannnuma, giuMinnn Sjadrapacða Esmun. 

Það cr vcgna þcssarar miklu sögu scm lcngisl Bclcsda 
að J(')hanncs kvs að scgja liú kraliavcrki Jcsú scm gerisl 
cinmid hcr. J(')hanncs ællasl (il þcss að mcnn ])ckki lórlíðar- 
sögu ])cssa sla(W. Hún gd’ur þcssarí sludu sögu Jóhanncsar 
(vígildi og óvænla dýpri merkingu. Kral’lavcrk Jcsú voru 
mcim cn kraltavcrk. Sjáll (rúin scm Jcsús hoðaði hafði 
lækningramáll. Hún gcrði mcnn hcila á sál og líkaina. ()g 
hún gcrði incira. Hún lákiuuM að vcröld hinna gömlu giu'ia 
væri á I’örnm og ])cir yrðu að víkja lyrir Gu(M kærlcikmis. Að 
lækna sjúka cinslakling;i var goll. Það v;u' ómclanlcg Guðs 
gjöf. Saml var það aðeins lákn um að nýr licimur væri í 
sköpun, hciiuur kríslninnar. I>að var krailamcrkið mikla 
scm Jóhanncs cr að bcnda okkur á í þcssari siigii. Jesús cr 
ljós hcimsins. An hans cr maðurinn í myrkri. Það cr aðcins 
liinn guðlcgi mállur scin gcrir manninn licilan og licil- 
brigðan: An Krísls cr hcimurínn sjúkur. 



G-v/ ffJ 



l*> l>aó ckki l>clla scm Jólianncs cr aó scgja okknr? Frá 

(löguin Jcsú cr oll búió a<) bylla Jcrúsalcni og musíerís- 

svæðinu. Kirkja var byggð ylir valnú’i og licnni síðan cyll. 614 

«« 

;ií Pcrsuin. Nú slcndur kirkja hcilagiar Onnu vió l>ctla valn 
scin oll v;u' cndurbyggð. Kn liún var móðir Maríu og s;igt cr 
að bún hali l'æðsl nálaigt þcssuin slað. 
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Bæklun læknuð 


Bæklaða konan: 


Jcsú's var a(3 kcnna á hvíldardcgi í samkundu 

* 

cinni. Þai’ var |)á kona nokkur. I álján ár halói hún 
vcrið haldin sjúklcgum anda. Hún var krcppl og gal 
ckki rctl sig upp. 

Jcsús sá hana, kallaöi hana til sín og siigöi viö 
hana: 

Kona, J)ú crl laus vi(5 sjiíkdóm ])inn. 

Jcsiis lagöi hcndur ylir hana og jarnskjóll scllisl 
hún upp og' þakkaöi Guöi. 

Kn samkundustjórinn rciddisl ]>ví aö Jcsús 
læknaöi á hvíldardcgi og Síigöi rið lólkiö: 

Scx daga skal vinna. Komiö ])á og lálið lækna 
ykkur cn ckki á hvíldardcgi. 

Jcsús svaraöi lionum. 

. Hræsnarar, lcysir ckki hvcr ykkar á hvíldardcgi 
naut sill cöa asna al stalli og lciöir aö valninu? F.n 
])cssi kona cr dótlir Ahrahams og Salan hcfur lagt 
hana í Ijölra í l'ull átján ár. Hvcrs vcgna iná ckki 
lcysa hana úr I jölrum á þcssum hvíldardcgii* 

Viö ])cssi orö uröu mólslööumcnn lians liljó(Mr 
cn lólkiö fagnaöi og ])akkaöi lioiuim vcrk lians. 

(Lúkas IS. 10-17) 
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Vatnssýki læknuó 


1. Malast nic(3 lai íscuni: 


Hvíldardag cinn koni Jcsús í hús cins al’ 
höföingjuin farísca til inállítkir og Jicir höfóu gætur 
á homnn. Franuni fyrir honuin slóð maöur nokkur 
valnssjúkur. 

Jcsús tók |)á (il máls og sagöi viö lögvilringana og 
faríscana: 

F.r lcylilcgl aö lækna á hvíklardcgi cöa ckki? 

I J cir |)ögöu. 

Jcsús lag(M hcndur sínar ylir sjúka inanninn, 
l;ckna()i hann og lct hann fara. 

Jcsús s;igöi viö þá. 

F’.l cinhvcr ykkar á asna cöa naul scm fcllur í 
hrunn fcr hann j)á ckki og bjargvu' j>ví j)ólt hvíldar- 
(kigur sc? 

Þcir svöruöu cngu. 

(Lúkas 14.1-6) 
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2. Sonur valdainaimsins: 


Nú kom Jcsús allur lil Kana þar scm liann lialúi 
brcyll valni í vín. I Kapcrnaum var maður cinn 
liginn scm á(ti sjúkan son. 

Þcgar hann frclti að Jcsús væri kominn í'rájúdcu 
til Cialílcu fór hann lil hans og bað liann að koma 
nk)ur lil Kapcrnaum og kckna son sinn. Sonur lians 
var dauðvona. 

Jcsús sagúi vic5 liaun: 

I>ÍÓ (rúió ckki ncma þió sjáið lákn og undur. 

Tignarinaðurinn haó hann. 

IJcrra, kom þú áóur cn barnió mitl dcyr. 

Jcsús sagói: 

Far þú, sonur |)inn lilir. 

Maóurinn (rúói J>ví scm Jcsús sagói vic"i hann og 
hcll hcimlcióis. 

Kn á leióinni hcim mættu honum |)jónar lians og 
sögðu aó sonurinn væri á líli. Faðirinn spurói |>á 
hvcnær honum hcIÚi liiriú ací lctta. 

Þcir svöruóu: 

* 

I gícr diir hádcgió varö liann hilalaus. 

Faóirinn vissi aó |>aö var cinmitt á J)cim stunclu 
scmjcsús halði s;igl: Sonnr J)inn lilir. 

Pcssi lignannaóur í Kai>crnaum tók (rú og allt 
hans lólk. 

(Fóhnnncs 4.46-.J3) 
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Slarfsár Jcsú vorió 29 (il vorsins 30 vur óliyggl. Mann 
var raunar livcrgi óluihur um líl' sill cf irúa má giuV- 
spjöllunum. Aslæðan (il að Iiann vclur Kapcrnauin sem sill 
hclsla aðsclur viróist að lilula sú að hcr voru ylin'öld honuin 
li cnuir vinsamlcg. Þclla var lílill hær cn nálægur ljöllömum 
Icióum og - lil h;uis kom Ijöldi inanna innlcudra og crlendra. 
Mmgir J>cirra hlýddu á faguaðarcrindi Jcsú. ()g hcðan var 
góð undankoinulcið ylir valnið. Hcrðdcs Anlipas, sá scm 
lók Jóhanncs skírara al líli, gat hvcnær scm var scnl incnn 
sína (il að lakajcsú faslan. Fai það var sluU að lara inn á ylir- 
niðasvæði Hcródcs;u - Filippusar scm v;u- fríðsamur landstjóri 
og Jesús virðisl hala (rcysl. Vcldi Anlipasar var incst í 
boignnum í Galílcu og hangað kom Jcsús ylirlcill ckki cn 
halðisl vk) á láfarnari slckium. 
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LÆKNINGAR Á MÖNNUM SEM 
HALDNIR VORU ILLUM ÖNDUM 


I. Maóurinn í Kapernaum: 

Jcsús kom til Kapcrnaum, bæj'ar í Cralílcu. HrUin 
kcnndi >eim á livíldardaginn og mcnn undruðusl 
kcnningar lians ]>ví aó inálUir l’ylgdi orðuin lians. I 
sainkoinuhiisiuu var maður cinn scm lial’di 
óhrcinan anda. Hann hrópaói liárri röddu: 

/K, hvcrs vcgna erl ]>ú hcr, Jcsi'is l’rá Na/.arct? 
Krt ]>ú koininn lil aö lorlíina okkur? Eg veil hvcr |>ú 
ert, hinn hcilagi CJuös. 

Jcsús hasUuM á hann og sagöi: 

I J cgi ]>ú og far líl al honuin. 

Þá hrall illi andinn inannimitn i’ram incöal 
]>cirra og fór úl af honum cn hafði ckki gcrl hoiuim 
ncilt mcin. 

Allir uröu gíignlcknir af undrun og sögöu hvcr 
viö annau: 

Hvaóa orö cr þclla? Meö valdi og nuclli skii>ar 
hann illuin önduin, og >cir l’ara. 

C)g orörónnirinn um Jcsú harsl lil allra slaöa í 
grcnnd viö Kapcrnaum. 

(Lúkns 4.31-37) 
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II. Geðsiúki maóurinn í Gerasena: 


I J eir fóru yiir va(ni(i lil (Jcrasena. I J e)>ar Jesús sleig 
upj) úr bálnuin koin á mól lioiuun mackir sem 
haldinn var illuin anda og' halðisl vió í grölum. 
Monuin héldu engin hond, ckki einu sinni hlekkir. 
En liann sleil hlekkina og braul sundur Ijötrana og 
engúin gíit nicMö viö hann. Ilann var nælur ogdaga í 
grölunum eöa uppi á Ijölluni. Hann gal' l’rá sé 
óinennsk hljcxi og baröi sjállan sig ulan meö grjóli. 

Þcgíir liann s'ijcsú álengdar liljój) hann lil hans og 
léll I’rain lyrir honuin og hrc)|)a<M liáiri röddu: 

Hvaö vili |)ú mér, Jesú, sonur Guös hins hæsla? 
Kg særi j)ig vió (íuð. Kveldu inig ckki! 

Pella sagói hann |)ví aö Jesús hal’öi sag< vi<5 liann: 

Þú óhreini aiuli, l’ar ])ú úl al inanninuin. 

Jesús spurói liann: 

I-Ivaö heilir ])ú? 

Hann svaraöi: 

l'.g heiti I lersing, J)ví aö við crum hér inargir. 

Hann þrábaö Jesii aö senda J)á ekki burl úr 
byggðarlaginu. 

Þarna á Ijallinu var stór svínahjörö á bcil. Og j>eir 
báðu liann: 

Sendu okkur í svínin, ládu okkur l’ara í j>au. 

Hann leylöi jieim j)aö. Hinir óhreinu andar lóru 
úl og j)cir fóru í svínin og lijörcMn sleyptist l’ram al’ 
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björgum um ivö |>úsund lalsins og drukknadi í 
valninu. 

Hiröarnir lögdu á Ilólla og sögöu (úMndin í 
borginni og byggöarlaginu. Mcnn lóru lil aó sjá bvaö 
gcrst bal'ói og lúndu manninn scm illu andanúr 
höfðu vcrió í sitja |>ar alklæddan og hcilvila. Og ]>cir 
uröu hræddir. Mcnn scin sáu ]>clla sögöu írá |>ví 
scm gcrsl lialdi og hvíu li svínanna. Og |>cir lóku aö 
biöjajcsii að lara burl úr byggöum |>cirra. 

Þegar Jcsús slcig í bátinn bad madurinn scm 
haldinn baldi vcrid um aö fá ad vera mcö honum. 
Knjcsús lcyldi honum þad ckki ogsagdi vid liann: 

Far jni hcim lil j>ín og þinna og scg j>cim hvc 
mikió Droltinn licfnr gcrl fyrir ]>ig og vcrid j>cr 
miskunnsamur. 

I Iann fc>r og byrjadi ad kunngcra í Dckapólis bvc 
mikiö Jcsús hcfdi fyrir bann gcrt, og undrudust. þad 
allir. 

(Markás 3, 1-3 ogLúkas 8.27-39) 


Gziv-jc 



III. Mállausi maöurinn: 


Þc8*ir ))cir gcngii iil l'æn’iu nicnn (il hans niál- 
lausan mann sctn |>jáóist al illuin anda. El’lir að illi 
andinu var úl rckinn lalaöi maðurinn scni áður 
halði ckki inátl inæla. Fólkið undraðisl l)clla og 
sagði. 

Aldrci höfum við scð slíka hluli í Isracl. 

l'.n faríscarnir sögðu: 

Mcð lulUingi myrkrahölðingjans rckur hann út illu 
atulana. 

(Mattcus 9.32-34) 
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IV. Blindi og mállausi maðurinn: 


Þá var l'æróur (il hans niaóur haldinn illiun anda, 
hlindur og inállaus. Jcsús læknaói hann svo að 
maðurinn gaí hæði lalað og scð. 

(Matlcus 12.22) 






V. Dóttir kam'crsku konunnar: 


Jcsús I’ór lil byggða Týrusar. Þar fór liann imi í 
hús og vilcli cngfin láía vila al scr. En ckki g<il liann 
clulisl. Kona cin Irclti ai lionuin uin Iciö og hann 
kom. Hún álli dóUur scm hafói cihrcinau anda. 
Konan var ælluó úr sýrlcnsku Fönikíu. Hún kom 
og I'cll liomim lil lota og hac5 hann aö rcka illa 
andann úi úr dóllur sinni. 

Jcsús sagcM viö liana: 

Ixiylk'J Ix’jrnunum acj scöjasL lirsl, |>ví ]>að cr ckki 
lallcgl aö (aka brauöic) frá börnunum og kasta því 
fyrir lyrir hvolpana. 

En Iw'in svaraöi og síigc'ji vic'j liann: 

Sall cr þaö, hcrra, þó cla hvolparnir undir 
hoiöinu al' molum harnanna. 

Jcsús sagcji \dö hana: 

Vcgna þcssara orcki skah ]>ú l’ara til ])íns licima. 
Illi aiidinn cr larinn úr dóUur )inni. 

()g konan lor hcim (il sín og l'ann dóltur sína 
liggjandi í rúminu og illi andinn var l'arinn. 

(Markús 7.24-30) 
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VI. Geðsiúka ungmennið: 


Þcgar J>cir koniu lil lærisvcinanna si'ui J)cir mikinn 
mannijölda kringmn J)á og íræöimcnn scm voni aö 
dcila viö |)á. Uni lciö og lólkicö sájcsú lók þaö vkV 
bragö, hljóp lil lians og hcilsaöi honum. 

Jcsús spunii |)á: 

Um livaö cruö þiö aö dcila viö lænsvcinanai 1 

Einn úr manni jöldanum svaraöi: 

Mcislari, cg licröi lil þín son minn scm mállaus 
andi cr í. Hvar scm andinn lckur liann llcygir hann 
lionuin lil þuöar, hann rroöuicllir, gníslir U'hunnn 
og slirönar upp. F.g hað lærisvcina j)ína aö rcka 
hann úl. Þcir gálu þaó ckki. 

Jcsi'is svarar j)cim og scgir: 

0 J)ú vantnia kynslóö, hvcrsu lcngi á cg aö vcra 
hji ykkur? Hvcrsu lcngi á cg að innbcra ykkur? 
Færiö drcnginn lil mín. 

Þcir komu mcö drcnginn lil hans og J)cgar liann sá 
Jcsú tcygði andinn unga tnanninn sundur og sainan 
og liann Icll til jarðar, vcllisl þar um og i'roöiil'cildi. 

Jcsiis spuröi lööur lians: 

Hvcrsu lcngi hclur liann vcriö svonai’ 

Faðirinn sagöi: 

Frá því hann var barn. 01*1. hcl’ur hann kaslaö 
homiin bæði á cid og í valn lil að lorlíma lioiuun. 






I'T |)ú gctur tiokkuö ])á sjú auinur á okkur og 
hjálpaöu okkur. 

Jcsm sagöi: 

I-:i lni gclur. Sá gclur alll sem trúna licl’ur. 

Faöirinn hrópaöi: 

Ivg Irúi, hjálpa ])ú vanlrú ininni. 

Jcsús st'i aö ínanníjökliuu þyrplisl aö honum. 
Maun hasla<M á hinn óhrcina anda og sagöi viö 
hann: 

Þú dunihi og dauli andi, cg být'i ])cr, l;u - út al’ 
l)onum og koin aldrci li amar í hann. 

M rak hann upp hljó<ý lcygöi hann sundur og 
saman og I'ór, cn ungi inaöurinn var scm li<M<J lík og 
1 nargir sög<Mr. 

Manu cr dáinn. 

Jcsús tók um hönd hans og rcisli hann á fætur. 

Þcgar Jcsús var kominn inn og oröinn cinn mcö 
Iærisvcinum sínum spuröu ])cir: 

Hvcrs vcgna gátuin viö ckki rckiö hann ú(? 

Jcsús sagöi: 

Þclla kynkJ vcröur ckki út rckiö ncma mc<ö bæn. 

(Mnrkús O.I't-29) 
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NÁTTÚRUKRAFTAVERK 


1 . Fæða handa flmm þúsundum: 

Þcgvu jcsús slcig á land sá liann þar mikinn mann- 
Ijölda. Hann kcnndi í hrjóst um þti. Þcir voru cins 
og saucMr scm cng;ui hircM lial’a. Hann hyrjacM ac’i 
kcnna lÖlkiuu inargl. 

Þcgvir mjcjg var orc’jic’!) álicMcj dvigs komu lvcri- 
svcinarnir til hans og sögðu: 

Slaðurinn cr cjbyggður og þaö cr acj konia kvc'jld. 
Ul lólkicj fara svo acj þaó gcli laricj á svcitahýlin og í 
þorpin hér í kring og kcypt scr ciuhvacð (il mahtr. 

Jcsfts sagcji: 

Cjcl’um þciin aó cla. 

I’cir scgja vicj hvum: 

Eiguin vicj vicj fara og kau]>a braucj fyrir tvö 
hundruö dcncra og gclá þcim acj cla? 

Hann svigcji vicj )>á: 

IIvc nic'jrg braucj hallcj ]>icj? Faricj og g.cticj acj. 

Þegar |>cir hc'il’cju athugvicj )>acj scgja ]>cir: 

Fiinin - og tvo liska. 


Jcsús haucj þcini að lála alla scljasl nicjur í græn- 
grcsið, hvcrl inc'jtuncyli lyrir sig. Þcir sctlust nicjur í 
flokkuin, hundiacj í suinuin cu lunuilíu í suinuni. 






Jcsús lók l>ran(Mn lliiun og liskana Ivo og lcil upp 
lil liinúns. I lann blcssatM og braut braucMn og fckk 
lærisvcimimun lil að bcra l'nun lyrir J)á. P'iskunum 
skipli liann nic<Mil allra. 

()g allir ncylLu og urðu mcllir. 

I 5 cir lóku upp brauðbrotin, tóirköd’ur fullar og lisk- 
lcilarnar. Þcir scni brauðanna ncytlu voru linun 
])úsund karlmcnn. 

(Markús fí.34-'l4) 
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2. Pæöa handa liórum búsundum: 


IJm þessar mundir har cnn svo við aó mikill 
mannljöldi var saman kominn og halV'ii ckkcrl (il 
nialar. Jcsús kallar J)á (il sín lærisvcinana og scgir 
viö J)á: 

Fg kcnni í btjósLi uni mannl.jöldann. Þcir hala 
nú vcrið lijá mcr í þrjá daga og hal’a ckkcr( (il 
ma(ar. Láli cg' ]>á liá mcr l’ara laslandi hcim (il sín 
vcrða þcir uppgclnir á lcitiinni því sumir þcirra 
cru kotnnir langi aö. 

I .ærisveinarnir sögöu: 

Hvcrnig ædum við aó gcla mcdaö þcssa menn 
mcö brauöi hcr í óhygg‘ðinnii ) 

Mann spurcM ]>á: 

Hvc mörg brauö cigici |)ici: ) 

Sj<), svöruciu þcir. 

Jcsús hýöur mannljöldanum aö scljasl niciur á 
jöröina. Hann lók braudii 1 sjo, gcrcM þakkir, hraul 
|>au og rclli lærisveinunum (il aö þcir haau þau 
Iram. Og ]>cir háni þau I’ram fyrir mannjöldann. 
Þcir állu lácina smáliska. Jcsús blessaöi þá og 
hauö a<5 cinnig |)á skyldi l’ram hcra. Og þeir ncydu 
og urc’Ju mcllir. Lænsvcinarnir lóku uj)p hraucV 
brolin scm cllir uröu, sjö körl’ur. Þcir scm ticyllu 
voru um Ijórar þúsundir. Síöan lcl liatm þá I’ara. 

(Mnrkús 8.1-9) 
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I guóspjölluiuim cru annars slaöar sclningar scm cru 
þar sagöar (il ])css aö mcnn sk.il ji bctur bina dýpri mcrkingu 
þcssara (vcggia ínisagna og líkingamál Jcsú þcgvir bann nolar 
orð cins og brauö og læöi: 


AIliö ykkur ckki )>cirrar læöu scm cyðisl licldur 
þcirrar læöu scm varir lil cilíls lífs og Manns- 
sonurinn mun gcfa ykkur. 


(Jóhmmv.'i 6.27) 


Mcö sanni scgi cg ykkur: líkki gal' Mósc ykkur 
brauó af binini, hcldur gcl’ur faöir minn ykkur hiö 
sanna brauö íil hinmi því aö brauð Cíuös cr )>aö 
scm sdgur ni<hir al’ binmi og gcl’ur bciminum líf. 

(Jóhnmics 6 .32-34) 

* 

Eg cr brauö lífsins. Þann mun ckki bungra scm (il 
mín kcmur og ])ann aldrci þyrsta scm á mig Irnir. 

(Jóhiinucs 6.33-36) 

Því aö cg hcf sligiö niöur af hinmi, ckki lil aö gcra 
vilja minn hcldur vilja )>css scm scndi mig. 

(Jóhnnnc.s 6.33-39) 


Kjg cr hiö lil’andi brau<) scm kom niöur al himni. 
Sá scm clur al’ |>cssu brauöi mun lilá lil cilílöar. Þaö 
brauö scm cg mun gd'a cr líkami miim hciminum 
til líl's. 

(Jóhnnncs 6:30-31) 
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A öórum slööum í guðspjöllunum cr sagt In'i því að 
laríscarnir ogjalnvcl lærisvcinaniir liali átl í crlkMcikum mcö 
að skilja þctla líkingamál Jcsvi: 


Ri þrálluðu gyöingarnir sín á milli og sögðu: 

Hvcrniggclur hann gclið okkur liold sill að claí’ 

Þcss vcgna sagði Jcsiis við |)á: 

* 

Eg scgi ykkur sannlcikann. l’T þió clið ckki al’ 
holdi Mannssonarins og drckkið hlóð hans halið 
þið ckki líf í ykkur. Sá scm clur hold mill og 
drckkur hlóð mill hclur cilíll líf. .... Því að hold 
mill cr sönn l’æöa og hlóci inill sanmir drykkur. Sá 
scm clur liold mill og drckkur hlóð mill, s:T cr í mcr 
og ég cr í honuin. lTns og liinn lilandi faðir scndi 
mig og cg lili fyrir löðurinn, cins mun sá lil’a fyrir 
mig scm tnig clur. Þclla cr þa<Í hrauð scm komiö cr 
ni<Mir ;il’ hinmutn. IV) ckki cins og hjá fcðrunum 
scm álu og <lóu. Sn scm ctur þctta hrauð mun lil’a 
að cilífu. 

(fóhnnncs (>.,52-59) 


lui g>'ðingarnir áttu í cnn mciri crlkMcikum mcó að 
skilja mcrkingu orðanna liokl og hlóð í þcssu samhcngi og 

lóku upp slcina. 

* 

I Mallcusarguðspjídli cr ræll uin crlkMcika læri- 
svcinanna að skilja orðið brauö í þcssari mcrkingu scm Jcsiis 
gaf |>ví: 


IVg’ai' lærisvcinarnir fóru ylir um vatnki liölðu 
|)cir glcyml að (aka mcð scr hraud. 






Jcsús sag(5i vió j)á: 

(íælið ykkar, varisl surdcig l'arísca og saddúkca. 

I.ærisvcinarnir ræddu sín á milli að J>cir hclóu 
ckki lckið ncill brauú. 

Jcsús varð ]>css vís og sagði: 

Hvcrs vcgna cruð |>ið að (ala um j)að, (rúlillu 
mcnn, að j)ið cruð hrauðlausir? Skiljið |)i<1 mig ckki 
cnn |)á? Munið j)ið ckki licldur cl'lir hraiuMinum 
Hmni lianda limni |)úsund og hvcrsu margar körl'ur 
J)ið lókiuV? Nc cl’lir brauðunum sjö handa Ijórum 
J)úsundum og livcrsu margar körl'ur J)i<i lókuð 
saman? Hvcrnig má |>að vcra að J)ið skiljið ckki að 
cg var ckki að (ala við ykkur um brauð? - Varisl 
súrdcig l'ansca og saddúkca. I*á skildu J>cir að hann 
var ckki að lala um að varasl súrdcig í hrauði hcldur 
állu |)cir að varas( kcnningíir l’arísca og saddúkca. 

(Miiltcus Ió.J-12) 


Aslæðan (il J)css að Irásagnirmu' cm Ivær cr scnnilcga sú 
að önnur cr um lioðun fagnaðarcrindisins mcðal g>'ðinga cn 
hin lK)ðun lagnaðarcrindisins mcðal minarra J)j('kMi. Brauðið 
og fa:ð:ui mcrkir orðjcsú. Þcssi l’æða, orð Jcsii, ádu l’yrsl að 
mclla g>'(Mnga og síðan allan hciminn. Allar (ölur um brauð 
og fæði í |)cssum (vcimur lr,'LS(")gnum cru IjöhhUölur scm 
mcrkja svo mikinn Ijölda að ckki vcrði ncinni lc>lu á liann 
komið. l;j()ldal<)lurníu' cru sjö (ót-2) og (ólf. í l’yrri l’rá- 
sögninni scm vænlanlcga cr um irúboð mcðal gyðinga cr 
ssigl að Jcsús liali mcllað limm jnisund mauns (scm raunar 
cr líka gömul ljoldalala) mcð limm brauðum og (vciinur 
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liskum. í i cg-ai- allir voru mcllir voru cl’lir lóll' körlur l’ullar al’ 
inal. BraiuMn og liskaniir (mcrki krislinna manna) voru or<) 

Jcsú. Þau nægöu ckki a<)cins lil aö mcda alla licldur var 

■ 

ócndanlcga mikið cliir. 

* 

I síðari l’rásögninni scm cr vænlanlcga um trúlxx'i læri- 
svcinanna inc<)al íumarra lijóöa cn gyóinga, incllar Jcsús 
Ijögur þúsund inanns mc<) sjö hrauðum og íácimun smá- 
liskuin. l'Tlir að allir voru mcllir voru sjö körliir cltir: 
Brauðin sjö lákna liinn óciulanlcga máll (riiðs, liinn lil'aiuli 
Krisl og fagnaðarcriiuli hans scm mclla á |nisun<lir milljóna 
og við J>að minnkar þcssi mállur Gu<is ckki, hcldur ]>vcrl á 
móti h;um licl’ur vaxi<). 

Þcssi mcrking scm Jcsiis lcggur í orðið hrauð nitaði 
sncmma rclla lcið. Þcgar krislnir mcnn lcrmast cða gangíi lil 
allaris ncyla þcir brauds og víns á táknrænan liáll. 

Við vcrðum hluli al’ líkama Ki'isls. Vi<i höl'um mcð(cki<) 
aiula hans, orð hans og alll hið kristna saml’clag. 

Sagan um hraiuMn og liskana licl’ur vcri<) staðscll við 
Tahgha við Galílcuvaln. Þar rcis sncmtiia kirkja lil 
niinningvu' um þcnnan athurð. 
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8. Brúókaumð í Kana: 


Á þririja tlcgi var hrúókanp í Kana í Cialílcu. 
Móúir Jcsú var j>ar. Jcsú v;u' cinnig lioóió lil 
brúöluuipsins og lærisvcinuni lians. 

F,n cr vín j>raul scgir mc'xMr Jcsvi vic’i hann: 

I 5 cir hal’a ckki vín. 

Jcsús svarar: 

Hvcrs vcgna crlu aö scgja mcr jvacVí’ Minn (ími cr 
ckki kominn. 

Móóir hans scgir vW þjónana: 

Geriö alll scin hann kann ac'i scgja ykkur aö gcra. 

* 

I húsinu voru sex vaínskcr úr stcini samkvænU 
hrcinsunarsichun gyóinga og tók hvcr J>cirra (vo ccVi 
J>rjá mæla (læpa Ijörulíu lílra). 

Jcstis sagói viö J>á: 

Fylli<5 kcrin al valni. 

Þcir hclltu ]>au hannarull. 

Pá s;igói hanu við ]>á: 

Ausiö nú al og færiö vcislusljóranuin. 

I 5 cir gcr<Vi J>a<V 

Vcislustjórinn br;ig<Viöi valniö scm oröiö var vín 
og vissi ckki hvaöan J>aö var. En J>jónarnir vissu 
J>aö. 

Vcislusljórinn k;tlla<M á hrúöguinann og s;tgói: 


101 



Allir menn bcra lyrsl li am gó&<\ vínið og skian liki 
vcrra cr mcnn gcrasL drukknir. Þíi liclur gcyml góða 
vínió þar (il mi. 

I>cLLa l’yrsla tákn sill gcrcii Jcsús í Kana í Galílcu. 
Mann opinbcracii máll sinn og lærisvcinarnir Irúciu 
á liann. 

ffóluumcs 21-11) 


Samkvæml gnðspjc’Mlunum cr, ]>cgai' |>ctla gcrisl, hin 
sLulla cn .ii'angursríka starfsævi Jcsú aö hcljasl. Hún hcl’sl í 
Galílcu cliir aci Jcsús kcnuir hcim úr cyciimörkinni. 

I |>cssai i sögu cr s;igl aó brúókaupiö í Kana sc á þrkija 
dcgi cftir komu h;uis lil Cialílcu. Mcr cr því vcriö aö ræcia 
um npphalki aö boöun lagnaöarcrindisins. 

Þíici cr náiö saniband inilli |)cssar;u' sögn og sögunnar 
um brauðin linun og liskana tvo. Þaö cr í raun jalimáiö og 
sambmidiö milli oblátunuai' og vínsins scm nicnu ncyla 
þcgar gcngiö cr lil allai is. 

Báöar sögurnar Ijalla um dýpslu hclgidóma kristninnar. 
Á líkingamáli kristninnar cr máttur Ciuös og cilíll líf, scm 
færL cr manninum aö gjöf, láknaö mcö oröunum aö drckka 
blótl Jesú og cla liold lians. Þella líkingamál cr kristnum 
mönnum auðskiliö. Þaö þýöir aö samciuasi Jcsú og þar nic<i 

0 

(cngjast Ciucii á )'ar,uilcg;in liáll. I þcssuni tvcinmr sögum cr 
Ijallaö um ])clla s;una mcó öörum láknuin. Þvm lákn cru 
brauöiö og viniö. 

Um brauöiö segir Jcsús; 
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✓ 

Eg cr hiö lilandi brauri scm kom nióur al hiinni. 
Sá scm cíur af ])cssu hraiuM nnm lila lil cilífðar. Þaó 
brauó scm cg mun gcl’a cr líkami minn hciminum 
lil líl's. 

(Jóhnimcs (j.50-51) 


E<g cr hinn 
vínyrkinn. 


sanni vínvúMir og l’aóir minn cr 

(Jóhnuucs 15.1) 


Jcsús ncl'nir sig líka hið sanna vín. Allir krislnir mcnn 
skilja að vínic’i cr lákn. Það ])ýðir liinn guðlcgn anda Jesi'i 
Krisls og hinn gucMcga tnáll (logos). 

I sögunni um brúðkaupið í Kana lákna orðin aó hrcyta 
valni í \in i dýpri mcrkingu, í scrn allra skcmmstu máli, - að 


brcyla hcicMii í kristni. 
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FJALLRÆÐAN 


Þcgar hann sá mannljöldann gckk liann upp á lj;dli(V 
I J ar scUisl hann og lærisvcinarnir komn Lil hans. Þá lank 
hann upp inunni sínuin, kcnndi þciin og sagöi: 


Sæluboðin 


Sælir cru i'álækir í anda, 
|)ví aö |>cirra cr himnaríki. 
Sælir cru sorgmæddir, 


])ví aö ])cir ínunu huggviöir vcröa. 
Sælir cru hógværir, 

])ví aö ]>cir munu landi() crl'a. 


Særir cru ]>cir scm hungrar og ]>yrslir cllir 


rcUlælinu, 


]>ví aö ]>cir inunu saddir vcn5a. 
Sælir cru miskunnsamir, 


])ví aö ])cim mun miskunnaö vcröa. 

Sælir cru hjarlahrcinir, 

|>ví aö ]>cir munu (Ju(5 sjá. 

Sælir cru rriöllyljcndur, 

]>ví aö ]>cir munu (tUc'ís börn kallaöir vcröa. 
Sælir cru ])cir scm olscMlir cru 
lyrir rclllaUis sakir, 


104 



]>ví ;ið ]>cirr«i cr himnaríki. 

Sælir cruð )>ic3 ]>cg;ir mcnn óirægja ykkur, 
ofsækja og Ijúga á ykkur öllu illii mín vcgna. 
Vcrið glöó og kignið, 

]>ví a() laun ykkar cru mikil á hiinnum. 
Þannig ol'sóUu ]>cir spátncnnina 
scm voru á undan ykkur. 
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Þió 0111(5 salljarðarinnar. 

Kl sallið (lol'nar, nicð hvcrju á |)á að sclla ])a(5? 
Þ;ið cr |)á lil cinskis nýll. 

Mcnn llcygja ]>ví og iroða undir lolutn. 
Þið cmð Ijós hcimsins. 

Horg scm slcndur á t jalli íkx ckki dulisl. 

Ekki kvcikja mcnn Ijós 
og sctja undir niælikcr, 
licldur á Ijósaslikuna. 

M lýsir það öllum í húsiiiu. 

Þannig á I jós ykkar að lýsa mc(5al manna. 
CJcrið góð vcrk ykkar sýnilcg tnönnum 
svo að þau auki vcg t’öður ykkar 
sein cr á himiium. 


C: 
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Ekki skuluó |)i(5 halda ad cg sc kominn 
(il aó nióurbrjóla lögniáli(5 og spánicnnina. 

r 

Eg cr ckki koininn íil ]>css að brjóla nióur 
hcldur til aó byggja upp. 

Eg scgi ykkur nic('i sanni: 

I J ar lil hiniinn og jöró líóa undir lok 
niun ckki cinn sniástal ur cöa slalkrókur 


lalla úr lögmálinu 

fyir cn alllcr koinió Iram. 

Hvcr scni biýlur 


cill af |)c.ssiini ininnslu lxxkini 

og kcnnir öórum þaó 

inun niinnslur kallast í himuaríki. 


Sá scin hcldur þau og kcnnir 
mun mikill kallasl í hiinnaríki. 


F,n cg scgi ykkur: 

Vi rclthcti ykkar cr ckki mcini 
cn scrli æöinga liins gamla lijgmáls 
komist ])i(j alclrci í hiinnaríki. 


Þi(j lialiö licyrl 

aö s;igl var viö forl'cöur ykkar: 
Þij skalt ckki niorö frcmj'a. 

Sá scm moró licinur 
skal svara lil saka l'yrir dónii. 
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En cg scgi ykkur: 

Hvcr scin rciðisí hróc'iur sínuni 
skal svara (il saka íyrir dómi. 

Sá sctn hrakyrðir bróður sinn 
skal svara lil saka IVrir ráðinu. 

()g livcr scni svívirðir Inuin 
á skilið að vcra varpað á sorpliaugti í Hinnondal. 
FJ l)ú cr( að lcggja gj(>l Jnna á allarið, 
og minnisl |)á ósa:llis við hróður l>inn, 
skildu ])á gjöl þína ]>ar cliir. 

Farðu l'yrsl licim (il að sæKast vici hróður þinn. 
Kom þíí síðcui mcð Iriðþægingarl'órn ])ína. 

Vcrlu sk jólur (il sátia við ands(æ<)ing |>inn 
mcðan ])ú crt cnn á vcginum incð honum 
til ]>css að hann sciji jig ckki 
dómaranuin í hcndur, 
ogdómarinn sclji ]>ig ])jóninum í hcndur 
og ])cr vcrði varpað í langclsi. 

Sannarlcga scgi cg ]>cr: 

Þaðan niunt ])ii cigi i'tl komasl 

l'yrr cn ]>ii hclur horgað hinn síðasla cyri. 


Þið halici heyrt að sagl var: 

Þú skall ckki diýgja hór. 

Kn cg scgi ykkur: 

Hvcr scin lílur konu girndaraiga 
hcfur ])cg,vr diýgt hór mcð licnni 
í hjarla sínu. 

FJ' hægra auga ])ilt ladir ])ig (il lalls 
])á ríl’ það úr og kasla því frá þcr. 

Bclra cr >cr að cinn lima |)inna glalisl 

cn öllum líkama þínum vcrði kaslað í Hinnondal. 

FJ' hægri hönd þín tælir þig (il I’alls 
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j)á sníri liana al og kasla I'iá |>cr. 

Hclra cr )ér ac) cinn lima ])inna glaúsl 
cn allur líkami |)inn larisl í lognni Minnomlals. 
Fyrruin sögóu menn: 

Sá scm skilur viö konu sína 
skal gcla hcnni skilnaóarbrcl . 

Fji cg scgi ykkur: 

Hvcr scm skilur viö konu sína, 

ncma I’yrir liórsök, vcröur lil ])css aö hún drýgir hór. 

Sama gcrir sá scni gcngur aó ciga Iráskilda konu. 


Wö halit'i líka licyrl 
aö sagt var viö rorlcöurna: 

Þú skall ckki vinna rangan ciö 
cn lialda skalt >ú cii’Ja |)ína viö drodin. 
lsn cg scgi ykkur: 
aö ])ið cigiö alls ckki aö svcrja 
hvorki viö himiniim, 

|)ví hann cr hása:(i Gu(5s, 
nc viö jörðina, 

því aö hún cr skör lóta lians, 
nc viö Jcrúsalcm 

því aö hún cr horg liins mikla konungs. 

Og ckki skall. ])ú svcrja viö höluö þilt 

því ])ú gclur ckki gcrt ncitl liára ])inna hvílt cöa svarl. 

Þcgar ])ú talar 

skal ncöa þín vcraji scm þýöir já, 
og nci scm þýöir nci. 

Þaö scm umrrani cr 
cr aHiinu illa. 


Þi(5 lialiö hcyrl aö sagl var. 

Auga fyrir auga og lönn lyrir (önn. 
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F-n cg scgi ykkur: 

Rísið ckki gcgn J)cim 
scm gcrir ykkur mcin. 

Slái cinlivcr ])ig á lucgri kinn 
|)á I>jóc5 hoinim cinnig hina vinslri. 
Vilji cinlivcr lögsækja ])ig 
og hal'a af ])cr kyrlil |)inn 
gd’ honuni ylirhöln ])ína líka. 

NcycM cinhvcr ])ig mcö sér cina mílu, 
])á I'ar þú mc(5 honuin Ivær. 

Cícl’ ])cim scm biöur ])ig 


og smi ckki baki vió ])cim scin vill lá lijá ])ér lán. 


Wö lialiö hcyrt aö sagt var: 

Pú skall clska náunga |)inn 
og hala óvin ])inn. 

En cg scgi ykkur: 

KLskiö óvini ykkar 

og biöjíö lyrir ])cini scin oísa:kja ykkur, 
svo aö ])iö scuð í íaun 
börn Iö(iur ykkæ' á hiiununi. 

Hann lætur sól sína skína 
j’aliil á vonda incnn og gó(ia. 

Hanu lælur rcgn silt l’alla 
jaliit á rcltlála scni nuiglála. 

Hvaöa laun cigi(i ])i(5 skilki fyrir þaö 
aö clska aöcins ])á scm clska ykkur? 

Cicra ckki lollhciniliinicnn hiö sania? 

Hva(5a laun cigiö ])i(5 skili(5 fyrir þaö 
aö hcilsaaöcins l)ræ(5runi ykkarP 
Gcra ckki hciönir nicnn hiö s.una? 

Vcriö l’ullkomin cins og lá(5ir ykkar á himiium 
cr rullkominn. 
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Samhand manns og Guðs 


Vaiisl aó lialda sáUmálann vió (iu<5 
1110(5 því aó sýuasi rcillálir fyrir mönuum. 
Þcir scm ])ac5 gcni ciga cngin Iaun 
lijá fööuniuin á liimuum. 

Þcgar ])ú gcíur gjöl’])íua 
skallu ckki láta þcyta lúc5ur fyrir ])cr 
cins og liræsnanir gcra í samkomuhúsum 
og á torguni lil aö liljóta lof h já mönnuni. 
Sannlcga scgi cg ykkur, 

])cir lial'a (ckiö úl laun sín. 

Þcgar ])ú gdur gjöf, 

])á vili vinstri liönd ])ín ckki 
livaö lucgii liönd ])ín gcrir, 

])annig aö mcnn sjái ckki gjalir ])ínar. 

()g laöirinn scin scr mun gcfa ])ór. 

Þcgar |)iö biöjisl lyrir 

|)á gcriö ])aö ckki cins og hræsnararnir. 

Hclsl vilja þcir slanda 

og biójasl l'yrir á samkonium 

og á galnanióluin 

til ])css aö mcnn sjái ])á. 

Sannlcga scgi cg ykkur, 

|)cir lial'a tckiö úl laun sín. 

Þcgar ])ú bi(5st fyrir 

skaltu ganga inn í hcrbcrgi |)i((, 
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loka dyrununi og biðja loóur þinn 
scm cr |)cr hulinn. 

Og laóirinn scin cr ]>cr hulinn scr J)ig 
og gclur þcr gjíilir sínar. 

Þcgar J)i< , i biójisl lyrir 

|)á larió ckki inc<i lanýta mælgi 

aó hælli hcióingja. 

Þcir ImJda aó j)cir vcr<M bænhcyróir 
vcgna madsku sinnar. 

Gangió ckki í þcirra spor. 

Faóir ykkar vcit hvcrs 1)1(5 þarlnisl. 
áóur cn |)ið biójió hann. 

Þannig skuluó J>ió bi<5ja: 

Faóir vor 

Þíi scm crl á hiinnum. 

Hclgist |)ilt nalii. 

Komi ])ill ríki. 

Vcrrti l>inn vilji 
svo á jörðu 
scm á himni. 

Cícl oss í <lag 
vorl daglcgl brau<5. 

Fyrirgcl oss vorar skuldir 

svo scm vcr og ryrirgcluin voruin skuldunautum. 
Og cigi hU oss f;úhi í írcislni\ * 
hcldur l’rclsa oss Irii illu. 
l*ví u<) biu crrfk/ð 
þinn cr ínúUurinn 
ogþín cr dýi öin 
nó cilílu, ntnvn. "" 
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A * 


I’clln niöurlnpy vnntnr í sum Imndríl. Mcnn tcljn ;«) Jjcssnr 
líuur hn/j vci it) svnr snliinónríus ríó sjnltrí bæninni sc/n j)ú 
cndnr n /rc/sn oss trn illn. 


FJ |)i(5 lyiirgclið mönnuin misgcröir þcirra 
|)á num Ciuö l'yrirgcla ykkur niisgcröir ykk;y. 
l J cgar )>i<) lasliö 

])á vcri(3 ckki da]>rir í bragöi cins og hræsnarar. 

I J cir aliuynda andlil sín 

svo aö allir gcli scö aö þcir I'æsla. 

Sannlcgu scgi cg ykkur, 

[>cir luila lckiö úl laun sín. 

Þcgar |ui laslar 
|)á smyr höl'uö ])itl 
og ])vo andlil 

svo aö nicnn sjái ckki aö |)ú l'aslar 
licldur l'aöir ])inn scm ])ú ckki scrö. 

()g l’aöir þinn scin cr í lcyndum 
mun vcila ])cr lijál])ræöi sill. 
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Hvernig á maóurinn a<1 lita lífi sínu? 


Satiiið ekki Ijársjóðum á jörðu 
j>ar seni niölur og ryð ey<Mr 
og |)jólár brjólast inn og slela. 
Sat’nui heldur tjársjóðum á liinmi. 
Þar eyóir livorki mölur nc íyð 
og þjólár brjólasl ekki inn og stela. 


Þar setn íjársjóður j>inn cr 
þar inun hjarla |)i(t vera. 


Auga |)ilt er lampi líkamans. 
Sé auga |)ill lieill 
er allur líkaini )inn bjarl ur. 
Sé auga þittvanheill 
er allur líkami þinn myrkur. 
El' IjtK þitl er myrkur, 


hversu mikið verður þá myrkrið: ) 


línginn gelur þjónað tveimur herrum. 
Annaðhvorl. lialar liann annan 
og elskar hinn, 
eða aöhyllisl annan 
og fyrirlílur hinn. 

Þið gelið ekki þjónað Guði og Mammon 
þess vegna segi ég ykkur. 
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Vcri<$ ckki áhyggjulull uin líl ykbu - , 

hvaci |)i(3 cigi(i að cla 

cða livað þici cigió að drckka. 

Vcrki ckki áliyggjufull um líkama ykkar, 
hvcrju |)ið cigið að klæóasl. 

Er líliö ckki mcira cn fic(iani ) 


Er líkaniinn ckki inciri 


cn klæóki? 


Liúö lil íiigla hiininsins. 

Ekki sá |)cir c(ia uppskcra. 

Ekki saliia })cir í hlöóur 
Faðirykkar á hiinnuin l'æöir })á. 

Eru(i l>i(i ckki miklu Ircinri þciin? 

Hal’a áhyggjur gcrl nokkurt ykkar slærri? 
I lvcrs vcgna haliö þiö áhyggjur af 
hvcrju |)iö cigiö aö klæriasl? 

Horlki á liljur vallarins 
hvcrnig þær vaxa. 

I lvorki vinna þær 
nc spinua. 

En cg scgi ykkur. 

Jal'nvcl Salómon í allri sinni dýrð 
vjir ckki jaliivcl kljcddur 
scin cin þcirrji. 

Fyrsl Guð skiý(iir þjinnig gms vallarins 
scin í (kig stcndur 
cn vcröur á niorgun í ol’n kasljui, 
skyldi hann þj\ ckki miklu frcmur 
gclji ykkur kkcói? 


Trii ykkar cr lílil. 

Vcrió ckki áliyggjufull og scgiö: 
Hvjiö cigmn viö jiö cta? 

Hvjiö cigum viil jiö drckka? 
I-Ivcrju cigmn vió jiö kljc(kist? 
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l'Tíir þcssu öllu síckjasl lieiöingjarnir. 

Ciiu'i vcil aö þi<) þarinist alls þcssa. 

Fji lcitiö l'yrsl ríkis lians og rcKlælis. 

I J á niun allt þclla vcilasl ykkur aö auki. 


Vcriö ckki áhyggjulull uin morgundaginn. 
Morgundagurinn hel ur sínar áliyggjur. 
Hvcrjuni dcgi nægir sín þj;ining. 


Dæmiö ])iö ckki, 
svo aö ])iö vcrcMö ekki da:ind. 
Meö þeini dómi sem ]>iö dæmiö 
veröiö ])i<'i <la;ni<l. 

Me<5 ])cim niæli seni ]>i<’i mæli<) 
vcrðiö ])iö mæld. 

I lvcrs vcgna sérð |)ú llísina 
í auga bróöur þíns, 
cn sérö ekki hjálkann 


í ]>ínu cigin auga? 

Hvcrnig gclnr ])ú sagl viö bróöur ])inn: 
Lil niig dragvi llísina iV auga ])ér, 


og gcngur svo sjáH'ur nicö bjálka í auga? 


Hrarsnari, 


dr;ig fyrsl hjálkann 
úr ])ín cigin auga 

og ])á sérö ])ú vcl (il aö draga llísina 
úr auga bróöur ])íns. 

Cicliö ckki hundum ]>aö sein heilagl er. 
Kasliö ekki jierlum l'yrir s\an. 

Svínin mumi iroöa ]>ær uiulir l’ólum 


og humlaniir smia sér viö 
og rífa ykkur í sig. 
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Iiiójiri og ykkur vcrður gclkV 
1 .cilk) og |>k) inumu) linna. 

KnýiO á og íyrir ykkur nnm opnaó vcrc'ia. 
5xi öíMasl scni biöur. 

Sá linnur scm Icitar. 

Fyrir l>citn scm knýr á 
inun opnaö vcröa. 

Hvcr cr sá maöur mciMil ykkar 
scm gcfnr syni símiin slcin 
þcgar liann kiöur inn braiuVi' 

F.öa böggorm 

)>cgar liann bi(5ur um lisk? 

FJ’ nú mcnn scm cru vondir 
balsi vit á aö gcl'a Ixirnum sínum 
gt'xW gjalír, 

livcrsu miklu lrcmur mun laöir ykkar 
sctn cr á bimnuin 
gcía )>cim góöar gjalir 
scm bicýja liann. 

Alll scm )>iö viljicí ;i<ý aðrir gcri ykkur 
l>aö skuluö þiö cinnig þcim gcra. 

Pclla cr lögmáliö 
og spámcnnirnir. 
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Hinn rétti vetair 


Gangiö inn um þrönga hliði<V 
Vítt er hliöiö og breióur sá vegur 
sem lil glötunar liggur. 

Margir eru þeir sem inn um þac'i g>uiga. 
Þröngt er hliöiö og nijór sá vegur 
sem til lílsins liggur. 

Fáir eru j)eir sem ]>ann veg linna. 

Varist Jalsspámenn. 

Þeir koma til vkkar í sauöaklæðum. 
Hk3 innra eru Jjeir gníöugir úlfar. 

Al ávöxtum j>eirra skulucl j)iö J)ckkja ])á. 
Tína menn vínber al' þyrnum? 

Tína menn líkjur al’ j)istlumP 
Hvert gott tré 
her góöan ávöxl. 

Ilvert skemmt tré 
her ój)roskaóan ávöxt. 

Hvert J)aö tré sem ekki her góöan ávöxt 
veröur upp höggv'icl og á eld kaslacl. 


Al’ ávöxtum ])eiira 
skuluö ])ið ])ví ])ekkja ])á. 
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Ekki nnin livcr sá 
scni sejjir vid mig hcn a, herra, 
gjmg;x inn í (iuös ríki 
hcldur I >vcr sá 

cr gcrir vilja l'öður míns á liimnum. 

Margir munu scgja við mig á J)cim dcgi: 

Hcrra, hcrra hölum \að ckki lalað í jnnu luilhi? 
Mörnm viö ckki rckiö úl illa anda í hnu nalui? 
Hörum vit'i ckki gcrl mörg kral'lavcrk í |)ínu imJhi 
Vn cg mun scgja viö j)á: 

Aldrci vomö |>iö mínir lærisvcinar. 

Farið fni mcr j)i('i scm hin illu vcrk unnuö. 


Hvcr scm hcyrir j)cssi orö mín 
og hrcylir eliir j)cim, 
honum má líkja viö hygginn mann 
sctn bj'ggir luis sill á bjargi. 


Fárviöri skall ylir. 

Slcypircgn lcll niöur á jöröina. 
ftcljandi ilóöiö buldi á lnisinu, 
cn j)aö Icll ckki 

j)ví j>aö var grundvallaö á bjargi. 


Hvcrjum scm hcyrir |)cssi orö mín 
cn brcylir ckki eliir j)cim, 
honum má líkja viö lávísan mann 
scm byggir luis sill á sandi. 


Fáiviöri skall ylir. 

Slcypircgn lcll niöur ájörðina. 
Bcljandi llóö huldi á Inisinu. 
Paö lcll og l’all J)css var miki<Í. 
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Þcgar Jcsíls lnJVii lokið þcssari ncðu undraðisl 
mannljöldinn nijög kcnningu lians ]>ví að luuin kcnndi þcini 
cins og sú scm valdið hcl’ur cn ckki cins og frccöimciin 
Jicirra. 0fyillnvðnn ígudspjnlli Mnllcmnr 5-8) 
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RÆÐAN Á SLÉTTUNNI 


Hann gckk meó Jicim íóll' ni(5ur Ijalli() og nam slaðar 
á slcUri llöl. Þar var slór hópur lærisvcina lians og 
mikill Ijöldi fólks úr allri J údcu, frá Jcrúsalcm og sjfivar- 
hyggöum Týrusar og Sídonar scm komki hal’ði lil aö 
hlý(ia á hann og fú lækningu mcina sinna. 

M hóf hann upp augu sín, Icit á lærisvcina sína og 
sagöi: 


Sæluboðin 


Sæl crud þici scm látæk citkí 
|)ví aö ykkarcr ríki Guös. 

Sæl cruö [)i(i scm nú lí(ii(i hungur 
|)ví aö l>ki munuö mctluö vcröa. 
Sæl citkí })i(i scm gráliö 
j)ví aö þki munuö fngna. 

Sæl cruö |)i(i þann dag 
cr mcnn hata ykkur, 
þcgai' mcnn úlskúfa ykkur, 
þcgar mcnn smána ykkur, 
fani um ykkur illuni or(ium 
og afmá nalii ykkar 
vcgna Mannssoiuu ins. 
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A þcini dcíii skuluc'i J)ic5 lagna 
og lcika af glccii, 

|)ví laun ykkar eru mikil á hiinnum. 
A sama háll 
löru lcckir þcin a 
iiicci spámcnnina. 


Váboðin 


Vcsaling;ir cruci ])ic\ auc'Jugu mcnn 
scni sóaö halk'i ])ví scm huggun vcilir. 

Vcsalingar cruó ])ic"i scm ofmclluö cmc\ 
því ac) ])ic1 munuc'i hungur lícia. 

Vcsaling.ir cruc'i |>ic5 scm Ihgnið og láliö mikic), 

J)ví ac3 sorgin mun gisla í Inisi ykkar. 

Vcsalingar cruci ])ici scm mcslr.u- virciingar njcilici, 
])ví á saina liáll 


virtu fcciur ykkar 
Ihlsspámcnnina. 
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FJskió óv'ini vkkar 


Oró niill (il ykkar 
scm á mig hlýók) 
cr j)c((a: 

l*>lski<5 óvini vkkar. 

* 

(Jcrió j)cim goll scm hala ykluir. 
BIcssió j)á scin liölva ykkur. 

Biójió l'yrir J>cim scm bijóla á ykkur. 


Slái ])ig cinhvcr á kinnina 
skallu hjóóa hina líka. 


Taki cinhvcr ylirhöln j)ína 
)á hindra hann ckki í aó (aka kyrlilinn líka. 
(Jcl jni j)cim scm j)ig bi<)ur. 

Þíinn scin lckur jxió scm j)i(l. cr 
skall jní cigi cndurkrclja. 


()g j>aó scm j)ió viljió 

ík'í mcnn gcri ykkur 

I)a<"> skuluó |)ió líka gcra j)cim. 


Þóll j)ici clskió jxi 
scm clska ykkur, 
hvaóa juikkir cigici j)ici skilui 
Syndarar clska líka j)á 


l’yrir j>aó? 
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scm |)á clska. 

ÞóU þió gcrió j)cim gotí 

scm gcra ykkur gpll, 

hvac'ia þiikkir cigió {)i<} skilió l'yrir þacVj’ 

Syndarar gcrahió sama. 

IV)U j)id lánió 

í von um cnduigrcióslu, 

hvaóa þakkir cigió |)ió skilió lyrir þaó? 

vSyndanu' lána líka 

lil aó l’á cndurgicitl. 


Nci, clskió óvini ykkar, 
gciió goll og lánió ínchmum 
án ])css aó vænla ncins í staóinn. 


I^iun ykkar vci óa mikil. 

Þió munuð vcróa börn liins hæsla 
scm cr gjóóur vió vanþíikklála og vonda. 
Vcrió niiskunnsöm 
cins og laóir ykkar cr miskunnsmnur. 
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Hvernig maóurinn á aó Iifa 
í mannlegu samfélagi 


Dæmið ckki 

og j>ið munuð ckki dænid vcr<ða. 

Sakfellið ekki 

og þið munuð ekki sakfelld verða. 

Sýknið og J)ið munuc) sýknuð verða. 

Gefið og ykkur mun gelið verða. 

Nægfahorn mun |)á l’alla ykkur í skaul, 

Jn í með J)eim mæli 

sem J)i<5 mælið 

mun ykkur af tur mælt verða. 


Þá sagtM hann J)eim einnig J)essa líkingu: 


(Íelur hlindur maður 
leitl hlindan? 

Munu ]>eir ekki háðir falla 
í S(")mu giyfjuí > 
líkki er lærisveinninn 
fremri meislaranum. 

F.n liver sein er fullnuma 
verður eins og meistari hans. 
Hvers vegna scrð ])ú 
tiisina í auga bnx'Jur ])íns, 
en sérð ekki 
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bjálk;um í )inu cigin augBÍ 

Hvcrnig gclur þú sagl vkí bróöur þinn. 

Bróóir lál mig Ijarlægja llísina 

úr auga ))cr, 

án |)css aó sjá bjálkann 

í ])ínu cigin auga? 

Hra*snarí, drag lyrsl bjáikann 
úr auga þínu 

og ])á sér |)ú vcl lil aó draga Ilísina 
úr auga bróóur |)íns. 


Ekki cr lil goll Irc 
scm bcr siætuan ávöxl. 
Kkki cr lil slæml (rc 
scm i)cr góóan ávöxl. 


Hvcrl Irc j)ckkisl 
iii’ ávcxli sínum. 

Ekki lína mcnn fíkjur al’ l)islium 
cða vínbcr ai’ ]>yrnuni. 

GóiW maóur 
bcr goll l'ram 

vir gcxium sjócii lijarta síns. 
Vondur maóur 
bcr vonl fram 
úr vondiun sjóði. 

Frn gnægó í hjarta niannsins 
koma oró bans. 
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Aö velia rétta lítssletnu 


Mvers vegna kalliö )>ið mig lieri'a, lierra, 
en gerið ekki ))a<’i sem ég segi ykkur? 


l r .g skal sýna ykkur hverjum sá er líkur 
sem keinur til mín, lieyrir orð mín, 
og breytir ef'tir j)eim. 


Mann er líkur manni er byggði hús, 

gróf og lór d.iúpt og grundvallaói )>a<3 á bjaigi. 


Nú kom ilóó 

og tlaumurinn skall á húsinu 

en l'elldi þaó ekki vegna þess aó j>aó var vel byggt. 


vSá sem lieyrir oró mín 
en fer ekki eftir ]>eim 

er líkur manni sem byggói liús ofan ájöróinni 
án undirstööu. 

Vatnsílóö skall á því 
og þaö luis féll, 
og l’all þess var mikiö. 


(Ræóan úslétlumricr í Guóspjnlli Lúknsm ■ 6.20-49) 
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ÞRJÁTÍU OG FIMM DÆMISÖGUR 


Sáómaóurinn 


Sáðmaóur gckk úl að Þcg'ar hann sá<M lcllu suin 
Iræin á göíuna og luglar komu og líndu þau upp. 
Suni fræin lcllu í gi ýlla jörd. Þar var lílill jaróvcgur 
og þau náðu ckki að skjóla <1 júpum róluin. Þcgar 
sólin varð hcilari visnu<)u þan og fcllu vcgna |>css að 
l>au höföu ckki nógit <ljúpar rælur. Suin Iræin lcllu 
mcðal |)yrna og ]>yrnarnir uxu upp ylir þau og k.clÖu 
])au, svo að þau biiru cngiui ávöxl. En sum Iræin 
l’cllu í g<öa jörð. Þau koniu npp og ]>au uxu og háru 
ávöxl. Þau báru ])ríluglaldan, scxluglaklan og 
Itundraöfaldan ávöxl. 

(Mxrkús 42-9) 

Pcssi saga cr lika í MaUcusarguðspjalli og lijá Lúkasi. 
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Mustardskornki 


Við livnó cigimi vk’J aó líkja ríki Guds? Hvaöa 
líkingu cigum vi(5 aci nolaí' Líkl cr þaö inustan’is- 
korni. Þcgar j>ví cr sjið í mold cr |)að minnsta sj'kV 
korn scm til cr á jörðinni. Ei’lir að j)ví cr sáð byrjar 
|>að að vaxa og vcrða ölluni jurlum mcira. Círcinar 
j)css vcrcVi svo slcörar aö fuglar himinsins gcta konik) 
og hrciðrað sig í skugga ])css. 

(Markús 4:30-32) 


Þcssi dæmisaga cr líka lijá Mattcusi og Liikasi. 
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Og fræóimcnnirnir cr koinnir voru oí'an frá Jcrúsa- 
lcm sögöu: 

Bcclscbúi cr í honuin. Mcö l'ullUngi myrkra- 
hölicMng'jans rckurliann ú( illa anda. 

Jcsús kallaöi fræöimcnnina lil sín og lalatM lil 
|>cirra í líkingu: 

Hvcrnig gctur inyrkrahölöinginn rckiö sjállan sig 
ú(i ) Ríki scin vcröur sjáli’u scr sundurþykkl fær ckki 
slaöisl. Hali inyrkrahölöinginn risici upp gcgn sjáll- 
uin scr og oröiö sjálfuin scr suuduijiykkur fær liann 
ckki slaðisl. Hann hci’ur þá cyll sjálium scr. 

(M;ukús 3.22-26) 


Sagan cr iíka lijá Mattcusi og Lúkasi. 
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Ncmiri líkingu al líkjulrcnu. Þcgíir grcinar J)css 
('ara at'i mýkjasL og laufgasl ])á vili<‘i þió aó suni;u cr í 
nánd. Á satna liáll skuluó ])ið vila, |)cgar ]>ió sjáió 
])ctla gcrasl, a<5 Imnn cr nálacgur og bcr aó dyriun. 

(Markih y 13.28-29) 
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Illir vei kamenn í víngíirði 


Jcsiís íór að lala lil æóslu prcslanna, l’ræói- 
nianmuma og öldunganna í dæmisögum. 

Maður nokkur gróðurscUi vínvid Hann hlóð gíirð 
kringum vinvi<)inn. H;uin gról lyrir vín|)ió og rcisti 
lurn. Þclla lcigði liann vínyrkjuni og lór nr landi. Á 
unisömduin tíma scrnli liann |)jón sinn lil vín- 
yrkjanna til að I'á sinn hlut. En vínyikjarnir lóku 
liann og böröu og sciulu liann lóinhcntan burtu. 
Al'tur scndi hann lil bcirra aiuian þjón cn þcir 
hrcyltu í hann ilhnn orðuin og böröu hann í 
höl'uöið. Og cnn scndi hann þjón sinn lil þciira cn 
])ann cliúpu þcir. Hann hcll áJ’rain ac'i scnda |)j<)na 
sína lii ])cíit;i cn þcir ýinist börc’iu ])á cc^a drápu. 
Loks álli liann cinn cl'lir, clskaöan son sinn. Hann 
ákvað a<5 scnda hanu lil ])cirra og sagði: 

Syni mínuin inunu ])cir sýna viröingu. 

Þcgar vínyrkjarnir siin hann sögcki ])cir sín á milli: 

Þclla cr crlinginn. Förum og drcpum hann. Þá 
l'áuin vici arlinn. 

Þcir l<)ku liann og drápu og kösluöu homim út 
lyrir víngarcMnn. 

Hvaci luddið þiö að cigandi víngarcisins nnmi nú 
gcra? 
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Mann mun konia og torlíma vínyrkjunum og fá 
öórum víngfiröinn. 

Haliö ]>i<5 ckki lcsi(5 |>cssa rilningu? 

Slcinninn scm smiðirnir hölnuðu cr orðinn 
liyrningarslcinn. Þclla cr vcrk Guös og undursamlcgt 
í okkar augum. 

Þcir vildu lakajcsú hönduin cn voru hræddir við 
lolkið. Þcir skildu að þcssi chcmisíiga var um |)á. Þcir 
ylirgál u hann hljóðir og gcngu hurLu. 

(Mnrkús 12.1-12) 


Þcssi dæmisaga cr líka ba:ði lijá MaUctisi og I.úkasi. 
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Hús bvggt á biarai 


Hver seni heyrir l>essi oró mín og breylir el’lir 
l>eim, lionum má líkja vió hygginn mann sem byggir 
lnis sill á bjargi: Fárve<kir skall ylir. Sleypiregn léll 
ni()ur á jörðina. Beljandi Ilóö huldi á lnisinu en >aö 
léll ekki, l>ví aö J>aö var grundvallaö á bjargi. 

Hveijum sem heyrir þcssi orö mín en breylir ekki 
eltir þeim má líkja viö fávísan mann sem hyggir hús 
sitl á sandi. Fárvcður skall ylir. Sleypiregn féll nicáir 
á jöröina. Beljandi llóö buldi á luisinu. Þaó féll og 
fall þcss var mikió. 

(Multcus 7.24-27) 


I>essi dæniisaga, cóa öllti hcldur ljóö, 
cr lika í I jikasarguöspjalli 
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Súrtleigið 


Aðni (læniisögu sagúi hann l)cim: 

I a'kl cr hininaríki súrdcigi cr kona nokkur lók og 
iól í j)rcm mælum mjöls j)ar (il |)aö sýrrtisl alll. 

Þclla alll lalaói Jcsús í dæmisögum (il fólksins og 
án dæmisagna (alaói liann ckki (il þcirra. 

(Maltcus 13.33-34) 


I’cssi dæmisaga cr líka í Lúkasnrgu(5s|)jnlli 13.20-22. 
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Tvndi sauóurinn 


r 

Varisl aó I'orsmá nokkurn smadingja. Eg scgi ykkur 
aó cnglar þcirra á himmnn sjá stöóugl andlil míns 
himncska löður. Mannssonurinn cr kominn (il aö 
frclsa hió lýnda. 

Hvaö viróisl. ykkurP Id cinhvcr á lumdraó sauói og 
cinn ])cirra lýnisl, skilur hann >á ckki >á níulíu og 
níu d’lir á (jallinu og ler að lcila aó þcim scm villlur 
cr? Og cl svo Icr að liann linnur liann, ])á scgi cg 
ykkur mcð sanni, að hann l'agnar mcir ylir honum 
cn ])cim níulíu og níu scm ckki villlusl. Þannig cr 
])að ckki vilji IÖ()ur yóar, scni cr á hininum, aó cinn 
cinasli |)cssara smælingja glalisl. 

(MaUcus 18.10-17) 


I’cssi (licniisaga cr lfkíi í Lúkasarguðspjiilli 
cn ])ar hcfsl hún á þessuin oróum: 


Allir (ollhcinUumcnn og syndarar komu lil Jcsú að 
lilýóa á liann. Kn hæði laríscarnir og Iræðimcnniniir 
löluóu gcgn lionum og sögðu: 

Þcssi niiuiur lckur aó scr syndara og samncylir 
þcini. Og hann lalaói til ])cirra þcssa (hcmisögu.... 

(Lúkas 15.1-8) 
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Boðió lil veislu 


Þcffar cinn þcin a scni við korðið sat licyröi þclla 
síigöi hann viðjcsú: 

Sæll cr síí scm ncylir brauós í ríki Guðs. 

Kn Jcsús sagði vió hann: 

Maöur nokkur diuli lil mikillar kvökhnállíðar og 
hauð inörguni. I>cgar slundin koin scin vcislan álíi 
aö hcfjasl scndi hann |>jón sinn aö scgja þcim scm 
voru boönir. 

Komiö j>ví aö nú cr alll tilhúiö. Kn ])cir lóku allir í 
cinu hljóði aö alsaka sig. 

Sá lyrsli sagöi viö bjóninn: 

Kg hcl’ kcypt ;ikur og vcrö nauösynlcga aö lára og 
líla á hann. Eg bi(i |)ig, haf inig afsakaóan. 

Annar síigói: 

l*'g hcf kcypt llmin pör akncyla og fcr nú aö rcyna 
])au. Eg bi(i |)ig, haf mig afsakaöan. 

Og sá l)ríöji sagði: 

Eg var aö cignasl konu og gcl ckki komiö. 

Pjónninn sncri hciin og sagöi Jxúla hcira sínuin. 
I>ú rciddisl húsbóndinn og s;igöi viö þjón sinn: 

Far |)ú scm lljólasl úl á slræli og gölur boigvuinnar 
og færöu hingaö lálæklinga, vanhcila mcnn, hlinda 
og halla. 

Og ])j()nninn s;igöi: 
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Hcith, cg hef gcrL þaó scni j)ú bauösl og cnn cr 
rúm. 

Þá sagöi liúsbóndinn vid þjón sinn: 

Far J)ú úl á þj<)<5vcg og a<5 girðingunum og I’áóu 
lolkic'i lil ad konta svo að híis milt vcr<M I’ulll. Því cg 
scgi aó cnginn al’ þcini iiiöinniin scm boðnir voru 
skal ncyla kvöklináltíðar ininnar. 

(Lúbis 14.15-24) 


I'cssi <læniisaga cr líka f Mallcusarguðspjalli 22.1-14-. 
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Trúir og svikulir biónar 


Vcrió líka viúhúnir því aó niaiinssonurinn kotni á 
þcirri slundu scni |)iú eigió ckki von á honum. 

í>á spurói Pclur: 

Hcrra, segir þú þcssa líkingu til okkar c(ia til allra? 

Jcsús síigði: 

Hvcr cr hinn trúi og skynsami ráósniaóur scni luis- 
lx)n<linn sctur yllr vinnurólk sill lil aó horga þcini á 
rclluni tíniai’ Parsæll cr sá þ.jónn scm húshóndinn 
scr aó þannig hrcytir rcll, þcgíir hann kctnur aliur 
hcini. Kg scgi ykkur tncó sanni aö liann mun sclja 
liann ylir allar cigur sínar. 

En scgi þjóniiinn viö sjáH'an sig. Þcss vcrður langt 
aö l)í<ia aö luishóndinn konii licim altur og l'ari aö 
licrja þjóna og þcrnur, cla og drckka og gcrast 
ol urölvi, |)á inun húshóndi þcss þjóns konia á þcim 
dcgi sem hann á ckki von á honuni og á þcirri 
stundu sctn liann síst vænlir hans. Hann mun högg\'a 
hann sundur og lála hann fá hlulskipli liinna svikulu. 
Sá þjónn, scni vcil vilja húslxuidans cn fcr ckki cltir 
liomitn og gcrir ckki vilja lians, nuin hljóta mörg 
högg. Hinn scm vcit ckki og brcylir rangt tniin hljóla 
lá Itögg. Al' þcim tnatuii cr tninna hcimtaö scm 
minna cr gclló. 

(Lúk/is 12.40-'18) 

Sagau cr líka í Mallcusai guöspjaili 24.4Ö-Ö l. 
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Talenturnar: 

Dæmisaga um gáfur manna 


Hcr cr cins áslad og iyrir manni nokkrum scm var 
aö lcggja al slaó í i'cró (il úiianda. Hann kalla<)i 
saman ])jóna sína og ickk þcim í licndur cigur sínar. 
Kinum i'ckk liann Itnun (alcnlur, öórum (vær og 
])cim ])riöja cina, hvcrjum cl’lir haá'ni lians. Síöan i'ór 
hann úr landi. Sá scm l'ckk ihnm lalcnlur i'ór slrax 
aö vcrsla mcó ])ær og græddi aórar Ihmn. Sania 
gcröi sá scm lckk ivtcr. I lann græddi aörar (va;r. Fji 
sá scm lckk cina gróf i'c lnisbónda síns í jöröu og 
l'aldi ])aö. 

Löngu scinn kom húsbóndi þcssara þjóna hcim og 
lc( ])á gcr;i skil. 

Sá scm lcngiö haiði Ihnm (alcnlur gckk ])á Iram og 
sagöi: 

Hcrra, limni lalcnlur ickkst ])ú mcr í bcndur. I lcr 
cru aörar limm scm cg hcl' aukiö viö ]);cr. 

Húsbóndi hans sagöi: 

Cioll þú góöi og Irúi ])jónn. Yiir litlu varsi ])ú Irúr, 
ylir ntikiö mun cgsclja ])ig. (iakk inn í lögnuö hcrra 
])íns. 

IYi gckk sá scm lcngiö hafði Ivær (alcntur Iram og 
síigöi: 
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Hcrra, Ivær talcnlur lckkst [)ú mcr í hcndur. Hcr 
cru aórar tvacr scm cg hcl aukiö við |>ær. 

()g húsbóndi hans sagói: 

Gotl |)ú gó<)i og trúi ])jc)nn. Ylir Iitlu varsl j)ú trúr, 
ylir mikic) nntn cg sctja j)ig. Gakk inn í lögnuó Iicrra 
|)íns. 

Aö lokuni koni s«í scni fcngid lialcM cina lalcnlu og 
sjigcii: 

Hcrra, cg j)ckki j)ig og cg vcit ac) j)ú crl lraröur 

niac)ur scm nppskcr |)ar scm j)ú sác)ir ckki og saliiar 

^ * 

saman J)ar scm J)ú slrácMr ckki. Eg var hræddur. F.g 
gi<)I (alciilu j)ína og laldi hana. Hcr hclur Jni |)itl. 

lsn húsbóndi lians sagdi: 

IIli og lali j)jc')nn. Ki vissir aö cg uppskcr J)ar scm 
cg sndi ckki og saliia saman j)ar scm cg strácii ckki. 
I»css vagna áttir j)ú aö ávaxla fc niill. l\g licföi |)á 
fcngiö |)aö nicc) ávöxlun j>cgar cg kom liciin. Takiö 
af Iioniun (alcntuna og fáiö |)cim scm hcfur líu 
lalcnlur. Því aö hvcrjum scin hcfur mun gclic) vcröa 
og hann mun cignast mikiö. lúi liá |)cim scm ckki 
ávaxlar sill pund mun tckici vcrða, jafnvcl |)aö scni 
hann hcfur. 

(Mnlleus 25.14-29) 


I’cssi dæinisnga cr líka í Lúkasaiguc'isi jalli 1.9.11-*27. 
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Aóra (læinisögu sngöi lmnn þcini: 

Líkt cr himnaríki manni scm sáöi g<x5u l'ræi í akur 
sinn. Imi nicchui l’ólkiö svaf kom óvinur hans, s;'iöi 
I ka illgrcsi mcóal hvcitisins og lor síöan í hurtu. 
Þcgar Iræið óx og har ávöxt kom illgrcsiö í Ijós. 

Þjónar Inishóndans komu lil hans og sögöu: 

Hcrra, si'iöir |)ú ckki góðu l’ræi í akur |)innP 
Hvaðan kcmur illgrcsið? 

Hann sagöi vici |)á: 

Þctta hclur cinhvcr óvinvciltur maöur gcrl. 

Þjónarnir sögöu: 

Villu aö við lörum og u])prælum illgrcsið? 

Hann sagöi: 

Nci, mcci J)ví að uppræla illgrcsið gætuö þið sliliö 
upp hvcitiö um leið. Lcyliö hvoru tvcggja að vaxa 
saman l'ram að kornskurði. Þcgvir sí'i lími kcmur 
mnn cg scgja við kornskurðarmcnnina: l’ínið lyrst 
illgrcsici og hindiö ])aö í lnmdin (il að brcnna ])ví cn 
sainið hvcitinu í kornhlöðu mína. 

(M'iUcus 13.24-80) 


Þcssi saga cr aöcins til í Matlcusarguöspjalli. 
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Palinn liársióður 


Lík( cr liimnaríki Ijársjóói scm lálinn var í akri og 
niaóur nokkur lann og lcyndi. I l’ögmiói sínuin I'ór 
liann, sckli allar cigur sínar og kcypti þcnnan akur. 

(Mni/cus 13.14) 


Sagan cr aöeins til í MattciisargnAspjalli. 


Pcrlan 


Lcit inanna aó liiinuaríki uú líkja vió lcil. kaupmauns 
uokkurs scm lcilaöi aó l’ögi utn pcrluin. Þcgar liann 
I’ann cina dýnn.cla pcrlu, I’ór hann og scldi alll scm 
hann áui og kcypli hana. 

(Mnítcus 13.45*46) 


I'cssi dæmisaga cr aöcins í MaUciisargiiöi.s])jalli. 
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Netió 


Knn cr himnariki líkl ncli scm lagt var í sjó og 
salhaói í sig - alls konar llsknin. Þcgar l>a<5 var oróió 
lullL drógu nienn Jja<5 á land, sctlusl nithir og 
söliui(3u hinum góðu í kcr cn köslutfu J)cim óælu nl 
aliur. 

(MhUcus 13.47-48) 


hcssi líking cr aócins til í Matlcusarguóspjalli. 
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Maðurinn sem gat ekki IVrirgefió 


Þri gckk Pclur (il Imns og spurði: 

Mcrra, hvc oll á cg að lyrirgcl'a hróður mínuni cl’ 
hann hcl'ur hrolið al’ scr gagnvart mcr? Alll að sjö 
sinnuin? 

Jcsús svaraði: 

líkki scgi cg J>cr sjö sinnuin hcldur sjölíu og sjö 
sinnum. 

Því að líkt cr uin himnaríki og konung scin gcra 
vildi upj) rcikning við j)jóna sína. Þcgar hann hól 
rcikningsskilin vai' l’ærður til hans maður scm 
skuldaði líu ])itsund (alcnlur. En cr hann hal’ði 
ckkcrl til að horga mcð skipaði konungur svo I'yrir 
að lála sclja hann, konu hans og börn og allar cigur 
lians (il lúkningar skuklinni. 

M lcll þjónninn I’ram, laut konungi sínum og 
sagði: 

Hcrra, hal biðlund við mig og cg mun borga ])cr 
allt. 

Konungurinn kcnndi í brjósl um manninn, lcl 
hann lausan og gal’ honum upj) skuldina. 

Þcgar ]>cssi ])jónn I’ór út l’rá konunginum rakst 
hann á cinn al samþjonum sínum scm skuldaði 
honum hundrað dcnara. Hann >rcil’ lil hans, lók 
liann kvcrkalaki og sagði: 

Nú boigcir ])ú ])að scm |)ú skuldar. 
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Sain])jónn lians lcll honuin til l'óla og baó: 

Hal’ biólund vió mig og ég mun borga þcr. 

lin ]>a() vildi þjónninn ckki. Hann lór mc() liann 
og lcí varpa honuni í l'angclsi Sar lil liann hafói 
borgaó skuldina. 

Þcg:ir saniþjónar hans sáu ])clla uróu ]>cir mjög 
hryggir og sögóu hcrra sínum liá öllu scni gcrsl 
halöi. Konungnr kallar ])á þjóninn l’yrir sig og scgir 
viö hann: 

Illi |)jónn, cg g<il ])ér upp alla skuldina af ])ví ])ú 
baösl inig. Har þcr ])á ckki cinnig aö vcra niisknnn- 
saniur vió sani])jón þinn og fyrirgcla honuni cins og 
cg fyrirgaf þcr? 

C)g konungunnn varö rciöur og alhcnli liann 
böíMunnni þar lil hann lial’öi Ixirgaö alll scni hann 
skuldaöi. Þannig niun cintiig l’aóir niinn hinnicskur 
gcra viö ])á scm ckki kunna aö fyrirgcfa. 

(Mntlcus 18.23-3,5) 


Þcssi dæniisaga cr aócins í guóspjalli Matlcusar. 
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Verkamenn í vfngarói 


Líkja má hiinnaríki við húshóncla cinn scin gckk nl 
sncniina inorguns lil aó ráóia vcrkaincnn í víngarð 
sinn. Hann samdi vic) vcrkamcnnina uin cinn dcnar 
í daglaun og scndi j)á í víngvirc) sinn. 

Hann gckk al'íur úl um dagniál og sú incnn slanda 
iðjulausa á lorginu. Hann sagði vi<1 J)á: 

Faricl líka og vinnið í víngarði inínuin. Fg mun 
grciða ykkur sanngjörn laun. 

Þcir gcrclu svo. 

Næsl gckk liann úl í húdcginu og gcrði scni fyrr. 

Þcgar liann gckk úl síðdcgis svi hann cnn incnn 
slanda ic)julausa á lorginu. Og hann scgir við |>á: 

Hvcrs vcgua slandið J)ið hcr icíjulausir allan 
ckujinnP 

l>cir svara: 

I>að hcl’ur cnginn boðið okkur vinnu: 

I lann scgir vi<5 |>á: 

Faric) líka og vinnið í víngarcM tnínuin. 

I>cgar kvöld var komið sagði cigundi víngarðsins 
vi<5 vcrkstjcwa sinn: 

Kalla J)ú á vcrkaincnnina og horgvi ])ciin kanpicð. Þú 
skall byrja á |)ciin síðuslu og cnda á |>ciin fyrslu: 

Nú komu |>cir scm mðnir voru sícldcgis og lcngu 
hvcr sinn dcnar. Þcgar J>cir koinu scm fyrsl voru 
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ráðnir bjuggusl þcir vió að iá nieira cn hinir, cn 
l'engu cinn dcnar livcr. Kr þcir hölðu lckið við 
laununum íóru þcir að mögla gcgn luishónda sínum. 

I>cir s<)gðu: 

I>cssir síðuslu halU uimið acicins cina slund og |>cir 
fá cins mikici og við scm horið höl'um hila og þung'a 
dagsins. 

Hann sagði við cinn þcirra: 

Vinur, ckki gcri cg J)cr rangl lil. Samdir þú ckki við 
mig um cinn dcnar? Tak jni |)ill og hald lciíiar 
J)innar. Eg vil gcla hinuin síðuslu J)að sama og J)ér. 
Lcylisl mcr ckki að l’nra með eigur mínar cins og cg 
vil? Scrðu olsjónum yiir J)ví að cg cr gcxigjarn? 

fctnnig vcrcia hinir síðusiu lyrslir og hinir lyrslu 
síciaslir. 

(Mattcus 20.1-16) 


I’cssi saga cr aöcins í gucispjalli Mallcusar. 
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Tveir svnir 


Maður nokkur álti Lvo syni. H;uui gckk lil hins 
fyrra og sag<M; 

Sonur, Ikr |)ú og vinn í <lag í víngarðinum. 

Hann svara<3i. 

Þaó vil cg ckki. 

Imi cliir á sá hann uin sig höiul og fór. 

I>á gckk hann lil hins súkira og mælti á sömu lciö. 
Mann svaraói: 

Já, hcrra, cn fór hvcrgi. 

Hvor {icirra hræ<ka gcröi vilja fööurinsi ) 

Þcir svara: 

Sá Ivrri. 

Jcsús sagöi: 

Sannlcga scgi cg ykkur: Tollhcinituincnn og glcöi- 
konur vcröa á un<lan æöstu prcslunuin og öklungum 
Ivösins inn í ríki Guös. 

m 

(Mxllcus 21.28-31) 


Sajffin cr acfcins í guóspjalli Mallcusar. 


149 



Tíu mcviai 


Þá er líkl uni himnaríki og (íu mcyjar cr lóku 
lampa sína og l’óru lil móls vió hrúógumann. Fíinm 
þcirra voru íávísar og Ihnin hyggnar. Þær l’ávísu lóku 
lainpa sína cn hölöu cnga olíu mcc'i scr. Ilinar 
hyggnu lóku mcö scr olíu á könnunt ásaml lömpnin 
símun. Brúöguinmnun dvaldisl og mcyjarnar urchi 
syljac'iar og solhuóu. I Jm micjja nólt var kallach 

Brúcigmninn kcmur. Fariö lil mcjls viö liann. 

Allar mcyjarnar vöknuchi og u')ku lampa sína. 

Hinar lávísu scjgchi viö liinar hyggnu: 

Cichö okkur olíu |>ví ac'J þac'J cr slokknaö á 
lcjinpum okkar. Þær hygguu svöruðu: 

Þacj gclum vic'i ckki. Hún nægir ckki hancla ölluin. 
Faric) hcldur (il kaupnnuma og kaupiö ykkur olíu. 

Mccian ))a:r voru acj vcrsla kom brúöguminn og 
þær scm vicjbúnar voru gcngu mcc) honum inn lil 
bnicjkaui)sins og clyrunum var lokaö. 

Hinar mcyjarnar komu scinna og sögöu: 

I.júk þú upp l’yrir okkur. 

En hann svaraöi: 

Sannlcga scgi c*g ykkur, cg J)ckki ykkur ckki. 

Vakici, |)ví aö J)ið vilici hvorki daginn nc slundina. 

(M/Uicus 25.1-13) 

S;igan cr aöcins í gncjspjalli MaKcusar. 
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Dómur vtir ))ióóunum 


Þcgju' Mannssonurimi kcinur í <iýró sinni og allir 
cnglar mcó lionum ])á ínun liann sctjasl í luisæli. 
Allar |)j('xMrnar munu saliiasl saman lranuni l’yrir 
lionum og hann inun skilja hvcrn l’rá ööruni cins og 
hir(5ir skilur sauói frá hölruin. Sauöunum skipar 
liann scr lil hægri handar cn höli'unum lil vinslri. 


Konungurinn nnm scgjavió ])á lil hægi i: 

Komi(5 hinir hlcssuóu loöur míns og lakiö aö crfö 
ríkiri scm ykkur var lyrirbúiö Irá grundvöllun hcims. 
Þvi hungraður var cg 
og ]>iö gáliiö mcr aö cla 
Þyrslur var cg 

og ])iö gál'uö mcr aö drekka. 

Cícslnr var cg 
og þiö liýsluö mig. 

Nakinn var cg 
og ])iö klædduö mig. 

S.ji'ikur var cg 
og ])iö vil jiuhui míu. 

I langclsi var cg 
og |)id komuö (il mín. 


Þá nuinu hinir rclllálu scgja: 
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Hcrra, livenær sáuni vió J)ig hungraóan 
og gál'uin j)cr aó elaí* 
líða þyrslan 

og gíil uni J)cr að drckka? 

Hvcnær varsl l)íi gcslur 
scm vió liýsl uini* 

Hvcnair sáum við J)ig nakinn 
og klæddum ])ig? 

Og livcnær sáuin vkí ])ig sjiikan, 
cða í fangelsi 
og komuin lil ])ín? 


Konungurinn mun svara |)cim: 

Sannlcga scgi cg ykknr: Alll scm ])ið gcrðuð cinuin 
minna minnstu bræðra - j)að lialici ])ið gcrl incr. 
Sícian mun hann scgja vici ])á lil vinslri handar: 
Faiici l'rá mcr, bölvaðir, í ])ann cilíl’a cld scm biiinn 
cr Ik lðingja myrkursins og liinu illa. 

I>ví hungniður var cg 
og |)ici gáfuð incr ckki að cta. 

I 3 } rstur var cg 

og |)ici gáfuð mcr ckki aci drckka. 


Cicstur var cg 

og |)ici hýsluci mig ckki. 

Nakinn var cg 

cn |)ið klædduci mig ckki. 

Sjúkur var cg 

og í langclsi, 

cn ])ici komuð ckki til mín. 


Þú ínunu Jjcir svara: I-Icrra, hvcnær sáum vi(i ])ig 
hungraðan cða |)yrslan, gcstkomandi eða nakinn, 
sjnkaii cða í fangclsi og hjálpuðum ])ér ckki? 
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G-V/ - ní 



Mann niun |)á svara ]>ciin: 

Sannlcga scgi cg ykkur: Alll scm |)iá gcrckió ckki 
cinum liinna minnslu liaik) ])ió ckki licldur gcrl mcr. 
Hinu illa inun cyll vcrda cn Iiinir rcllláíu hvcrla lil 
cilíl’s líls. 

(Mnllcus 25.21-46) 


I’cssi saga. cr adcins (il í gudspjalli Mallcusar. 
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Præió grær otr vex 


Þá sagói hann: 

Svo cr Ctuós ríki scm maóur sái l'ræi í mold. Hann 
scfur og vakir (kign og nælur cn l’ræió gra:r og vcx og 
hann vcit ckki hvcrnig. Jöróin hcr ávöxl af sjállri scr, 
lyrsl slráiö, síöan ;ixi(5 og loks lullþroskaö hvcili í 
axinu. Þcgar ávöxlurinn cr lullþroskaöur cr sigöin 
lckin Iram. Uppskcran cr í nánd. 

(Mnrkús 4:26-20) 


I’cssi dæmis;ig;i cr aöcins lil í guðspjalli Markúsar. 
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Fvrirgefning svndanna 


Tvcir mcnn voru skuUlugir bínvcilanda nokkrum. 
Annar skuldaói limm liundru<) dcnara cn liinn 
linunlíu. I-Ivorugur þcirra gat borgað og liann gal' 
báðum upp skuldina. Ilvor þcirra skyldi nú clska 
bann mcirai' 

Símon svaraði og sagói: 

Kg liygg síi scm liann gjil'mcira upp. 

Jcsús sag<M viA bann: 

Þú ályklar rcll. 

(Lúkíts 7:41-43) 


Pcssi (kcmisaga cr aðcius í Lúkasarguðs])ja!li. 
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Maður nokkur lcröaóisl frá Jcrúsalcm nic5ur lil 
Jcríkó og l'cll í hciulur ræningjum scm llcllu hann 
klæðum, böröu hann og loru síöan burL og lclu hann 
cl’lir dauövona. Svo vildi lil aö prcslur nokkur 
lci í'iaöisL þcnnan sama vcg og sá manninn cn gckk 
Iram hjá. 

Lcvíli nokkur fór cinnig sama vcg og si'i hann cn 
gckk hjá. lui Samvcrji cinn var )>ar líka á lcrö og 
kom aö honuni. I’cgíir hann sá hanu kcnndi hann í 
brjósl um manninn og lór (il hans. Mann ball um sár 
lians og hcllii á j>au olíu og víni. Hann sclli liann upp 
á sinu cigin cyk, lör mcö hann í gistihús og bar um- 
hyggju I’yrir lionum. 

Daginu cflir tók hann upp (vo dcnara, l’ckk 
gcslgjalanum og sagcM: 

MiL hcr annl utn þcnnan mann og |>aö scm |>ú 
koslar mciru (il skal cg borga j>cr ]>cg;ir cg kcm aliur. 

Hvcr J>cssara j>rig;gja sýnist j>cr hal’a rcynsl náungi 
jjcim manni scm fcll í hcndur ræningjum? 

I.ögvilringurinn sagði: 

Sá scm gcrói honum got( og bjargaöi homim. 

Jcsús sagöi j)á viö hann: 

Far Jni og gcr hió sama. (Lúkns 10.80-37) 

hcssi saga cr aöcins í guðspjalli Lúkasar. 
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Qvæntur gestur 


J csús sagúi vit'i |)á: 

Nú á cinhvcr ykkar vin og lcr lil hans uin niiðnælli 
og scgir viö liann: 

Vinur, lánaúu mcr j)i;jú braiuk 

Vinur minn cr kominn úr l'cröalagi í hciinsókn lil 
mín og cgá ckkcrl lil aó hcra á boró l’yrir hann. 

lú' líklcgl aó hinn svari: 

(icróu mcr ckki ónæði. Það cr búit’i að loka 
(lyrunum og börnin mín og cg crum koinin í rútniö. 
F.g gcl ckki lárið á fætur lil að lála j)ig lialá brauð? 

Kg scgi ykkur, j)ótt hann fari ckki á l’ætur og l’ái 
honuni brauð vcgna vinállu þcirra J>á l’cr hann saml 
l’ram úr vcgna álcilni hans og lælur hann fá cins 
mörg brauð og hann J)arl . 

Og cg scgi ykkur: 

Bidijið og ykkur mun gcl’asl. 

Lci(i() og j)i(1 nuinuð linna. 

Bcrjið að dyrum og lyrir ykkur inun opnaö vcrða. 

(Lúfas 11.5-9) 


Sagan cr aðcins í Lúkasarguðspj'alli. 
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Ríki maðurinn fóvísi 


Þá síigói Jcsú þcim J^cssa ckcinisögu: 

Einu sinni var ríkur bóndi. Hann áui land scni 
ború) balöi mikinn ávöxl. Hann ImgsacM: 

Hvac) á cg aci gcra? Eg hcf ckki lcngur rúm l'yrir 
alla uppskcruna. 

Og liann sagöi: 

Þclla skal cg gcra. Ríl'a niöur hlöc'iur mínar og 
byggja ac5rar slærri. Þar vil cg saliia saman öllu korni 
inínu og auckcfuin. Og cíg scgi viö sálu mína. Sála 
mín nú áll þú inikinn auci (il margra ára, bvíl þig nú, 
cl og drckk og vcr glcki. 

En CtUcí sagcii vici liann: 

Fávísi maciur, á þcssari nciKu mun sál |>fn af ]>cr 
hcimluci og hvcr fær j>á þaci scm l>ú bcl ur allaci? 

Þannig fcr fyrir þcim -scm safnar aucii cn cr ckki 
ríkur hji (iucii. 

(Lúkns 12.16-21) 


Siigan cr aöcins til í L ikasargucispjalli. 
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Fíkiutréð sem ekki har ávöxt 


Maður nokkur gróðursclli líkjulrc í víngjuói 
sínum. I-Iann koni og lcilaói ávaxla á ])ví cn l'ann 
ckki. I J á sagði hann við víngarðsmanninn: 

I l>rjú ;u' hcf cg komið og lcilað ávaxlar á þcssu 
fíkjulrc cu ckki I’uiulið. Högg ])ii það upp. Hvcrs 
vcgna ætli cg að gcra garðinn íuðlausan? 

Víngíiiðsmaðurinn svaraði homnn: 

Hcrra, lál það standa cill ár cnn þar lil cg hcf 
gralið kringum það og borið að ]>ví áhurð. Það gclur 
vcrk'J að það hcri ávöxl síöar. Fl ckki þá skaltu láta 
höggva ])a<5 upp. 

(Lúhis 13 6-9) 


Sagan cr aöcins lil í Lúkasarguðspjalli. 
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Hel'ðarsætin 


Jcsús lók cl’lir |>ví hvcrnig J)cir scni hoðnir voru 
völdn scr liclðarsælin og siigði við ]>á: 

Þcgir ]>cr cr boðiö (il brúðkaups ]>á sc( |>ig ckki í 
hclðaisaái. Svo gæ(i larið aó manni li'cmri ]>cr aó 
virðingu sc I)oði(i og sá konii scin bauð ykkur og scgi 
vki ]>ig: 

Vík úr sæli lyrir |>cssum manni. I J á vcrður |>ú incci 
kinnroða að laka lúð ysla sa:(i. Far ]>ú licldur ]>cgar 
]>cr cr hoðið, og scslu í ysla sælið, svo að sá scm 
bauð ]>cr scgi við ]>ig ])cg«ir hann kcmur: \ inur Ilyt 
])ig npp. Þcr tnun ]>á virðing vcilasl lrainmi lyrir 
öllum cr si(ja (il horðs mcð ]>cr. Því að hvcr scm 
upiúiclur sjállan sig niun niöurlægjasl og sií scm 
niðurlægir sjállan sig niun upphalum vcrða. 

(Ijikfis 14.7-11) 


Sagau cr aöcins í Lúkasaiguðspjalli. 
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Tvnda drakman 


Kona scm á líu dröknun' og týnir cinni, kvcikir 
luin ckki á lani|)a, sópar húsk'i óg lcilar vandlcga þar 
lil hún cr rundin. Og bcgar lum hci'ur lundið liana 
kallar hún saman vinkonur sínar og scgir: 

Cilc<)jisl mcð tncr )>vt aó ég hcl l'undió drökmuna 
scnt cg týndi. 

Kg scgi ykku r: 

Þannig vcróur lognudur hjá cngluin (iuðs ylir 
cinnm syndara scm gcrir itirun. 

(Lúkns 15.8-10) 


Sagan cr aöcins í Lúkasarguös])jalli. 
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Glataói sonuriiiii 


Maður nokkur álli Ivo syni. Sii yngri s;igói vió 
10(5111' sinn: 

Faðir, lál mig fá Jiann lilula cignanna scm mcr hcr 
a<5 lá. 

Og faðirinn skijili cign sinni mcó (iciin. 


líkki mörgum dögum sídar lók yngri sonurinn alll 
sill og fcröaöisl burt í Ijarlægl land. Þar sóaði hann 
cigum síiium í óhófsömum lifnaöi. I’cgar hann haföi 
cyll öllu gckk mikil lmngursncyö í landiuu og hann 
tók aö líöa skorl. Fór hann þá og scllisl upp lijá 
manni cinum í þcssu landi. Sá maóur scndi liann út 
á lcndur sínar til aö gæla svína. I-Iann langa<5i jafnvcl 
aö scöja hungTir sitl á ■ >ví scm svínin álu cn cnginn 
gaf honum ncitl. 

En in't fór liann aö hugsa ráö silt og sagöi viö 
sjálfan sig: 

Hvaö cru þcir margir daglaunamcnnirnir lijá löóur 
mínum scin hala gmcgö nialar cn cg fcrsl hcr i'ir 
hungri. Nú tck cg mig upp, fcr lil lööur míns og scgi 
viö liann: Faöir, cg hcf syndgaö móli liinniinum og 
gcgn þcr. Fg cr ckki vcr<5ur framar aö licita sonur 
l)inn. I/U núg vcröa cins og cinn af daglauna- 
mönnuin þíiiuin. 
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Og lmnn lók sig upp og fór lil föóur síns. 

Þegar hnnn var cnn langl í burlu sá faöir hans hann 
og kcnndi í brjósli um Itann, hljóp lil lians, laómaöi 
hann aó scr og kyssli hann. 

En sonurinn sagói við lööur sinn: 

Faðir cg hef syndgað móli hiinninum og gcgn þcr. 
Eg cr ckki li'atnar verður að licila sonur |>inn. 

En faöirinn sagði viö þjona sína: 

Komici lljóll mcö hina hcslu skikkju og l'æriö hann 
í hana. Dragið hring á liönd hans og skö á fælur 
honum. S;ckú) alikállinn og slálriö honuni. Viö 
skuluin gcra okkur glacian dag, því aci |>cssi sonur 
minn var dauöur og cr lifnaciur aliur. Hann var 
lýndur og cr fundinn. 

Tc>ku inciui mi aci gcra scr glacian dag. 


h'ldri sonurinn var við vinnu sína ííli á akri. Þcg<u - 
hann kom og nálgaðisl luisiö hcyrði hann hljóöfæra- 
sláll og dans. Hann kallacii á cinn af piUunuin og 
spuröi hvaci uin væri aci vcra. 

Hann síigcii: 

Brcxiir þinn cn koiniun og laöir þinn hcfur slálraci 
alikálfanuin vcgna þcss aci hann hcimli hann hcilan 
hciin. 

Eldri hrcxiirinn rciddisl og vildi ckki lara inn. F,n 
faðir hans fór ú( og haci liann aci koina inn. 

En hann sagcii viö lööur sinn: 

lCg cr búinn aci þjóna þcr öll þcssi ;á' og hcf aldrci 
hreyll úl al hocium ]>ínuin. Aldrci hcfur ]>ú gdici mcr 
kiðling svo aci cg gæli gcrl mcr glacian dag mcci 
vinuin inínuin. En cr ]>cssi sonur þinn, scm sciaci 
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hci'ur cigum |)íiuim mcð væiuliskonum, cr koininu 
])á slálrar ])ú alikáHinum 1 uuis vcgna. 

En i’aðirinn sagði vid liann: 

Þii crL alllai' hjá incr og alll inilL cr ])ill. En mi 
urðuin við a<Í halda hálíð og íagna vcgna ])css að 
bróðir þinn var dauður cn cr nú liliiaður aiiur. Hann 
var lýndur og cr lundinn. 

(Lúkns 1.111-32) 


Þcssi daanisiig'a cr aðcins lil í guðspjalli I.úkasar. 
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Rantrláti rádsmaðurinn 


Ríknr niaóur lial'cM mrismaiui scm var sakaður um 
ac) hann sciacM cigum húsbónda síns. Ríki maóurinn 
kallacM hann lyrir sig og sagði: 

Hvaó cr |>cUa scm cg hcyri um þig? Cicr þú 
rcikningsskil mcVsnicnnsku þinnar ]>ví ac’i ])ú gclur 
ckki vcrió niðsmacMir minn lcngur. 

Ráósmaóurinn sagcM ])á vic'i sjáll an sig: 

Hvac’i gcl cg gcrl cl lir ac5 húshóndi minn rckur mig 
úr ])cssu slarli. líkki fer cg aci vinna crlicMsvinnu og 
skammarlcgt ])ykir mcr ac5 fara aó bclla. Nú veil ég 
hvaci cg gd gcrl lil aci vcrcia vinsæll og mcnn laki vici 
mcr í lnis sín cliir aci cg vcrci rckinn frii rácis- 
mcnnskunni. 

Rúcismaciurinn kallacii nú lyrir sig alla ])á mcnn 
scm skulducMi Inishcmda hans. 

Vici þann fyrsla sagcli hann: 

IIvc mikici skuldar ])ú húshcmda mínumj’ 

Hann svaraði: 

Hundraci kúla af olíu. 

Ráósmaciurinn sagói: 

Tak ])ú skuldabrcf |>itl, scl ]>ig niciur og skrifa scm 
skjólast limmtíu. 

Þar næst sagói hann vió annun: 

En hvaó skuldar ])ú? 
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Hann svaraöi: 

Hundraó lunnur livcilis. 

Ráðsniadurinn «igói: 

Tak j)ú skuldabrcl' }>iu og skrifa állalíu. 

()g Inisbóndinn hrósa<ii ranglála ráósnianninum 
lyrir j>aó aó hal’a brcylí svo kænlcga. Því aó börn 
|)cssa hcims cru kainni í ski])íum vió sína kynslóci cn 
börn ljóssins. 

(Lúkns 16.1-8) 


I’cssi saga cr aócins skníci í Lí kasarguós])jalli. 
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Ríki maóurinn og Lazarus 


líinu sinni var ríkur niaóur scm khcddisl purjiura 

og dýru líni. Hann liltM hvcrn dag i dýrlegum 

l'agna<M. l r ála:kur nuulur hlacMnn kaunuin lá vi(1 dyr 

lians. Hann hcl Hizarus. I-Iann var því lcginn ad 

hiríki inolana scin l'cllu af horcM ríka mannsins og 

« 

jal nvcl hundar koinu og slciklu kaun lians. 

F.n nú gcrdisl þa<) a<i lálæki maðurinn <Ió og var 
horinn al cnglum í l'aóm Ahrahains. Ríki nuuiurinn 
dó og var gralinn. Og cr luinn hóf upp augu sín í 
hclju þar scni hann var í kvölum scr liann Abrahatn 
álcngdar og Lazarus upp vi<i vi<i hr j<)sl hans. 

M kalkuii liann: 

Faóir Ahraham, iniskuiuia J)ú incr og scnd 
La/.arus að hann dýli nngurgóini sínuin í valn og 
kæli (ungu mína því cg kvclsl al þcssum loga. 

Ahraham sagói: 

Minnslu J)css, harn, aó J)ú hlausl |)ín gæói mcóan 
J)ú lilciir og La/arus höl á sama ItáU. Nú er hann hcr 
huggaöur cn þii kvclsl. Auk alls J)c.ssa cr mikiö djiip 
sla<Mcsl milli J)ín og okkar svo aö J)cir scm héöan 
vildu l'ara ylir lil J)ín gcla J)aö ckki, og ckki cr heldur 
hægl aö komasl ylir lil okkar. 

F.n liann sagöi: 
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M biö cg |)ig, faóii', aö Ini scndir liann í hús lööur 
mins. Eg á Ihnm bræöur, scnd hann lil aö vara |ni 
vi<5 svo aö J)cir konii ckki líka í Jicnnan kvalastaö. 

En Ahraham sagöi: 

I*cir hala Mósc og spámcunina, hlýöi |)cir J)cim. 

Mann svaraöi: 

Nci, íaöir Abraham, cn cf cinhvcr kæmi lil J)cirra 
frá hinum dauciu, nmndu J)cir gcra iörun. 

En Ahraham s;igöi viö hann: 

Ef J)cir hlýöa ckki Mósc og spámönnunum lála 
J)cir ckki hcldur sannfærast J)óU einhvcr rísi upp frá 
dauchim. 

(Lúkas 16.19-31) 


Sagan craöcins lil í I.úkasarguösp.jalli. 
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Ekkian og clómarinn 


í borg einni var dóinari sein hvorki óllaóisL Cíuö 
nc skcyLli um nokknrn inaun. I söinu borg var ekkja 
scin var síl’clll aö kotna lil bans og scgja: 

Lál >ú inig ná rclli niínuni á andslæöingi ínínuin. 

Ixngi vcl siniUi liann icssu ckki. En aö lokuin 
s;igói liann viö sjállán sig: 

Aö sönnu óllasl cg ckki Cíu(5 nc skcyli uni 
uokkurn inann. Kn |>cssi ckkja lælur mig aldrci í 
l’riöi. I J css vcgna aclla cg aö rctla lilul licnuar áöur cn 
liúii gcrir úl al* viö inig mcci |>cssnri ásókn. 

Jcsús sagöi: 

Mcyrit'i bvaö rangláLi dóuiariiui scgir. Mun Guö þá 
ckki rctlíi lilul sinna úlvöklu scni hrópa til hans dag 
og nótt! ) Mun liann draga aö bjálpa þcint? Eg scgi 
ykktir: 

Mann ninn lljólL rclla lilut l>cirra. L*ji niun manns- 
sonurinn linna trúna á jöróu J >cg<u' liaiin kcnnir? 

(Lúkas 18.1-8) 


Sagan cr aöcius í Lúkasarguöspjalli. 
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Farísejnn og tollheimtumaóuiinn 


Jcsús s<igúi líka J)cssa (kciuisögii hópi inanna scm 
J)óUusl vissir uin aö J)cir væru rcUlálir og lyrirlilu 
aöra: 

Tvcir incnn I’óru upj) í Iiclgidóniinn (il aö biöjasl 
l’yrir. Annar var l’arísci, liinu lolIhcinUuinaöur. 
Faríscinn slóc'i og ba<5s( ]>annig l’yrir nicö sjáH uin scr: 

Guö cg ]>akka ])cr aö cg er ckki cins og aörir nicnn, 
ræningjar, liórkarlar cöa ]>á cins og ]>cssi (ollhciinlu- 
inaöur. Kg l’as(a tvisvar í viku og gcld (íund al’ öllu 
scin cg cignasl. 

Kn tollhciiiiluniaöurinn s(óö Iangl frá og vildi ckki 
cinu sinni hclja augn sín lil hiinins, hcldur haröi scr 
á brjósl og sagöi: 

Guö, vcrlu nicr syuduguni líknsaniur. 

F.g scgi ykkur: 

Þcssi maöur I’ór rclllællur hciin (il sín cn hiiin 
ckki, ]>ví aö hvcr scm upphefur sji'dlan sig mun 
niöurlægöur vcröa cn sá scm auömýkir sjállan sig 
nnm upphalinu veröa. 

(Lúkns 18.9-14) 


I’cssi saga cr aðcins í guöspjalli Lúkasar. 
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Góði hiróirinn 


Jcsús stigói: 

l r .g scgi ykkur mctí sanni: Sá scm kcmur ckki inn 
um dyrnar í sauöabyrgiö hcldur l’cr ylir nnmus 
slaðiu', liann cr þjólur og racningi. En sá sem kcmur 
inn uni dyrnar, hann cr hirðir sau()anna. 
Dyravöröurinn lýkur upp ly'rir honuin og sauðirnir 
þckkja rödd hans. Hann kallar á sína saiuii incð 
nalni og IcicMr )>á úl. Þcg'.u' hann hcl ur lálic^ út alla 
saiuM sína fcr hann á undau þcim og þcir lylgja 
honum, vcgna þcss aö J)cir þckk.j;i rödd hans. En 
ókunnugum manni lylgja J)cir ckki heldur flýja Ihi 
honuin J>ví |)cir |)ckkja ckki rödd ókunnugra. 

Þcssa líkingu sagöi Jcsús J)cim. En |>cir skildu ckki 
hvaö J>aö þýddi scm hann var aö scgja. Þcss vcgna 

Síigöi Jesús al’lur: 

/■ < 

Eg scgi ykkur mc<5 sanni: Eg cr dyr sauöanna. Allir 

J)cir scm á undan mcr komu cru Jyól’ar og ræningjar, 

cnda hlýöa sauðirnir J)cim ckki. Eg cr dyrnar. Sá 

scm kcmur inn um mig mun l’rclsasl og gmiga inn og 

út og linna grösuga haga. Þjólurinn kciiiur ckki 

* 

ncma lil aö slcla, slátra og cyöa. Eg cr kominn lil 
J)css aö |)cir liali líl’ J)ar scm ekkerl skorlir. 

Eg cr góöi hiröirinn. G<'xM hir<Mrinn lcggur líf sitl í 
sölurnar l’yrir sauöina. Lciguliðinn scm hvorki cr 
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Iiirðir nc á sjáll ur sau<)in«i, scr úllinn koma og llýr. 
Og úllVirinu lircmmir j)á og Ivíslrar J)cini. Hann cr 
aðcins lciguli<M og lælur scr ckki annl uin sauðina. 
Lvg cr góói liirúirinn og j)ckki niína og niínir |)ckk ja 
mig cins og faöirinn j)ckkir mig og cg j)ckki 
föðurinn. Kg lcgg líl' mill. í sölurnar lýrir sauöina. lvg 
á líka aúra sauói scm ckki cru úr j)cssu sautkibyrgi. 
Þ;'i bcr incr cinnig að lciða. Þcir inunu hcyra rödd 
mína. Og jiat') vcrður cin hjörð og cinn liirðir. Fyrir 
j)a<V clskar faðirinn mig að cg lcgg líf inill í sölurnar 

svo að cg liii J)að allur. Kngimi lckur j)a<1 liú mcr 

✓ 

licldur lcgg cg j)að sjálfur í sölumar. Eg licl' val<l (il 
að Icggja j)að í sölurnar og cg licf vald lil að laka j)að 
aliur. Þcssi boð licf cg l’cngið liá föður núnutn. 

(fóhmwcs 10.1-18) 


í Jólmn»csarguös|)jalli cru aðcins tvær <l;cmist)gur og j>;cr cru 
ckki í öðrum guðspjölluni. Hin dæmisagan cr Vínviðurinn og 

grcinaniar. 
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Vinvióurinn og greinarnar 


Eg cr hinn sanni vínvkkir 
og Ihðir minn cr vínyrkinn. 

I lvcin’a grcin á mcr scm ckki licr ávöxl sníthir hann al. 
()g livcrja |)á scm ávöxL hcr hrcinsar hann 
svo aö hún hcri bcLri ávöxl. 

Þiö cruö orönir hrcinir 

vcgna orósins scm cg hcl lluU ykkur. 

\' f cri('i í incr, þá vcrö cg líka í ykkur. 

1‘ans og grcinin gclur ckki boriö ávöxl. cin og scr 

án |)css aö hún sc hluii al’ vínviönuin 

cins gcliíó þiö ckki hcldur lioríö ávöxl ncma þiö scu<3 í 

mcr. 

* 

Kg cr vínviöurinn, þiö cruö gicinarnar. 

S:i hcr mikinn ávöxl scm cr í incr og cg í honuin. 

t 

An mín gcliö J)iö alls ckkcrl gcrl. 

Hvcrjutn scm ckki cr í incr vcröur varpat'i úl cins og 
visinni grcin. 

Visnum gi cimnn cr sal’naö saman og hrcnndar á cldi. 
El’ ]>iö cruö í mcr og orö niín í ykkur, 
þá hiöjiö uni livaö scm ])iö viljiö og ykkur inun ])aö 
vcilasl. 

Mcö ])ví aö J)iö hcriö ínikinn ávöxl og vcixMö mínir 
lærisvcinar, 

inun vcgnr l’ööur míns vcröa mciri. 
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Ég licfclskaó ykkur cins og l'aóirinn hcl ur clskaó niig. 
Vcrkí J)ið stöóug í clskn ininni. 

Meö |)ví aö lialda boóoró niín 
vcröiö þiö slööug í clsku minni. 

Mct'i ])ví aö Ualda boöorrt lööur míns 
cr cg slööugur í clsku lians. 

Þclía hcl'cg lalaö lil ykkar 

lil ])css aö lögnuöur niinn sc í ykkur 

og lögmiöur ykkar sc lullkominn. 

Þclla cr mitl boöorö: 


Aö ])iö clskiö hvcrl annaó 
cins og cg hel’clskaö ykkur. 

Enginn á mciri kærleika cn ])ann 
aö lcggja líf sill í sölurnar l'yrir vini sína. 

Þi('i cruö vinir mínir cl ])i(i gcriö þaö scm cg bý(í 
ykkur. 

Eg kalla ykkur ckki Inunar ]>jóna 

]>ví aö > jónninn veit ckki hvaö hcrra hans gerir. 

Eg kalla ykkur vini 

])ví aö cg hd síigL ykkur alll. 

scm cg hcyröi lijá lööur nninnn. 

Þiö hali() ckki úlvalió mig 
hcldur hcl cg úlvalic^ ykkur. 

Eg hcl varöaö vcg ykkar til aö l'ara 
og bcra ávöxl, þami ávöxt scm varir 
svo aö laöirinn vcili ykkur ]>aó 
scm |)i() biójiö hann uni í inímt nal’ni. 

Þella er orö mitl til ykkar, 
aó ])iö clski(1 hvcrl annaö. 

(Jóhrumcs 15.1-17) 
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Essenar í Qumran 


Fræóimenn eru sammála um að Jesús og Jóhannes 
skírari hali verið (engdir hæskólanum í Qumran en hvernig 
þau lengsl voru vila menn ekki meó neinni vissu. 

Kirbel Qumran liggur lyrir veslan noröurhlula Dauóa- 

halsins. Þar er land jiurrl og hijóslrugl. En tnikió og goll 

valnshól, Ain Feska, liggur sk;unmL lyrir sunnan slaóinn. Til 

aóalslöóvanna í Qumran var vatn úr Jæssari lind leill í slóra 

valnsgeyma og laugar. Dagleg böö I'ólksins í Qumnin voru 

bæói helgialhöl'n og líkamsrækl: Öll hreinsun sálar og 

líkama sluólaói að auknu heilbrigói. Frá sömu lirnl var 

* 

hannaó Ilókió áveilukerli sem k'i ylir slórl landsvæói. A 
j)essu svæói rækluóu íbúarnir sjállir landici. 

I aöalhyggingunni voru vinnuslolur j>ar sem rnunleiil var 
allL sem jmrlii til að ln'ui (il el’ni í bækur, hlek og papýrus 
sem endasl álli í árjnisundir. Þar voru aðrar vinnuslol’ur lil 
aó húa (il áliöld sem nota j>url(i utan lniss og innan. 

Það var ekki búiö í aöalbyggingunni. I 5 aö var búið í 
(jöldum umhverlis hana ogí hellum lyrir olan hana. 
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Þaó liafói áður vcrk') byggl í Quninui cn byggðum var eyll 
af óvinahcrjuin. Byggóin scin þar var á dögum Jesú fór af 
slað uin ini()ja aóra öld f. Kr. og slóö niec’i slulluni eyöuni 
Iram lil ()8 e. Ki\ Þá var sla()urinn lagður í rúsl. og hefur ekki 
byggsí síöíui. 

A dögrun Jcsú og Jóhmmcsar skírara var Qumran 
háskóli, sainlélag rilliöfunda og lærðuslu fræðimanna. I 
augum inargra voru þcir ulangarðsmenn og scrlnuu- 
söliiuöur sem ekki állu sænleic’i meö handhöluin hins 
midlega valds í Jerúsalcm. Rithöfundaniir í Quninui voru á 
annaiTÍ skoðun. Þeir lilu á sig sem úr\<al liinna úlvöldu ()g 
(öldu sig cina bafa réll lil þess aö (úlka lögmáliö og bin hclgu 
liæöi. Verk þeiira var aö slanda vörö um menningararl 
ferðanna. Þeir afsktifuöu bækur hundruðum saman á 
niörgum lungumálum, þýöing;uniikku‘ hækur, jafnvcl á 
giísku ])ó aö þeir Ibröuðust öll giisk memnngarálirif. Þeir 
lil’ðu í cinangnm og lialri á Rómaveldi sem niðuiiægöi J)á og 
kúgaöi meö óheyrilegri skal(])íningu. Dnuimur ]>cirra og 
veruleiki voru Ivær ósædanlegar andslæður. Vcrulcikinn v;u - 
aö ]>eir voru valdalaus hópur scin lilöi á sullarmörkum. 
Drauinurinn var hcinisylnTáö, andleg og veraldleg. 
Draumurinn v;u' koma Messíasar og aö meö bonum kæniu 
hinar líu lýndu ællkvíslar Isracls. Synir Jakobs ásaml 
Benjíuníns ogjúdaællkvíslinni. Þeir voru synir ljóssins og allt 
slarf ])cirra miöaöist viö álökin miklu ])egar Rómaveldi yröi 
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sigraó og allar |)jóðir hcims lylu yfíiTáðum ísracls. 
Uodska[)ur þcirra var að nicnn ætlu að grciða gölu 
Mcssíasar incö j)ví a(3 liakla lögmálið slnuiglcga, gera iðrun 
og l:\la skírast. 

Valalausl hcl’ur Jcsús ])ckkt vcl Iræðinicnnina í Qumran. 

Sumir scftja að Jesús hali sjállur vcrið lvsscni. Það var hann 
* 

ckki. I grundvallaralriðum var Jcsús lircinn andslæðinftiir 
þcirra. Þcir sögðu: Viö hölum órini okkiu'. Kcnning Jcsú 
var: Kisk/ó óvini ykkar. Þcir sögðu: Vitmiö a/drci ncilt á 
In'íídnrdcgi. A ])cim dc& má ekki cinu sinni lækna sjúka. 
Jesús sagði: Hrítdardagurinn cr lil numnsins vcgna cn ckki 
maöurinn vcgna h rildardngsins. 

Fneðimcnnirnir í Qumran kcnndu mcð ])\í að lcsa upp 
gamlar rilningargrcinar. Jcsús kcnndu mcð dæniisögum scm 
liann s.undi sjáHYtr. 

Fræðimcnnirnir í Qumran hoðuðu hjálpræði Inuida 

fáum úlvöldum. Jcsús hoðaði að lijálpræði Guðs ælli að 

vcilasl öllu mannkvni. 

* 

Sanilclag lCsscna var að langmcstu lcyli samlclag karl- 
matina. Fornlcilálræ(Mngar scm grafíð liala npp rústimai' 
scgja að í gralreit skammt l’yrir austan aðalhygginguna liafí 
i'undist um cllcl u luindruð gralir knrlmanna og (il hliðar við 
])ær bein örlárra kvcnna, og aðcins eins hams. 
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Það cr cins og cinlivcr hannrænn cimnanalciki liggi í 
loflinu þcgar vi(i íluigum siranglcika J)cssara boóbcra gamla 
lögmálsins scm löldu sig vcia lullkoninarí cn aöia mcnn. 

Hvaó varó uin slaif þcssara cljusöinu rilliölVmda scin 
viuóvcillu arl l’orlíóarinnar nicó því aó gcra bækur svo 
hundruóum skipli og gjuig’a fiá þciin þannig aó ])ær g;ctu 
gcymsl í árþúsundir? I.clu ])cir sig drcynia um að þær 
bærusl að lokum lil manna scm kynnu aó mcta ]>ær? - Var 
þaó ckki cimnilt þaó scin gcröist, - tvö þúsund árum síóar? 
Al’ cinbvcijum orsökum voru öll luuidril rilhöfi indanna í 
Kirbct Quinran vandlcga l’alin í hcllum og klcllasprungum í 
nágrcnni Qumrm Og þar lágu þau öllum glcymd ]);u' lil aó 
siiuóamaöur af kyni bcdúína, Móhammcd aö nal'ni, lcilaöi 
aö fc sínu í liclli cinum li(Vlcga kílomclra frá gömlu 
rúslimum í Qumran. Ekki fann hann þar kindur síiuu' cn í 
slaíVinn nokkur göinul liandríl scm hann scldi kaupmanni 
cinum í Jcrúsalcm. I’clla var upphaliö. Nú cru ])cssi handrit 
vióurkcnndur liluli af licimsmcnningu. 

Við |)urfum cngin svör viö spunúngunni utn hvorl 
Esscnar í Qumran hali hall áliríl á kcnningar Jcsú og gcrö 
hinna Ijögun'a viðurkcnnclu guóspjalla Nýja lcstamcnlisins. 
/\1 áslæöum scm s;igt hcl’ur vcriö Jiá hcr aö fnunan cr 
llcslum mönnuin Ijósl aö fnunlag Esscna cr cnginn cliii- 
vi(Vur í ný hcimslrúarbrögö. Krislin tifi byggisl á Jcsú Krisli 
og fagnaöarcrindi bans. Hvorki lvsscmu' nc Qumnui cr 
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nokkurs slartar ndhl á naln í Nýja (cslamcnlinu. Ciduin viö 
drcgiö ]>á ályklun al þcssari, aö sumra dóini undarlcgu þögn 
um Qumran, aó Inin (ákni þaó aó Iræóimcnn ]>cssa scr- 
s(æóa háskóla liali cngin álirif liali á (iluró Nýja lcs(a- 
mcnlisins? Nci, vió gclum ckki lullyrl ncilt um þaó. Margir 
lvsscnar í Qumran uróu sí(W kris(nir og voru í krislnum 
söfnuóum í Róm. Þaó scm guóspjallaincnnirnir skril'a vci'óa 
þcir aó liala hcimiklir fyrír, munnlcgar cóa skrillcgar. 
Hvcrjir cru líklcgaslir (il aó skrá og varóvcita slíkar 
hcimildir? Framlag sumra rilhöfunda cr aócins undir- 
slrauinur cn sduMar saml aó sköpun hcitnsmcnningar. Aðrir 
skilja aí'icins cltir sig spor á hinmum scm ckki sjásl cn vcróa 
samí varanlcg. Þaó cr í mínum liuga mcira cn líklcgl aó 
sumir Rsscnar frá Qumran scm sncrusl (il krislinnar (rúar 
liali lagt (il cfni og þannig unuió aó l'ruingcrð mcstu hókar 
allra líma, frumgcró Nýja (csduncnlisins. 
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Andstaöan gegn Jesú 


Hvers vegiia var staiisævi Jesú svona stuU, aöeins eill ár 
sanikvæmt fyrstu gudsiyöllununi þremur, IWi vorinu 29 lil 
vorsins 30? Svar riLningJinna er augljósl. Andslaöan gegn 
Jesú var svo slerk aö lxx'iun íagnaöarerindisins á þessum 
slaO og líma og me<)al þessa lólks virlist ekki aöeins vonlaus 
lieldur óhugsandi IjarsUeöa. 

Palestína var einn afskekklasli hluli Róniaveldis og 
Galílea úlk jálki í Paleslínu, og jafnvel J>ar siarfaói Jesús í 
fámennusLu byggdarlögunum. ÆllunaiTerki Krists var valinn 
hæltulegur sku)ur (>g' tími. Ekki færri en tuttugu og Ijórir acV 
skildir li\íarhói>ar gy<Mnga deildu þar ákall uni hvernig ætti 
aö skilja og túlka nlningarnar. Hiö var ínjiig þýöingarmikiö 
aö gera þaö réll vegna |>ess aö í Lrú gyöinga var líliö tiikiö 
um uáö án géxM'a verka. Maöurínn gal ekki orök'J sálu- 
hóli>inn nema meö sínuni gócVi verkuin. Hann varö aö fara 
eftir lögunum og halda löginálk). Þaö var ]>ess vegna 
þýöingannikiö aö \ata niikvæmlegvi hvernig þella lögmál 
raunverulegvi var. Heföi þaö veri(5 gyöinguin alveg Ijóst þá 


180 



Iiefðu l>cir ckki á döguni Jcsú skipsl í (uUug'u og Ijóra 
slríðandi irúarhópa scni dcildu um hvcrnig skilja hæri 
rilninganiar. Palcslína vju - sænsalii al gi inimum (rúarliópum 
og liópamir 110(11(311 slór orð uni andslæóiiígii sína. Fleslir 
viríusl saniniála um að Jcsús væri Irúvillingur og l’als- 
spániaóur. Honuin var jalnvel uin (íma lialiiað al luuis eigin 
hraiðruin. Honuni var liafnaó í hciinahæ lians Naxarcl. 
Honum var hafnað af faríscum, ihcöiinönnunum, 
prcslunuin, saddúkcum og loks al’ Rómvcrjum. I-Ians eigin 
lærisvcinar afnciluðu honum, inisslu Irúna á hann cllir 
Ciclscmanc, og (víslruðusí nm slund. 

Marg( af j)ví scmjcsús sagði oggcrði vakli hörð viðhrög<3 
gyðinga mcðan hann gckk um og kcnndi. Jaliivcl líknarvcrk 
hans voru ú(skýrð á vcrsla vcg og lalin sýna að hann væri 
Ijandsamlcgur hinu (rúarlcga samfclagi. Hinir skrilllærðu 
sögðu að mátlur hans (il að lækna og rcka úl illa anda va;ri 
kominn frá Bclschúl, inyrkrahölðingjanum. Það var djúpur 
ágrciningur millijcsú og hinna skrifdærðu. Hinir skrilllærðu 
höfnuðu, að dómi Jcsú, kærleikanum og fyrirgcfningunni. 
Að hans álili skorli J)á líka raunvcrulcga trú og rcttlæli jicirra 
var ekker( annað cn sýndanncnnska. 

Það kom aldrci (il grcina að preslænir, saddúkcæ nir, 
fylgdu Krisli. Þcir állu fáll samciginlcgt. Prcstarnir trúðu ckki 
cinu sinni á annað líf cliir dauðann. 
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I augiim Jcsú voru lai íscarnir ckki anna() cn hr<)g(V)Uir 
lögl'ræðingíu'. I-ögl'ræöilcg Imgsun cr í c(Mi sínu olL ands(æ<) 
Irúmú á náö, núskuunscnii og kærlcika. ()g þröngliyggja 
Esscna álli cnga samlcic) nicö al|)j('x)ahyggju Jcsii. 
Gniudvallarhugsun Jcsú var kærlcikur. I lann mal mcnn cliir 
liæliú |)cirra (il aö clska: 

Eg cr kominn lii nó uiipíylh lögmálió. 


Hvaö l>ýöir þaó? I 5 aö þýðir að bæla l)cssum nýju gildum 
við það: Kærlcikanum og því að kunua a<) lyrirgclá. Þcssi 
upplylling cr í raun ;Uar mikil hrcyling. Svo mikil hrcyling aö 
ný irtiarhrögö, krislni, urðu lil. Páll kirkjul’aðir skildi, aö þaö 
var ckki ætlunarvcrk Jcsú að koma upp cnn cinuin gyöing- 
lcgum sértrúarsöl’nuöi. 

Þcda v;u* ;ls(a:ö;ui lil hinnar grimmu ;uids(ööu gcgn Jcsú. 
Hanu cinn þckkli hinn guölcga máll scm 1‘ylgdi liomiin og 
vissi að það scm liann sá var ckki drauinsýn hcldur 
ókominn vcrulciki. Og hvcrnig hnisl Jcsús viö allri þcssari 
grimmu ;uids(ö<)u gagn honuin? 

Viðhrcigöin voru: 


Elsknóu óvin þinn. 
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Hvcrs vegna þcssi, að margi a dóini, óraunsæja og Irálcila 
aislaóa? 

Hún var cinl'aldlcga vcgna þcss aó aócins j>cssi afslaóa cr 
eóli liins giwMcga mállar: 


FJskió ómniykkar og biójió lyrír þcim scm oísækja ykkur, 
si'o nö þió scuö í mun börn ioður ykknr n hininuni. 
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Hvaóa nöíh hafa menn geílö frelsaranum? 


í gucVspjöllum Nýja leslanicnlisins cru mörg nöl’n noluó 

um frelsarann: Sonur Gnóa , Sonur Dnvíðs. Mcssías * 
koniingur ,: soí'uwióur . mbbí cöa mcislarí. læknir, (kiiílci 
Nazariti, Mimnssonurinn, Kristur oa fcsús. 


Sonur Guós 


í gömlum hclgirilum gyöinga cr víAi (alaö uin syni Guós . 
Enginn skildi |>clla ]>á i bókslallcgri núlíinamcrkingu orö- 
anna. Allir Israclsmcnn voru sag’öir synir (niAs. - ()g ]>aö 
gilli jal'nl um karlincnn og konur. Þaö var ckki vcnja gyöinga 
að oröiö í ]>cssari inerkingu væri nolaö í cinlölu. En ]>ó aö 
]>að væri gcrl liöl'öu ]>cir cngíi ásUcöu lil að skilja ]>aö og skil- 
grcina scm gclnaö í vcnjulcgri mcrkingu núlímainanns. Min 
raunvcrulcga mcrking oröanna sonur Guós var: Sú scin 
licl’ur gucMcgl vald lil að gcra goll. Krislnir mcmi irúciu og 
Irúa aö Jcsús liali hall ]>c((a vald og liali ]>aci cnn. I’css vcgna 
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var lumn I'rá lyrslu líö kallaöur sonur Cíuös. Mcnn hal’a ckki 
lucll ])ví aö nel'na hann |>cssu nalni |)ó aö aldir og ár- 
|msundir líói. 

Mallcus og Lúkas scgi;i aö aöjcsús sc gclinn aThcilöguin 
anda, cn báöir rckja ]>cir æll hans liájöscr. 

Pcgar Páll kirkjul’aöir lalar um hinn guólcga nuílt Jcsii, 
scjjir luinn aö Jesús Iiali oröiö sonur Ciuös cl’íir upprisuna. 
I>aö cr hvcrgi vcriö aö ræöa uin ]>aö hvcrnig harn veröur lil á 
líll’ræóilcgan luílt. Páll cr aö ylirfæra gatnlan litil yltr á krislna 

mcnn: Allir kristnir nicnn cru vegnajesú Krists synir Guós á 

* 

sama háll og allir Israelsmcnn voru kallaöir synir Ciucis, jafnl 
konur scm karlmcnn. I>vi var trfuiö í grískum goösögutn aö 
*uöir ættu syni og dælur mcö mcunskum konum í bók- 
stallcgri mcrkingu. 


b 
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Sonur Dnvíós 


* 

I guóspjalli MaUeusar er Jesús mjög oll kallachir sonur 
Davíðs. I LiikasíirgiKyspjalli kemur þaö l'yrir aðeins einu 
sinni að liauu er nelÍKlur jiessu nal'ni. Sama gerisl í 
Markúsíugnöspjalli: Sonur Dnvíós er jiar aöeins á einum 
slað og í Iprða gucispjíillinu, .J()liannesíu'gu<yspjalli, er Jiaó 
hvergi að linna. 

Menn hala skýrL þeUa meö Jiví aö guöspjall Malleusar 
hali liali þaó inarkinici aci snúa gyóingnm (il krislininu' Irúar. 
Malleus vill sýna gyöingum liiun á aö spádómar gömlu sjxi- 
nnumanna liali oröiö að veruleika í líli Jesú og aö hann sc í 
raun liinn eini sanni Messías sem gyöingar hölciu alllal'beciiö 
eliir. 
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Messías 


Þcgar Jcsús cr í guós])jölluniun íjórum spuróur ;iö J)ví 
hvorl linnn sc Mcssías |)á svarar liann spurningunni ;ddrci 
bcinl. Hann cr sá scin koma skal cn liann cr ckki hcr- 
konungurinn Mcssías scin sj)áó r<ir aó kaani (il að sigra óvini 
ísracls og lcggja uiulir sig hcimsbyggðina mcó vopnavaldi. 
Mann varar incun vió ölluin slíkuin vænlinguin: Mans lilul- 
vcrk var aldrci aö lcióa Isracl í sigursælu slríói. T > vcrl á móli. 
I-Ians hci(1 niílurlæging, ]>j;uiing og dauöi á krossi. 

I-Iluli al' incrkiiigu orðsins Mcssías var: Sá scm bindur 
cnda á gamlan heim og skapar nýj'an hciin, bclri og rclllálari. 
I-Ivcrgi í orömn Jcsú cr aö linna sliuMcslingn á ]ná aö liann 
liali Iiliö á sjállan sig scm vcröandi hcrkonung, cn Ijóst cr að 
ýinsir nicnn scm á liann Intöu og lylgdu honum lilu á ])aö 
scm sjálfsagl mál aö hann v;x:ri sá sem gyðingar á þessum 
(íma biöu cllir, hcrkonungurinn mikli scm fcngi allar ])jóóir 
(il aö lúla ísracl. Jesús segir hvcrgi í guöspjöllunum: Kg er 
Mcssías. Mann lcylir mönnuin slnndum aö kalla sig Mcssías 
cn liann gdur uin lciö orðinu nýja og dýpri mcrkingu. Jcsús 
cr frelsari. Frclsarinn cr annaö og slæiríi huglak cn Mcssías. 
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Messías er pólilískur lekMogi bundin |)jóó, slaó og líma. 
Jesús veil vel liver hann er. Hann er sonur Guós og er eill 
me<) loóurnuni sem sendi hann lil aó frelsa alla menn um 
allan heim all lil enda veraldannnar. Krislur veil hvers vegna 
hmin er kominn inn í heiniinn, veil livaó lianu veróur aó 
geia, veilaó krossleslingin er lórsenda hj'álpneóisins. 
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Konunsur 


í guöspjölluiuun Ijórum cr Jcsús á uin cilt luindraó 
slöóuin ncliulur konungur. 

Mcnn voru vanir aö nola oróiö konungur um liiö æösla 
vald I öllum Auslurlöndnm nær var þaö lörn skilningur 
manna aö hvcr þjóö ælli sinn (kui og liann vxri Iiinn æösli 
konungur Iicunar. Þcgai' þcssi lörni skilningur vék lyrir ein- 
gyöislrú, Irú á aö (il væri aócins cinn (iu<i, liætlu mcnn aö 
Irúa J>ví aö (íuö væri slaö og (ítnahundinn J)jóðarlciötogi. 
Hinn nýi skilningur var aö Guö væri cinn, cilílur Guö al- 
hcimsins. 

Jcsiis lalar aldrci um Guci scm konung. Þcg"<u'Jcsús kaJlar 
sig konung á J)aö orö ckkcrt skyll vici lúna vcnjulcga 
mcrkingu orösins. Hici jaröneska konungsnaln (áknar annaö 
og minnacn írclsari og Ijós licimsins. Jcsús var ákærður fyrir 
aö kalla sig konung cn hann (ekur skýrl fram aö íiki hans sc 
ckki al Jæssum liciini. 
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Spánmðui ' 


í guöspjöllunuin Ijórum cr Jcsíi víöa lýsl scm 

sjáanda cöa spáinanni. I lann scr lorlíö inanna og 

* 

liann scr fyrir óoröna alburcM. I fráögn Jóbanncsar 
uin vióræí'iur Jcsú lijíí Jakobsbrunni vk’J samvcrsku 
konuna scgir Jcsús: 

Far |>ú, kallaöu á mann |)inn og kom lúng'aó. 

Konan svaraði: 

I r .g á cngan imum. 

Jcsús scgir vi<5 liana: 

Rcll scgir |)ú aö J)ú cigir cngan inaiin J)ví aö |)ú 
heliir á(t Ilinin incnn, og sá scm J)ú álf mi cr ckki 
maöur Júnn. Þctla sagöir j)ú sall. 

Konan scgir viö bann: 

Hcrra, cg sc aö J)ú crl spámaöur. Fcöur okkar bala 
úlbcöiö Ciuö á J)cssu Ijalli, cn J)i<i scgiö aö í Jcrúsa- 
lcin sc sfi slaöur, J)ar scm (ilbiöja skuli. 

Jesús scgir viö hana: 

Trú j)ú incr, kona, sú sluiul keinur aö |)iö inuiiuö 
livorki (ilhiója föciurinn á |)cssu Ijalli nc í Jerúsalcm. 

(fóhmmcs 4.16-21) 


1 .úkas scgir aö Jcsiis bali gráliö yfir Jcrúsalcin vcgna 
J)ess aö luum sá örlög hennar fyrir: 
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Og cr hann kom nær og sá borgina grél hann ylir 
hcnni og sagði: l'J' j)ú hcfðir aðeins vilað á þcssutn 
dcgi hva<3 (il J)íns friðar hcyrir. En iní cr J>a<^ hulið 
sjónuni ])ínntn. Þcir dagar nuinu koina ylír |)ig aó 
óvinir ])ínir numu gcra virki uni j)ig, sctjasl uin ]>ig og 
jiröngva j)ér á alla vcgu. Þcir tnunu lcggja ]>ig aó vclli 
og l)örn j)ín scm í j)ér cru og ckki Iála slanda slcin 
ylir stcini í j)ér vcgna j)css aó ]>ú ])ekklir ckki ]>inn 
viljunarlíma. (Lúkns 19.41-44) 

Jcsús vcil hvcrjar viólökur hann fær í Jcrúsalcm, cn j>aö 
hindrar ckki för hans. Hanu scgir vió la'risvcina sína j)cgar 
hann nálgasl horgina: 

Farió inn í })<>rpió scm gcgnt ykkur cr og jafnskjótl 
og ])ió komk) inn í >aö munuð |)ió linna fola 
bundinn scm cnginn tnaöur cnn hcl'ur komió á bak. 
Lcysió hann og komi<5 mc<5 hann. (Markús 11.2-4) 


Jcsús lalar vic’i Iærisvcina sína um hvcrs spámcnn mcga 
vænta frá lólki og ræðir í j>ví sambandi um j>au forlög scm 
bíói hans sjáll s: 

Saml scm áóur bcr mcr aó halda l cró minni ál ram 
í dag og á morgun og daginn j>ar cllir, j>ví j)a<’J liælir 
ckki aó spátnachtr bíói daixhi annars staóar cn í 
Jcrúsalcm. Jcrúsalcm! Ki scin líllætur spámcnn og 
grýlir J)á scm scndir cru lil j)ín. Hvcrsu olt hcf cg 
viljaó sal'na saman hörnuin ])ínum cins qg liæna 
ungum símitn undir væng scr, - og.Jnð lialiö ckki 
vilja<5 þaó. (Lúkas 13.33-3'í) 
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Rabbí - meistarí 


* 

Jcsús cr ol'l í guóspjöllunuin ávaipaður mbbí. A 
aramaisku cr J)ctla orö rabbouni scm incrkir kcnnari cöa 
mcislari. Nákvæni Jiýóing ordsins cr: Mcislari ininn. 

Jcsús Iml'ói marga lærisvcinaogliann kcnndi í sanikuudu- 
lnisunuin. Þcss vcgna cr ckkcrl cölilcgra cn aö hann sc suins 
slaöar í guöspjöllununi ncl'ndur rabbí. 

Mcrking orðsins brcylisl á scinni hlula lyrslu aldar cl'lir aö 
Jcnisalcm var cylL og ínuslcriö lagt í rúsl áriö 70 c.Kr. M 
hvcrla saddúkcar, íuuslcrisprcslarnir, og larísc«u’ lara cinir 
incð l oryslu í Irúarlcgiun cliunn. 

Mcrking orðsins rabbí brcylisl allur cliir úlkoinu 
bókanna Mislina uin 200 c.Kr og Talmúds 400-500 c.Kr. í 
|)cssar bækur cr salnaö saman lúlkmunn lærdómsinanna, 
farísca, á hiiunn liclgu bókum lögmálsins. Orðin í J)cssuin 
Ivcimur rituin skipla niilljónum og ])au cru öll um J>aö 
hvcrnig fíulscar álíla aö lúlka cigi löginálici. Rabbí lcr að 
mcrkja: Akadcinískur scrfrauMngur í irúarlcgmn cfnum. 
Þcim lærdómi fylgdi vald lil að ákvcöa rclla og ranga Uilkun 
rilninganna. 
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Mcnn liafa slundum áliliö a<5 Jcsús Iíall vcrió sams kon;u' 
Iræóimaður og þcssir mcnn vcgna þcss að hann var 
slundum ávarpaóur nicó sama lilli og J>cir og kallaður rabbí. 
Bækurnar (vær, Mis/iwi og 'nimúd og sú li æðimcnnska 

i 

scm áraluga lcslur þcssara bóka skapaói, var á ö(M u sligi cn 
Iræði |>cirra scm ávarpacíir voru rahhouni á dögum Jcsi'i. Og 
Jcsús var annarnu* gcrðar cn ]>cir. 
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Ijnknh 


í Palcslínu á dögnin Jcsú voru aöallcgu ivcnns konar 
læknar: Alvinnula:knar scm iökuöu læknavísindi síns líina 
og læknar scin sUinduðu andlcgar lækningar. Aimcnningur, 
scin vænlanlcga dæindi þcssa incnn cl'lir ái;mgri þcirra í aö 
lina þj'áningar tnanna og lækna mcinin, gal' alvinnulæknum 
oli lága cinkunn cn hal'ði liina í hávcgnm. Taliö var aö þcir 
næöu hclri ánuigri. Hinar aiullcgai lækning;u - voru forncskju- 
lcgar. Hcilarar þcirra líma noluöu viö lækningar sínar 
líkamshluti úr dýrum, g;ildrarúnir og kyrjun, hkxi og löfra- 
diykki. 

l'.kki vcrður scö að Jcsús noti ncilL ;il þcssum aölcrcium. 
Hjá honum cr ævinlcga um pcrsónulcga sncrlingu aö ræóa, 
;uidlcg;i cöa líkamlcga, j;iínvcl j)ó að sá scm læknaöur var 

liali ckki vcriö sýnilcgur hcldur sladdur í Ijarlægö. 

* 

I guöspj'öllunum cru átján lh'is;ignir af því hvcrnig Jcsús 

✓ 

iæknar sjúka. I öllum þcssum sögum cr á cinn c<ia annan 
hátt s;igl li á dularlúllum mælti scm gckk úl liá lionuin (il 
jicirrar maniicskju scm hann læknaöi. Hann læknaöi oft 
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mcó bcinni sncrlingii. Hann læknar líka oli mcó J)ví aó scgja 
cina sctningu: 


Eg vil þú vcröir Itrcinn. 
Syndir þínar cru íyrirgcfimr. 
Rctiu ír.un hönd þina. 

T/ik sængjánn oggakk. 


Sú Irú var algcng í öllum liinuin gamla hcimi aó lyrir- 

gclhing synda va:ri forscnda lækningvir, - jalhvcl bckningin 
♦ * 

sjálf. Onnur forscnda lækninga var hinn irúarlcgi máUur: 

7/7/ þin hcliir gcrí þtg/ic/Ia. 

Mcnn hafa margvíslcgai' skoöanir á sjignfræöilcgu sann- 
lciksgildi |)cssani Ihisagna um kraliavcrk Jcsú í gud- 
spjöllunum IjtHimi cn sannlcikurinn á bak viö |)a;r cr sá aö 
Jcsús var og cr læknirinn mikli scm læknaöi og Iæknar 
mcnn bæöi á sál og líkama. Þaö hcfur hann gcrl á öllum 
límum og þaó gcrir hann cnn. 
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GnWei 


Jesús læddist aö ]>ví laliú er árið íjögiir I.Kr. (Aúrir (ala 
imi árið sex l'.Kr.) Sagiiliæðingíir byggja þclla á frásögnum 
guöspjallanna. I>ella ár víu - mikiö ólnðarár í Galíleu. I J ar 
voru um tvö þitsund u])preisníirmeim krosslestir og lielsta 
borgin Se])])horis var lögð í eyði og íbúarnir seldir í |)i"el- 
dóni. 

Oviklannenn Jesú köllu<)u liann stunduin Galílca (il íió 
gel’a í skyn aó liaini væii u])])rcisnarmiiður og hæUulegur 
ylim)lduni. Suntir haTa laliö hann veta Zcalol en j)aö víu‘ 
nafn á trúiuh()])i gyöinga seni beilli sér geg'Ti skallheinitu. 
I J essi hópur geröi u])])reisn í Júdeu áriö sex og stundaöi el’lir 
þaö skaa uheniad 
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Nazíiriti 


Nnxarili víu' ciU af nölnunum scm Jcsiís vm' nclhdur. Aö 
baki þcss iicilis lágu svipaöar hvalir og nalnsins (ialílci. 

Nazarcl var líliö |)orp í ipillahcraöi í nokkurri Ijarhcgö fr;\ 
(hdílcuvalni. Guöspjöllin scgja aö Jcsús liaii alist u]>p í þcssu 
þorpi mcc') lörcldrutn sínum, syslrutn og bræörutn. í upp- 
hali köllunar sinnar var honuin l’álcgtt lckiö í )orpinu og 


tncnn so» 


Er jyctlii ckki (rcsiiiióurinn sonur hnmjósdk scm líkn cr 

* 

(rcsmiúurP 


Stariurinn sjVdl ur naut ckki vircMngar. 

Gclur nokkuö go(( komió Iht Nazarcfi spuröi cinn sctn 
síöar varc'i lærisvcinn Jcsú. 
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Miumssonuiinn 


Mannssonurinn cr l>ý<Mng á íuamaisku or<M scm lýn<lisl 
og hclur ckki cnn l'undisl af lur. I>aó vcil því cnginn hvart þaó 
orö upplmllcg^i liclur þýlt. En mcnn vita aó þclla cr oróió 
scni Jcsús notar oflasl um sjállan sig og kcmur lyrir í gu<V 
spjölhuunn oítar cn scxtíu sinnum. Sumir hallasl aö |>ví aö 
oróió sc ckki n«Uiior<) hchlur pcrsónnlormUniö cg. Önnur 
(ilgáta cr aó orðiö h;UI vcri<5 óákvcöiö löniafn, notaö líkl og 
viö notum stundum oröiö tnaöur. Þctln gcrir nmóur ckki, í 
mcrkingunni. Þc/tíi gcri cg ckki. 

En fyrsl Jcsús nolar oröiö jal'n ofl og liann gcrir mætli 
alvcg cins búast viö oröiö lnUI hall tvígihli líkl og <læmisaga. 
I>aö hali haft. vcnjulcga mcrkingu orösins maöur cn um lciö 
aöra dýpii tncrkingu scm l’clur í scr hvaö Jcsús cr og til livcrs 
hann cr kominn í hciminn. 
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Krístur 


Skömmu lyrir rcynsluna á Hcrnionljalli jálar Pclur Irú 
sína á Krisl scm I rclsara: 


l r .n cr Jesús kom lil byggtla Ccsarcu Filippi spuröi 
hann lærisvcina sína ogsagöi: 

. i 

Ilvcrn scjíja mcnn mannssoninn vcra? 

Og þeir sögöu: 

Sumir Jóhanncs skírara, aörir lvlíaog aörirjcrcmía 
cöa cinn al' spámönnunum. 

Mann sagöi viö j>á: 

Fji j)iö, livcrn scgiö |>iö migveraP 

Fji Símon Pclur svaraöi og sagöi: 

Þíi crl Krisíur, sonur liins lil'andi Guös. 

Fji Jcsús svaraöi og sagöi vi<1 hann: 

Sæll crl l>ú, Símon Jóuasson, ]>ví aö hold og hlóö 
hcl'ur ckki opiubcraö l>cr l>clla hcldur l'aöir minn á 
liimnum. N’ú scgi cg þcr. Þii cr( Pclur, klcUurinn 
scm cg mun byggja söl’nuö minn á. Hlið hcljar vcröa 
homim ckki ylirslcrkari. I‘>g mun gcla ]>cr lykla 
hinmaríkis og scrhvaö scm {>ú biudur á jöröu skal 
bundiö vcröa á himnuni. 

- Þá bauö liann bcrisvcinum sínum aö scjjja 
cnguni aö hann væri Krisíur. 
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l'Tlir ])ella l.ók Jesús aö leiöa lærisvcinuni síinnn 
fyrir sjónir aö sér b;eri aö fara (il Jerúsalem og líöa 
margl aJ’ hendi öldungnnna, æöslu preslanna og 
Iræöinianinuina, og veröa líllálinn og rísa aflur upi) á 
|)ri()ja degi. ()g Péíur lók hann á einmæli og lór aö 
átelja hann og síigöi: 

Guc) náði ]>ig, herra. Þclla skal aldrci fram vic) ])ig 
koma. 

fflnttcus 16:1.5-23). 

Páll kirkjufaöir haföi lundic) hinn lifandi Krist og sýnir 
ekki vcrulcgan áhuga á himnn Scignlimðilqgvi Kristi. 

Páll scgir: 

Vcrakllcgir mæJikvnrðar gkh ckki Icngur hjá okkur: Vió 
nicUini cngan cliir Jicitn, j)ól( við höíuin áður notnð Jxí (il nó 
skiJjn Krisí, Jxí noliun við Jxí ckki Jciigur (il tió ski/ja Jitmn. 

(II Kóríntubrvf .5.16) 


Trúin á Krisl hefur veric) okkur andlegl leic)arljc')s. I 
(rúnni á hann höl'uni viö fundiö læknandi mált fyrir- 
gcfningarinnar. Kristur kenndi okkur ac) meta menn eflir 
hælni þeiri'a (il ac) elska og láta golt af sér leic)a. Menn hala 
l’undic) hic) raunvcrulcgn l’relsi mec) |>ví aö bindasl Kristi og 
losna með ]>ví úr Ijötrum hins illa. 
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Jcsús 


Oröið Jcsns cr lalncska myndin al gi íska oróinu Jcsous. 
A aramaisku var hann líklcga nclhdur Ycshua har Y(ch)oscr, 
cn á hchrcsku Ycshu, Ycshua cöa YSHWA. 
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Ummyndunin á íjallinu 


Jáíniíig Pélurs og lærisvcinauna cr (cngd fmsögninni af 
því þcgar Jcsús ummyndaðisl á fjallinu. Þcssar Ivær frásajjnir 
marka þáKaskil í líli Jcsú: Þaó gcris( mcó s(ul(u millihili aó 
kcrisvcinarnir skilja í fyrsla sinn aó Jcsiis cr Frclsarinn og 
þcim er sýnl inn í verulcika annars licims. 

FJiir aó þeíía Ivcnnt hcfur gcisl hcfst þraulagangan lil 
Jcnisalcin scm er lokaáfanginn í líli Jcsú á jöróinni og upp- 
hafið aó nýjum licimi, hinum krislna licimi. 


Fn cr Jcsús kom lil hyggóa Cesareu Filippí spurói 
hann lærisvcina sína: 

Hvcrn scgj'a mcnn mannssoninn vcrai* 

Þeir svöruðu: 

Sumir Jólianncs skírara, aórir Elía, Jcrcmía c<ia 
cinn af spámöimunum. 

Jcsús sagöi vió þá: 

En þió, livcrn scgió |>ió mig vcraP 
Símon Pclur svaraói og s;igói: 

Píi crl Kristur, Frclsarinn, sonur liins lifandi (iuc'is. 
Jcsús sagói vió hann: 
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Sæll crt þú, Símon }>ví a<J laðir minn á himnum 
hcl'ur opinherað l>cr þclla cn hvorki hold ]>ilt nc 
1)10(5. 

(Mnttcus 16.13-17) 

Unimyndun Jcsú í hlíðum Hcrmonljalls lylgir í kjölfar 
játningar I’cturs og lairisvcinanna á }>ví hvcr Jcsús raunvcru- 
lcga var. Sú Inisögn cr lil að sta(5lcsla al' hinni æðslu lörsjón 
aðjcsús sc í raun }>a<5 scm Pctur scgir lumn vcra: Frclsnrnnn, 
son hins liíkndi Guós. Þrír Iærisvcinar, scin cru í lylgd mcð 
Jcsú, sjá inn í vcrulcika }>css licirns scm Jesns kcinur Ihi og 
cr ríki hans. 


Og cllir scx daga lekur Jcsús }>á Pctur, Jakoh og 
J(>hanncs bróður hans mcð scr og ler upp á hált Ijall 
}>ar scm }>cir voru cinir sanian. IJinmyndaðist hann 
]>á að |>cim áspiandi. Andlit lians skcin scm sólin og 
klæði hans urðu hjörl cins og Ijðs. Þeir sáu Mósc og 
Klía hirlast og lala við Jcsú. En Pclur l<>k til nuils og 
sagði viðjcsú: 

Hcrra, hcr cr goll að vcra. Ef }>ú vilt skal cg gcra 
}>rjár tjaldhúðir, }>cr cina, Mósc cina og lílía cina. 

Mcðan Pctur var að tala kom hjarl ský ylir }>á og 
rödd íir skýinn sagði: 

Þcssi cr niinn clska(5i sonur scm cg hcf vclþóknun 
á. Hlustið á liann. 

Þcgar Iærisvcinarnir hcyrciu röddina l’cllu }>cir 
Iram á ásjónu sína og urðu m.jög hræddir. Jesús gckk 
lil ]>cin - a, snart ]>á og sagði: 

Rísið á lælur og vcri<5 óhræddir. 
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I’cgar þcir opnuöu augun sáu ]>cir cngan ncnia 
Jcsú cinan. 

(Mnllcus 17.1-8) 


Sag( var í hclgum bókum gyóinga aó Mósc og FJía 
mundu hiilasl ])cgar hinn gainli hciinur væri aó rcnna skció 
siu á cnda. 

Hcr cru Mósc og lílía inællir á Ijallinu scin l'ulllrúar 
gainla lögniálsins. Þeiira skcicli cr að Iji'ika. I>cir alsala scr 
valdi sínu lil Krisls scm cr á lcic'i (il Golgala ])ar scin hinn nýi 
hcimur fæóisl í dýpslu ])jáningu. 

Hiö hvíla ljos scm kcinur yfir lærisvcinana er lákn (Jucls. 
Oróin scni koma liá ])cssu ljósi em sömu orc'iin og sögd 
voru þcgar Jcsú var skíróur í ánni Jórdan. Þau cru (il aó slacV 
lcsla á ný ]>aö scm ])á var sagt uin ])ac1 hvcr Jcsús cr: Hann 
cr Frclsarinn sonur hins liliuidi Guós. 

Mallcus scgir í þcssari Inisögn sinni aó ummyndun Jcsú 
gcrisl á háu Ijalli. Mcnn hal'a ckki vcrió sammála um hvaóa 
ljall ])clla halí vcrick Mjög sncmma v;u‘ sú saga sögd í 
krislnum sölhuöum aó ál( væri \iö Ijallici Tahor. Þaó rís ci(( 
upp úr Jcsrecl slcUunni skammt liá Nazarcl. Flcsíir lræói- 
mcnn lclja nú scnnilcgia ac'i áll sc vió Hcnnonljall ])(> aci 
ckki sc um ])d(a vitací mcd vissu. Hclsla áslæóan cr sú ad í 
Lúkasarguöspjídli lil dæmis cm adcins sjö rilningaigrcinar 
milli fnísjignanna uin júlningu Pclur og ummyndunarinnar. 
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.jálning Pcíurs og hcrisvcinanna gcrist sainkvænit 
Maltcusi og Markúsi í gi cnnd vió borgina Ccsarcu Filippí cn 
In'in slcndur vici rætur Ijallsins Hcnnon. Líklcgasla ásUcóan 
Ivrir ])ví að í Innnkrislni var talicJ að sagan hcfcJi gcrst á 
Ijallinn Tabor cr síi, aó J>essi Ivö Ijöll voru olt nclnd saman. 
Frægasla dícmicJ um |>aö cr sálmur 89 í Sálnninuin: 


Þinn cr lúminninn, 

|)ín cr .jörðin. 

Þú IagcJir grnnn vcraldariiuiar 
og alls scm í licnni cr. 

Þú hcl’ur skapacJ noröricJ. 

ÍH'i hcl’ur skapacJ suðricJ. 

Tabor og Hcrmon 
l’agna yíii* nal’ni ])ínu. 

(SAhmmur 89.12-18) 


Af ])cssum ásUccJum lcngdu mcnn ol’l síunan þcssi tvö 
Ijöll. Skömmu I’yrir sunium 'Fabor cr hæö scm mcnn ncl’na 
I .illa-Mcrmon. 

HicJ ciginlcgvi Hcrmonljall slcndur langl norcJur í 
Palcslínu og cr mcira cn hclmingi hærra cn Taborljall. 

Hcrmonljall v;u' citl hclgasla Ijíill I’orlícJarinníu' og þcss cr 
jal’nvcl gcti<J í clsla skráda IjcxJi hcimsins. Á Ijallinu og í 
kringuin ]>aö hal’a vcriö ckki l’æiri cn (óll’ muslcri ólíkni 
trúarbiagóa. Skáld hala til lórna vuM'rægt ]>a<J í tjódum sínum 
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vcgna liinnar lírgclandi niorgnndagg<ir, liclgra hciisuiinda og 
livílra snævi þaklni linda. 

Eins pg iyrr scgir cru Mallcus og Markús sanuuála um aó 
ci’lir ])cssa Ivo alburói \ió Hcrnionljall vcr<M ])áUaskil í líii 
Jcsú. I.okaálanginn cr halinn. lxcrisvciuamir lial'a skilió aó 
Jcsús cr mcira cn nibhí, nicira cn spániaóur: Hann cr 
Frclsarinn. Iúi Jcsús scgir lærisvcinuni sínuni aó þaó aó vcra 
Frclsari sc ckki l'ólgió í því aó l'rclsa gyóinga undan ylir- 
ráðum Róinvcrja. Wcrt á móli scgir hann þcim aó liann 
vcrói framscldur í hcndur þcirra, líllátinn og gralinn. Hann 
sagói ])cini líka aó hinn upprisni Krislur yrói Frclsari nianna 
í víólækasla skilningi jui nokkurra landaniæra. 
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Ferc5in til Jerúsalem 


Þaö reynisl niönnum erlití aö rekja sj)or Krists í sandi 
líinans. Viö sein viljum reyna að skilja Krist aö einhverju 
leyli, liugsanir lutns, orö hans og verk, gerum þac'i hesl meö 
því aö lúla leiös<)gii Páls kirkjulööur, Jóhannesar og guö- 
spjallanna þriggja. 

Hcr erutn vit'i slötkl í horginni Cesarcu Filippí sncinina 
vors ái'iö 30 (?) Jesús er aö leggja al sla<) meö lærisveinum 

sínum eina örlagaríkuslu l’erö allra líma lil Jerúsaleni. Ilvaö 

* 

vilmn \iö um sjáll’a I’eröina? Olrúlega líli<). F.kkerl sem 
okkur er sagt úr Quelle l’ræöum og {)ví sein graliö er upp af 
fruinheiinilduin skýrir á nokkurn liált hvers vegna Kristni 
veröur heimslrúarhrögö. I j)essari vel unmi sagnl’ræöi er 
ekkert sem skyrir á nokkurn hált ris hennar og mált. 

Suinir segja aö Jesús sc i'æ<l<lur áiiö 4 f.Kr. og hali því 
veriö J)i;játíu og Ijögurra ára þegar hann lagöi uj)j) í þessa 
l’erö. A<)rir lelja að hann sc Fæddur ári<) 6 I’.Kr. Þ<')lt margl 
ItalÍ veriö skril’aö um eölilegar skekkjur lyá sagnariturum, 
álji'tn öhlum áöur en raunveruleg sagnfræöi vju'ö lil, hreyta 
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þær lílið niyndinni al' Krisli. Viö vilum hvar hann læddisl og 
slarlhói ognægilcga nákvæmlcga hvcnær hann var uppi. Þaö 
cr ;il' ýmsuin ásiæóum crliu aó vcra viss uin l'orn árlöl. Ein 
ástæóan cr sú aö hinn ibrni hcimur lialÓi ckki cill hcldur 
mörg mismunandi tímalöl. 

A liinni slultu slarl’sævi Jcsú var honum shkhigt ógnaö af 
valdhöfunum. Valdit'i var ylirlcilt giimml. örtMó góíkir í 
hci(5ni mcrkti giimmur, hartMir og sigursæll. Hcródcs var 
kalkuMir hinn mikli vcgna ]>ess aö hann var grimniur. I-Iann 
stjórna(M í skjóli Rómvcija 37- 4 f.Kr. lsftir dauöa hans 
skiptist vald hans milli jriggja sona lians. Hina haföi liann 
látiö myröa: Hcródcs Anlipas, sfi cr lók Jóhanncs skímra ;d’ 
líli og sat um líf Jcsú, fckk Cialílcu vcslíui Jórdanar cn ]>;u‘ 
cru mcíial annars borgirnar N;uc;u‘ct, Sci>i>horis, Tíbcrías og 
Kapcrnaum. Hcródcs Pilipiaus (T3J), sá cr lcl Jcsú í friöi, 
fckk lönd lyrir austan og noröan (ialílcuvaln. Frá 
Kapcrnaum var slull aö lara ylir í lönd hans. I J riöji 
brcxMnnn, Archclaus, lckk Júdcu, Sainaríu og Idunicu. 
Hann var sncinma rckinn liá völdum. Júdca var ]>á Iögö 
undir Sýrland scm v;u- líka skattland Rómar og hinn nýi 
landssljóri ylir öllu ]>cssu svæöi ncfndist Ponlíus Pílatus. 

Frátl lyrir ylirrá<i Antipasar var laguaöarcnndi Jcsú 
aöallcga boöaö á vcslurbakka Gídílcuvalns og hæöunum 
upp al' vatninu. Fcröir út ;il' ]>cssu svæöi voru fáar. En 
albuixMinuin scm gcröust á slarfsævi J csú hcfur aldrci vcri<) 
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raöaó í (ímaröö, el' lil vill vcgna |)ess að j)cir gcrasl allir á 
cinu ári aö sögn l’yrslu guðspjallanna þriggja. 

Fyrir Jcsú var Ccsaría Filippí griöland. Borgin var viö 
rælur Hcrmonljalls. Hún var byggö al' Hcródcsi Filippusi og 
var á dögum Jcsú grísk-rómvcrsk borg. Mún slcndur nálægl 
cyslri upplökum Jórdanar og ylir þcssu svæöi livíldi l’orn 
hclgi. 

Bæöi Mallcus og Markús scgja I'rá því aö Pclur og læri- 
svcinarnir Iiaíi licr lyrsl jálað þá Irú sína aö Jcsús væri 
Krislur. A Ijallinu viö þcssa borg, Hcrmonljalli, cr sagí aö 
Jcsús liafi uminyndasl í andlcgan líkmna og Móscs og FJía 
ltali birsl honum. l Jiir |)á albuixM liclsl I’cröin liljcrúsalcm. 

Bcindi hann ])á auguin (il Jcrúsalcm, cinráiiinn aö 
l’ara þangaö. ()g luuin lcl scndilxxia laraá undan scr. 

(Lúkns 9.51-52) 


Frásöguin ;ú þcssmi fcrö cr svipuö lijá Mallcusi og 
Markúsi cn ööruvísi lijá Lúkasi. Þar cru líu kallar um 
lcröina. Lúkas kann manna bcsl aö scgja fcröasögu. Þaö 
sýndi hann þcgvu' hvmn skrilaiii Poslulasöguna. Fji í þcssum 
líu köllum cr hann ckki aö skrila lcröasögn. Fcröin cr noluö 
scm umgjöix) mn mikilvægnslu alridi hignaöarcrindisins. I 
I jikasargu()spj;dli vcröa í þcssari l’crö lil sögnr scm ckki cr 
aö linna í öðrum guöspjölluin, þ«u* á mcö;d sögurnar um 
GlataiVíi soninn, Ríka imuminn og I Jisams, Faríscann og 
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(ollhcinitumanninn. Jcsús veil aó ]>cssi l'erci I'rá Ccsarcu 
Filippí lil Jcrúsíilcm cr á alhui háll áhællufcrð. H;um lcl 
scndibocia fara á undan scr, lyrst áciur cn lagt var af slaci og 
síðan aflur ]>cg;ir koniið var inn í Samaríu. Þacian scndi 
Jcsús á unckui scr sjölíu og tvo. Þcir l’óru ckki í hóp hcldur 
tvcir og tvcir saman. 

Þcssum sjötíu og tvcimur var sagt aci ferciasl hcrfæltir, án 
ncstis og pcninga. Líklcga h;da Jcsús og hinir tólf fcrciast á 
satna hátl. 

Gucisijjöllin scgja ckki hcinl aó konur úr innsta hring hali 
faríc'i incc'i þcssum nokkuó slc>ra hc>pi lil Jcrúsalcm. F.n j>au 
scgja vissulcga frá ]>ví aci |>ær cru stadchu - í Jerúsalem )>ctla 
örlagaríka vor, hæcM fyrír og cllir páska. Þaö er vcl liugsan- 
lcgt aó |>ær liali farici ]>;u>g;ic) á undan (il aci linna slaci lyrir 
síciuslu kvöldmáltíöina. Þær fundu Itann, aci sögn margra 
fræöimanna, í húsi nuxhir Lúknsíu'. Sú kona v;u’ scigci vcra 
úr Galíleu. Scinna fcr hún lil Rómahorgar og hús hcnnar 
]>ar vcrciur micVstöcÍ hins krislna safnaciar. Pclur lcr hcinl 
hcirn lil þcssarar konu ]>cg;u‘ liann losnar úr Ijuigclsi í Rcnn. 

M;u‘ía, móciir Jcsú, cr sögci fædd í Jcrúsalcm og hcfur 
samkvæml ]>ví vafalílici átl ]>ar ællingja. Aörar hcimildir scgi’a 
aci Anna ogjciakiin, lörcldrar Maríu, hali biiici í borginni 
Scpphoris. 

Þík) cr ú cwum sdk) gvtíó mn aó kona í innsla hríng lal/ við 
Jcsú í þcssaii l'ctó. Þík) cr mcx)tíJakobs ogjóhanncsar. 
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(MuUcus 20. 20) 

Það t'igTi gócMr vegir alla Icic'i milli Cesarcu Filippí og 
Jerúsalcm. Þaö v;u’ gt)óur vegur og Ijöllarinn mccMram 
Jórdan veslanverórí, ;dveg (il Jcnisalcm. Fn þessar leiciir lor 
Jesús ylirleill. ekki. Þess vegna cr verslunarlcióa í P;deslínu 
lílici ge(ió í guóspjöllunum. Jesús lór þrengrí og lálarnarí vegi 
sem ædaöir voru hinum lálækari hópum í samlélaginu og 
jieim sem fóru lólgangandi. Alls slaóar ríó vcgina voru gisíi- 
hús bæói fyrir menn og skepnur. lsn (il að nola j>au ]>urUi 
pcningn. 

* 

Og hann lé( scndiboóa l’ara á undan sér. Þeir 
komu í Samverjaj)orp nokkurl lil aó húa honum 
gislingu. En j)cir lóku ekki vió honum al’ j>ví aó hann 
var á Ició lil Jerúsalem. 

(Lúkas 9.51-52) 

Kannski var j>aö hér sem Jesús lél j)essi oró l’alla: 

• i. 

RelÍr eiga sér greni og fuglar himins hrcióur. F’n 
Mannssonurinu á hvergi höfói sínu aó aó halla. 

(Lúkns 9.58) 


Þaó gieip um sig bjarlsýni í b(>pnum ])cgar hinir sjölíu og 
Iveir sneru aflur og síögóu gc')ó líóindi. Fólkió sýndi J)eim vel- 
vild. Líklega hafa l’áir hennenn vcrió á feró. Slór Iiluli |)ein a 
l’ór (il Jerúsalem lil aó halda uppi agæ Þ*aó var faslur sickir á 
páskahálíóinni að all( logaói í illdcilum og oli var mikill órói 
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í Jcrúsalcni á þcssari hátíð og slundum brausl úl hcin upp- 
rcisn gcgn himuu crlcndu valdhöfum. 

Og áiiam var lialdiö. Viö þckkjum ckki lcicMna cn 
lagnaöarcrindiö var horiari og sumar al hcslu dæmisögnnum 
vcrcia (il í þcssari hungurgöngu sárþrcyltra manna. Krafla- 
vcrk voru unnin og loks v;u - koniið til Jcríkc) scm cr aöcins 
álta kílcnnclra fyrir austan Jcrúsalcm. 

Ba:cÚ fyrir og cllir ummyndunina á jallinu hal'cM Jcsús 
sagl lærisvcinum sínuin frá|>ví scni hciö hans íjcrúsalcm: 

Mannssonurinn á margl að ])ola, hoiunn vcrður 
úlskúlaci af cildungunum, æcislu prcslumim og l’rauii- 
mönuunum. Hanu vcrciur líllálinn, cn rís upj) á 
])ric\ja dcgi. 

(MuUcus 8,31) 


Ijcrisvcinarnir skildu ckki lyllilcga ]>aci scm haun sagöi 
cn ])orcÍu ckki ari spyrja. 

Jcsús lalar líka oft um ])aci scm bíriur lærisvcinanna. 
Hann biýnir ])á (il aci skila hlulvcrki sínu, þóll liann vissi aci 
])cir myndu hi cgciast um slundarsakir ])cgar alll virtisl glalaci. 
Hann vcil ari þólt þcir brcgciisl honum um slund |)á cru þaci 
saml þcir scm lialda slarli lnms álram. Þcgar lagl var af slari 
fni Jcríkc) scinasla spölinn lil Jcrús«dcm lælur N'Iarkús þcssi 
orri lalla í giiösj)j:dli sínu: 
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Jesús gekk lirall. á undan ]>cim svo að ]>eir urdu 
forviria og ]>eir sem fylgdusl inet'i urðu liræddir. 

(Mnrkús 10.32) 


Kkki er ólíklegl aó konurnar liaii verirt sendar á undan (il 
art undirbúa koniu hans. Voru ]>art ekki ]>aa - sem besl gengu 
fram í ]>ví art sal'na sainan ]>eiin scm konni (il art lagna Jcsú? 
Voru ]>a(5 ekki |>;cr sem slrártu blóinum á veginn og brciddu 
á bann klærti síni* Virt vi(uin |>art ekki. Þ-art er svo margt sem 
virt ekki vilum. 
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Koman til Jerúsalem 


En inannlíöldinn brciddi ylirhalnir sínar á vcginn 
og slráöi á hann grcinum. Bajöi j)cir scni á undan 
löru oghinir scni á d'lir konui hrópuöu: 

1 Iósanna (lijálpa ])ú) syni Daviðs. Blcssa()ur sc sá 
scni kcmur í nalni Droiiins. Hósanna i hæslu 
hæóum. 

Ogcr hann kom inn íjcrúsalcm koinst öll borgin í 
upiináin og mcnn spuróu: 

I-Ivcr cr ])cssi maöur? 

En mannijöldinn svaraði: 

Mann er spámaöurinn, Jcsús liú Na/arct í Galílcti. 

Og Jcsiis gckk inn í hclgidóm Guðs og rak úl alla 
scm scldu og kcyptu í hclgidóminum. Mann hrall 
inn boröuin víxlaranna og bortium (lúlnasalanna og 
sjigöi viö ])á: 

Ritaö cr: Hús núll á aö ncliiasl bænahús, cn ]úö 
lialiö gcrl ])aö aö ranúugjabæli. 

(Mnílcwi 2!..<)-14) 


* 

I Jóhanncsíuguöspjiilli cr sagt lrá ])cssum alburói þannig: 


Og páskar fóru í hörnl ogjcsús fór (il Jcrúsalcm. 
Og liann lann í hclgidónúnum þá scm scldu naul, 
sauöfc og dúl'ur og vixlarana siljandi ]>ar. Og hann 
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gcröi svipu úr köúluni og rak ullt ú( úr hclgi- 
dómimun, bæói saucMc og naulin. Og hann sleypli 
nic'iur [)cningum víxlaranna og lirall um borcúim 
l>cirra. ()g úc'i dúrnasalana sagcM hann: 

Takic'J |>clla burl. hccMin. Gcriö ckki hús löchir míns 
ac'i söluhúc'i. 

(Jóhnnncs 2.14-16) 


Mcnn liafa sagl maigl um alslööu Jcsú lil muslcrisins ckki 
sísl orö hans um aö hrjóta nnislcric'i nickir og rcisa |>aö á 
þrcnnir dc'igmn: 


Jcsiis s;igcM vic'i gycMngana: 

lii;jc'>tiö l>ella muslcn nicúir og á l>renuir dögum 
nmn cg rcisa j>acú 

(Jóhmmcs 2.20) 


Sumir gucMr;cc5ing<ir lclja aö bæcM Markús og Mallcus 
ncili l>ví acVícsús hali talací J>cssi orc5: 


En a:cVslu prcslarnir og alll rác'iic'i lcitacM Ijúgvilna 
gcgn Jcsú (il |>css ací gcla líllálic) hann. Þcir liindu 
cijp l>c)(l margir ljúg\oUar kæmu frani. Eji loks komu 
tvcir og sögcúi: 

Þessi inachir hclur s;igt: Eg gcl brolic) niöur mnslcri 
Guös og rcisl þaö á þrcimir dögum. 

(Mnllcus 2ÖS9-61) 


Nokkrir slckMi uj>j> og háru Ijúgvitni gcgn honum: 
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Vió hcyrðuni hann scgja: Eg niun bi'jóta nióur 
muslcri Jjclla scm nicð liönduin cr gcrl og á þrcinur 
clöguin rcisa annað scin ckki cr incc'i hönchnn gcrl. 

(Mnrkús 14:57-5$ 


Malleus og Markús virckisl líla svo á ac5 þcssi ákæra liali 
vcrið röng cnda vísacM æösta rácMc), Sanihcdrin, licnni frá 
vcgna ósainhljóda vilna. Lúkas lcicMr J)cssi uininæli lijá scr í 
gucVspjalli sínu. JcMianncs cinn lelur liins vcgar aö Jcsiis liali 
sagl |)cssi orö scin liann tilgrcinir og aö í J)cim 1‘clist hin 
raunvcrulcga alslaöa Jcsú lil tnuslcrisius. Jólianncs, læri- 
svcinninn seinjcsús clskaði vcgna hins djúpa skilnings hans, 
viröisl cinn liala skiliö hvaö Jcsús álli viö meö ])cssum 
oröum. Jcsús var alls ckki aö lala um inuslcrið í Jcrúsalcni 
scm meö hönduin var gcrl. I lann lialöi áóur s<igl l’yi ir uin 
endalok |)css. (Markús 13.2) Jcsiis var aö tala uin sjállan sig 
scin hiö niunvcrulcga inuslcri Guös, cins og liann lial’öi oft 
gcrt áöur, (Jóhanncs 2.19-21). Eyöing inuslcnsins láknaöi 
krosslcslinguna og grölina og cndurrcisn inuslcrisins (áknaöi 
uppnsuna á þriöja dcgi. Corpus Chrisli - líkami Krisls, var 
hió sanna muslen. 

Þaö var þclla muslcn scm var brotii) niöur og þaö rcisl aö 
nýju á þrcinur döguui. 

Þaö cr ])cl(a muslcn scm var hiö sanna musleri Guös og 
J)aö cr ckki mcö hthnlum gcrl. 
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Sanikvænil þrcmur l'yrslu guóspjölkmum licljasl siöuslu 
sjö dagar Jcsú mc(5 koniu hans lil Jcrúsalcm. Taliö cr aö 
haim liali komi() Jxingaö állunda dag nisan mánaöar. Þaö 
var vcnja aö koma til Jcrúsalcm viku lyrir púska vcgna Iög- 
bimdinna hrcinsunarathalna scin lóku sjö daga. Tvær vor- 
hálíöar runnu hcr saman, páskar íjórtúnda dag nisan 
tnánaöar og Díignr ósýróu br/ntöaima sctn slóöu l'rá 
nmmlánda til (ullugasta og fyrsla. Hálí()ahöldin sUxki í raun 
ylir í hállan niánuö. Ælla mælli aö Jcsús halt láriö inn í 
Jci 'úsalctn ásamt mikluin inanuíjölda. Síignlræöingttrinn 
Jóscl us scgir fni }>ví aö prcstarnir hali taliö fórnarlömbin á 
einum [)áskum og }>au rcyndust vcra tvö hundruö iinuntíu 
og limm [>úsund og scx hundruö. Jósclus rciknaöi mcö aö 
cill lamh væri nægur vcislumalur handa tíu mönnum. 
Honum laldisl ]>ví lil aö á páskunt hali vcriö tvær og hálf 
milljón manna í Jcrúsalcm. Flcstir hjuggu í t.jölduin ulan 
ntúranna cöa í nærliggjandi þorpum. 

Þcir scm aáluöu aö neyla saman páskalatnhsins scndu 
cinn úr sínum hó[)i meö latnhi(5 í tnuslcriö J>ar scm |>ví var 
slátraö. Þíiö var llcgiö og innylli lckin úr því aö hlula. l )m 
kvöldií’i var lambiö slcikl í hcihi lagi á leini. Þcssi kvöld- 
ináltu) taldisl vcra á föstudaginn |>ann limmtánda í nisan 
mánuöi, ]>ar scm dcginum lauk um sólsclur samkvæml líma- 
lali g\öinga. 
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I J css cr ckki gclk'i í guðspjöllunum að Jcsús cc'ia J>cir scm 
honum I’ylgdu luiil tekií'i þáil. í vcnjulcgtun hrcinsunaral- 
hölnum. Þess cr ckki hcldur gclið að neinn lærisvcinanna 
Imii l'arið með lamb lil slálrumu' inn í muslcrið. Þclla viium 
við ckki. 

Fyrslu gnðspjöllin þrjú cru sammála um að næslum slrax 
diir komu sína lil Jcrúsalcm hali Jcsús mðisl á löggilia {)jóna 
muslcrisins. 

Arið 30 lilu llcsíir á áriis á muslcri gytMnga í Jcrúsalcm og 
slarl’smcnn l>css scm ;uás á trúna. Enjesús k;dkuM mustcrið 
ræningjabæli. Saddúkcar, prcstar muslcrisins, voru auðug 
ylirslclL í skjóli Kómavcldis. Þjónar muslcrisins höl'ðu lckjur 
al mörgu, ckki aðcins muslcrisskallinn. Þcir höfðu líka 
lckjur ;d' öllum friðþægingaifómum og öchum fórnum, 
líund sem grcidd var ;il' ýinsum gicimim huidhúnaðarins, 
lckjur af slnlrun dýra scnr ncyla átti í vcisluhöldum. 
Prcslarnir l'cngu líka lyrslu uppskcru ávaxla og mörg önnur 
fríðindi. Aíustcriil var í raun öðrinu þræði kauphöll og 
slærsti banki Palcslínu. Vald muslcrisins var mikið. Það varð 
sjálfum Pílalusi að falli að taka lc nr sjóðum þcss. 

Jcsús varð sjálfur að grcichi muslcrisgjaldicl, cn liann 
viröisl frcnrur trcgur (il þcss og frásögnina af þeim atburðum 
mælti lúlka á Ilciri cn cinn vcg. 


Jcsús scgir vi(Í Pctur: 
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Til ])css að vió hncykslum ])á ckki ])á l'ar ]hi lil 
valnsius og rcnn ú( öngli og lak l'yrsla liskinn scm 
upp kcmur. Þcgar þú opnar munn lians munl ])ú 
linna ]>ar pcning. Tak ])ú hann og borgvi I'yrir ])ig og 
I’yrir mig. 

(MhKcus 17.27) 

Þaö cr dulinn hlálur í þcssum tilmæluni, cn hvaö hann 
láknar cr ckki ljósl. 

Hvaö (áknar ]>cssi árás Jcsú á þclla stcrkasla hclgivíild 
Palcslínu, mus(cris|)jónana í Jcrúsalcm? Var hann aö scgja 
mönnum aö (ími slálurl’óma væri á cncla runninn og aö nýir 
línuu' va:ru í nánd? Var hann aö mólmæla spillingui Var 
hann mc<) þcssu á láknrænan hált aö lxx)a cndalok hins 
gamla hcims? Var hann ckki aö scgja okkur aö allt ])c(layröi 
aö víkja lyrir nýjum licimi'? Var ]>cssi upprcisn í muslcrinu 
ckki upphaf aö ]>ví scm hcr gcröisl á þcssum páskum voriö 
ÍIO? Hcr cr aö linna hina krislnu lílsalslööu ]>ar scm mcnn 
hclja ný;ja lcrö mcó kærlcikann aö lciöarljósi. 

Jólmnncs sclur l'ram hina nýju sýn í Opinbcnumlxik 
sinni: 

()g muslcri sc cg ckkcrt í borginni, því aö Drotlinn 
Gu(ý cr muslcri hcnnar og lambió. 


Lambiö cr Jcsús. Hann cr hiö nýja muslcri liins sanna 
Guös. 
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Síðasta kvöldmáltíðin 


Síðasla kvöldmállícMn var láknræn aíliörn. í licnni (alar 
Jcsús síðuslu líkingm sína til laaisvcinanna. IIclslu orc)in 
scm Jcsús nolar, braucl, vín, blócð og líkami cru líkingar og 
orðin mcrkja annað cn |>au gcra í vcnjulcgu máli. Fnisögnin 
al' síðuslu kvölclmállíð Jesú og lærisvcinanna hefur borisl lil 
okkar annars vcg'.u’ li á fyrslu gucVspjöllmnnn hrcmur og bins 
vegar frá Páli kirkjuföður í fyrsla brcli hans lil Koriniu- 
manna. 


En cr J)cir mc'Huc'iusl lc')k Jcsús brauci, blcssacM J)að 
og braut J)að handa lærisvcinunum. Jcsús sagði: 

Takic'i, ctið, |)ctta cr líkami minn. 

Haun tc')k vínbikar, gcrcM |>akkir og gaf J)cim og 
sagði: 

Drckkið al bonuni allir. I>clta cr blócð mitl, blócl 
liins nýja sáttmála, scm úlhclll cr lyrir margii til að 
fyrirgcfa syndir. En cg scgi ykkur aci hccian í frá nnm 
cg alls ckki drckka af Jæssuni ávcxli vínviciarins lil 
J)css dags ac5 cg drckk hann ásaml ykkur nýjan í ríki 
löður míns. 

(Mnllcus 26.20-29) 
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Og cr þcir möluðusl (ók hann brauc), blcssatM og 
braul |>a<5. Mann g<il'J)aó lærisvcinununi og sagöi: 

Takið J)clla cr líkami mimi. 

Og bann Lók bikar, gcröi {>akkir og gal J)cim, og 
|)cir drukku allir al honuni. 

Og bann sagöi: 

Þclla cr blóö mill, blóö súllniálans scm cr úlltclk 
lýrir marga. Sannlcga scgi cg ykkur, cg niun ckki 
hc()an í frá drckka al ávcxli vínvi(5arins (il J>css dags 
cr cg drckk hann nýjan í ríki Guös. 

OVhrkih' 1422-25) 

Og hann lók hikar, gcröi >akkir og sag(M: 

Takiö |)c(la og ski])liö J)ví á mcöal ykkar, J>ví aö cg 
scgi ykkur aö cg mun ckki drckka af ávcxli vín- 
viöarins upp frá J>cssu, þar lil ríki Guös kcmur. 

Og liann (ók brauöiö, gcröi Jxikkir, braul J>aö og 
gal' J)cim. 

ÞcUa cr likami minn scm ykkur cr gclinn. Ncyliö 
l>cssa brauös og tninnisl mín. 

Og á sama háll lók liann cllir kvöldmál(í(5ina 
bikarinn og sagöi: 

Þcssi bikar cr hinn nýi sádtnáli í blóöi mínu scm 
úthclll cr fyrir ykkur. 

(Lúkns 22.17-22) 


Og |)cgar hann hal'öi gcrL J>c((a braul hann brauöiö 
og sagói: 

Þclla cr líkami minn scm cr l'yrir ykkur. Gcriö 
])c(ta og minnist mín. 

Á sama ItáU (ók liann bikarinn cl tir kvöldmálliöina 
og stigöi: 

Þcssi bikar cr hinn nýi sáUmáli í blóöi mínu. 
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(Fyrstíi Korintubrcf11.24-25) 


Eins og fyrr segir cr síöasla kvöldinállí<Mn láknræn al- 
höl’n. Jesús er áöur búinn aö se(ja Inun líkinguna um 
muslenö. Musleri Ciuös er Corjnis Chrisli, lians cigin líkami, 
sanilélag allra knslinna manna seni eru í homnn og hann í 
jieiin. Táknin eöa líking>unar scm Jesús nolar í síöuslu 
kvöldináhíðinni eru öll um hinn n>ja heiin scin er aö fæöasl. 
Þrenging-<iniar bíöa og heljasl seinna þessa söinu nóll. 

Síöasla kvöldinállíöiii var ekki veislan inikla sein Jesús 
halöi slunduin áöur lalaö uin og no(aö sein líkingu uin 
fögnuöinn í ríki (iiuis. Mann sagöi lærisveimnn sínum aö 
hann og |>eir muni sí<5ar liahla þá veislu, drckka bikarinn 
nýjan, þegar ædunarvcrki þeiir .1 allra á jörðinni va;ri loki<l 
Fögnuöurinn í þeini veislu er aö njóla slærsiu og <lýpsiu 
hamingiu scm hægl er aö njóla. I þeirri veislu er mannssálin 
aö fagna því aö hafa unniö eiulanlegan fullnaöæ sigur, fagna 
l>ví aö vera emlanlega oröin Ijósvera í ríki Guös. Þclla var 
síöasla líkingin sem Jesús sagöi lærisveimnn sínum. 

Ritningarnar (ala um loitsloíuna sem sainkoinusla<i læri- 
sveinanna bæöi í sambainli viö síöustu kvöl<lniál(í<5ina og 
cins var þaö licr sem arfsöguin segir a<i þcir hali komi<i 
síumui eliir krossfcs(ingu Jesú (il aö vclja nýjan postula í s(a<5 
Júditsar. (Posiiihisagiui 1.13) Arfs<jgnin segir líka aö á l>essnm 
slað liaii iuulinn heilagi komiö ylir ]>os(ulana á hvílasuimu. 
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Talió cr aö Jjclla hús liali vcrið í suóurhlula lci- 
borgarinnar í Jcrúsalcm, milli liallar Hcródcsar og Hli(5s 
lvsscna, á hæð scm nú licili Zíonhæð. 

Euscbíus, sagnlVæðingur og bisku]) í Ccsarcu á Ijórðu 
öld, scgir í rili sínu (Dcinonslratia Evangclia 1:4) aö 
ragnaöarcrindið liali brciðsl ú( Irá þcssum staö til allra þjóóa. 
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Nóttin í Getsemane 





einn lærisvcinanna úr liópnum til aó lála ])jóna muslerisins 
vila hvar væri liægt að handlakajesú me<‘i leynd: 


Og er j)cir mölu()usl sagði Jcsíis: 

Ég scgi ykkur mcd sanni, einn ykkar mun svíkja 
mig. 

Og ])eir urðu mjög liræddir og sögðu við hann 
hvcr um sig. 

Er ]>að cg, hcrra? 

l'ji hann svaraði og s;igði: 

Sá scm dýíði mc<) mcr hcndinni í falið mun svík ja 
mig. 

(Mallcus 26.21-23) 


Ogjúdas, kallaður maðurinn Irá Kariol, |>orpi í Júdcu, 
hvarf á hraul. 

Jcsús og hinir lærisvcinarnir sungu niðurlag lolsöngsins 
cins og siður var að syngja í lok ]>áska og lóru sí<)an cinnig úl 
í nótlina. 
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Kn Jcsíis var ckki á llólla. Hann l’ór lil slacW scm var 
skamnil unclan og honum var kær, (íclscmanc. J()hanncs 
scgir í guðspjalli sínu aó Jcsús hali ol'l áciur Iíu íó hing'aó mcó 
lærisvcinum sínum. Aiisagan scgir að Gclscmanc hali vcrió 
l'æóingarslaóur Maríu, móóur Jcsú. I Icr cóa í Bclaniu halói 
Jcsús vcnjulcga nállstaó mcóan hann var í Jcrúsalcm. 

Þcssa nóll. á lcióinni lil (iclscmanc sagói Jcsús læri- 
svcinum sínum aó þcir muiulu allir brcgóasl honuin um 
sluiularsakir, mcira að scgja Pclur: 

Ogjcsús sagói vió |)á: 

* 

I’ió munuó allir hncykslasl því riUui cr: Eg mun slá 
hiróinn og sauóirnir Lvíslrasl. En cl’lir aó cg cr upp 
risinn mun cg I'ara á uiulan ykkur lil (Jalílcu. 

Pclur sagói við hann: 

I*>U allir lincykslisi j)á skal J)aó ekki mig hciula. 

Jcsús sagói vió hann: 

* * 

l'g scgi j)cr sall. I dag, á þcssari nóllu, áður cn 
haniun galar Lvisvar munl l)ú aliicila mcr |)risvar. 

(Mnrkús 14.27-31) 


í J cgar j)cir konni lil Gclscinanc sagói Jcsús læri- 
svcinunum aó hió»jasl l'yrir og hið.ja um aó j)cim yrói hlíl’l vió 
j)cim |)rcngingiim scm lágu í lollinu. Sjálfur gckk hann Irá 
lærisvcinum síninn lil aó biójasl l’yrir í cinnimi. 

()g |)cir komu í gíiró scin hcilir (iclscmanc og 
hann scgir vió lærisvcina sína: 

Scljisl ni()ur hcr á mcóan cg biósL lyrir. 
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Og liíuin lckur þá Pélnr, Jakob og J<>hanncs mc(5 
scr og lók að skjálla og lála luiglallasL 
Og hann scgir við þá: 

Sál mín cr sárlnygg alll (il dauóa. Bí(M(’i hcr og 
vakið. 

Og hann gckk 1111(5 cill lcngra ál'ram, Icll til jaróar 
og bað, d’ það væri mögulcgl að sú sliind li(5i 
Ihunhjá. 

Og liann sagði: 

Abha l'aðir. Allt cr þcr mögnlcgt; lak þcnnan bikar 
Ihi mér. Þó ckki scm ég vil licldur scm J)ú vill. 

(Miu'kús 14.34-36) 

Jcsús veil vcl livað híður luuis. Dómur hins grimma valds, 
níslandi sársauki kvatal'yllsta dau(5daga scni rckktist í liinuin 
gamla hcimi: 

Hium lók 'aó skjúllh ogkUn Imgíulkist. 


I>aó cr mikill raunvcrulcikablær ylir J)cssum orðum. Pað 
cr cins og við séum á slaðnum og sjáum |)clla mc(5 augnm 
Pélurs scm stóð næsl hoiuim ásamC Jóhannesi og Jakobi. 
Það scm Markiis scgir í guóspjalli sínu cr vænlanlcga rcynsla 
Péturs al' J)cssum alhui (5i. 

En Jcsús gcngur liá |)cim og Pétur ogjóhannes Icggjast lil 
svclns, ásamt Jakobi. Hann gcngur l'rá J)cim lil að bi(5jast 
lyrir í cinrúmi. Enginn licyrir hæn luuis, og cnginn ncma 
hann lilir vcrulcika |)css«uiu - miklu stundar. Andinn licljd 
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koin (il hans í líki cngils. Honum v;u - rcllur ósýnilcgnr bikar 
scni var liillur al yiirsjómim og {)j;'uiinguni mannsins; ;illra 
manna. Þcnnan bikar cr hann bcóinn aö drckka í bo(n. Hyl- 
<lý[)i myrkurs scni cr handan alls niyrkurs hcllist ylir hann. 
Hann drckkur j)aö í sig og' jiað hvcii'ur inn í ljós hcimsins. 
Pclur og Jóhanncs sváfu á Jicssari slund cn síöar scgja jicir 
frá hcnni, hvor ú( frá sínum forscndum. Pctur hcl'ur í huga 
aö Jcsús var búinn aö scgja la.TÍsvcinunum aö biója uin aö 
J)ciin yröi hlífl vi<i hinu illa scm í vænduin var. Kn Pclur 
j)ckkir líka ætlunaivcrk Jesii, vissi aö vilji lööurins var vilji 
sonarins. I J<ihanncsargilöspjal 1 i scgir Jcsús viö Pclur í 
CJclscinaitc: 

Ælti cg ckki aö drckka bikarínn scm faðirinn 
hcliir rc(l mcri ) 

(Jóimmcs I8.il) 

Jóhanncs jiarf hcr ckki aö scgja incira. Alll guösp jall hans 
Ijallar uin jiýöingu jicssarar sluudar. Jcsús hcfur unniö sigur 
og jálasl cndanlcga j)ví ædunaivcrki aö laka á sig synd og 
jijáningu okkar: Hcyja til j)css aö viö gcluin liláö. Hann rís á 
l'íclur og gcngur lil Iærisvcina sinna. C)g h;um liidir ])á 
sofandi: 


()g hann scgir viö Pclur: 
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Símoii, sel'ur þúi' Ciasíu ckki vakaó eina slund? 
Vakið og biðjið lil |)ess að j>i('i l'allið ekki í IVeislni. - 
Andinn er að sönnu rciðubúinn en holdiö er veikt. 

()g cnn vék liann burlu og baðsl l'yrir mc<) sönm 
orðum: 

()g j)cgar hann kom allur hilti hann ]>á enn 
solandi j>ví augu j)eirra voru ylirkomin al sveln- 
jnmga. C)g J)eir vissu ekki hvcrju j)eir állu að svara 
honuni. 

Og í j>riðja sinn kenmr hann og segir við j)á: 

SoIIð J)ið enn og hvílist? Slundin er komin. Sjá, 
Manussonurinn er l'ramseldur í hendur syndaranna. 
Slandið upp, l'örum. S;'i er í nánd sem inig svikur. 

(Markús 14.32-42) 


Á J>essari s(>mu slundu birtisl Júdas sem vissi livar Jesú 
var að linna: 


Og jalhskjóll methin liann var nin að (íúa, keniur 
Júdas, einn al’|)cim lóll’, og ineð Iionuni mannljöldi, 
nieð sverðum og harellum, Irá a:ðsl.u prestumim, 
rræðiinöniumum og öldungunum. 

En síi er sveik liann hal'ði gelið |)eini merki og sagl 
við j)á: 

Sá er ég kyssi, liann er |>að; handlakið liann og 
l'arið liyggilega burt með liann. 

Og J)egar Júdas kom, gengur liann ]>egar (il Jesú og 


segir: 

Rabbí! og kyssir haun. 

En |>eir lögðu liendur á hann og lóku liann. 

(Mfirkús 14.48-40) 
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Það voru sljórncndur muslcrisins, að söj>ii gu()s])jallanna, 
scni scndu Ivö hundruö nianua vopnaci Iið lil aö handlaka 
pcnniui cina inann. Paö slóð ckki lil að handlaka læri- 
svcinana. Þclla vckur )>á spurningu hvorl áslæða þcssa Ijöl- 
mcnna hcrliðs liali vcrk'i sá alhuix'Jur scni gcrðisl í inuslcrinu 
þcgar Jcsús vclli um horduni víxlaranna. 

I Jóhíumcsarguðspjalli (I8.3-12) cr þcss gclið að gæslulið 
muslcrisins liali l'cngið rómvcrskl hcrlið scr lil aðsloðar inc<5 
Júdas í hroddi l'ylkingar. 

Æ,ðsli prcslurinn Kaílas var lcngdasonur Annasar æðsla 
prcsls, scm þjónaði lcngsl allra í ])cssu cmbælli undir ylir- 
sljóni Rómvcija. Kaílas lcl l'ara incð Jcsú (il halku* sinnai* og 
dæina hann lil dauða. Mcnn hal'a aðallcga vclt l'yrir scr 
þrcmur áslæðuin fyrir þcssutn dómi: 

Að þclla hali vcrið misskilningur. Kaíl’as og Pílalus hali 
haldið að Jcsús hali vcrið að brjóUisl lil vcraldlcgia valdaog 
íylgjcndur luuis kynnu að ráAtst gcgn Rói nvcrjuin. Þcssi lil- 
giilacr óscnnilcg. Knginn al' fylgjendum Jcsú víit handlckinn, 
cn það var vcnja ))cgar upprcisnarmcnn állu í lilul. 

- Að Ktiifas hali aðcins vcriíi að gcgna þcirri skyldu sinni 
að halda uppi aga í Jcrúsalcm ylir páskahálíðina. Valalausl 
hal'a inuslcrisj)jónarnir lilið >annig á niálið. l'ai við hvcrn 
voru þcir að gcra skyldu sína? Guð c<Vi Mannnon? Nci, 
mcnn misskildu ckki ncilt. Þcir skildu bæði það scm þcir 
hcyixVi og það scm þcir sáu. Valdanuumum g>'ðinga var það 
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öllum ljósl, saddúkcum, Ikríscum cins og' mcginþorni 
gyöingíisiunlckigsins aö kcnningar Jcsú gálu aldrci sannýmsl 
hinu gamla haröa lögmáli. I } css vcgna lciluöu æöslu 
prcsUmúr lil vcrslu óvina sinna, ix»mvcrska hcrsins, lil aö 
losa Isracl cndmilcga viöjcsú ogkcnningar hans. 

Hclslu grundvallarkcnningar Jcsú um kærlcika og lyrir- 
gcfningu gátu aldrci samrýmst hörku Ibrlíöarínnar |»ó aö 
Jcsús sjálhir og maigt í kcnningu hans væri sprolliö úr jarö- 
vcgi gyöingdómsins. 

Kaílas scndi Jcsú lil Pílalusar og baö hann aö framkvaana 
dauöadóminn scin luum kvaö u]»p cn var sjálfuiu ckki 
hcimill aö fnunkvænia. 

Gclsemanc lá skanunt l'rá borgarhliðum Jcrúsalcm. 
Ivckiin lá frá horginni ylir Kcdrondal í trjálund viö rætur 
Olíuljallsins. Nú cr CJclscmanc liorllö cins og |»aö var 
forðum, cn skamml fyrir suninui hcllinn J»ar scm María 
fæddist, aö sögn, stendur nú Tlic Churcli ol'AII Nnfíons. 
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Jesús dæmdur lil dauða 


Pclur fór í huniáU á ellir þeim í náUinyrkrinu, Iiópnuin 
seni h;ui<llók )>ennan eina inann, uin Ivö liundruð róni- 
verskir liermenu og auk þeirra gæsluliö inuslerisins. IjOgandi 
kyndlar lýslu upp nótlina. Þad var lariö ylír Kedrondal inn 
uni borgarhliöiö og slefnl aö liúsi æösla preslsins sem lá í 
syöri hlula hálx>rgarinnar: 


Og )>cir licröu Jcsú lil icösta prcslsins og lijá 
honuni koniu saman allir æ(islu preslarnir, 
öldungamir og liæöiinennirnir. Og Pélur fylgdi 
lionuin álengdar, allt inn í hallargvirö æösla prestsins. 
Hann sellisl )>ar lijá l>jónunum og venndi sig viö 
eldinn. 

(Mnrkús 14.63-54) 


Hvaö gerdisl inni í Inísinu? Guöspj’öllin segja aö 
preslarnir hali leitast vi(ö aö linna ástæöu lil aö líllála Jesú. 
Kaífas, iccösíi preslurinn, incö Sanhedrin, æösla ráöiö, aö 
haki sér var ckki aö kanna sckl cöa sakleysi. Þaö var búiö aö 
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dæma Jcsú lyrir írani. Kaílas var aðcins aú linna l'ram- 
bærilcga áslæciu lil að kvcúa upp dauúadóminn. 

Þ , «ið var byrjað að lcicia l'nun vilni scm voru ósainhljóða, 
cn það kom ckki að sök vcgna [>css að |>au rcyndusl óþörl'. 
Æðsli prcslurinn varpaði Inun spurningnnni: 

Kil [)ú Mcssías (Kristur), sonur liins blcssaða 
(Guðs)? 

Samkvæmt Markúsarguðspjalli svaraði Jcsús al- 
di'állarlaust: 

Já, cg cr liann. 


• • 

Onnur guðspjöll nota Ileiri orð cn svarið cr cliir scm 
áður 

Hcr standa tvcir mcnn hvor andspamis öðruin. 

Annar cr löggiltur, æ(Vsla andlcgt ylirhöl’uð þjóðar scm 
kcnndi sig við Guð. 

En hvcr var liinn? 

Var hann ckki hinn sanni sonur Guðsi’ 

Kaílas tclur sig haln unnið auðvcldan sigur ylir handingja 
sínuin. líl'lir þctta svar Jcsú voru öll vitni óþörl' að dómi 
a:ðsta prcslsins og mðsins. Jcsús halði fyrir l’raman 
Sanhcdrin og sjálfan æðsla i>rcstiun farið mcð giuMast að 
þcirra dóini og við [)ví lá dauðarclsing. 
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Ædsli þrcslurinn rcif klæði sin, ckki lil að sýna sorg cins 
og vciija var lil, licldur dýpstu vandlætingu og hncykslun á 
ordum.Jcsú: 


Kaílás hrópa<M: 

Hvad j)uríum við l’ramar vitnanna vi(V: ) 

Þi(} halió hcyrl guðlastióí* 

Hvað linnsl vkkurp 

()g j>cir dæmdu liann allir dauðasckan. 

(Markús l4.(>3-64) 


Pctur, scm síðar cr líklcgasti hciinikhuinaður Markúsar, 
l’ór ckki inn í Inis Kaíi'asar. Figi að síður lýsir lnuin j>ví scni 
j)ar gcrðisl og hann scr Jcsú jægíu - liann cr lciddur úl úr 
luisinu og út í garðinn. Nokkrir hrækja á hann. Aðrir bcrja 
hann mc(Í hncruni. Fnn aðrir byrgja augu lians og hrópa: 
Spáðu, livcr var j>að scni barði j)igi > 

Kona nokkur, scni suniir scgja að það hali vcri(i |)crtian 
scni álti að gæla hliðsins, horlir á Pétur og lcs svip lians. 


Og cr Pclur var niðri í hallargsirðinuni kcniur cin 
al’ l>crnuni æðsta prcslsins. I’cg-ar liíui sá liaiin vcra 
að vcrnia sig liorlir lnin á liaiin og scgir: 

Þú varsl líka mcð nianninuni I’rá Nazarcl, |)cssuin 
Jcsú. 

Pclur ncitaði og sagði: 

Hvorki vcit cg nc skil hvað jni áll við. 

Og hann llulli sig úl í ylri garðinn. fVi gól haninn. 
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Pcrnan lór á cllir hoinnn og sagói við |>á scm lijá 
slóóu: 

Pcssi cr cinn al |>cim. 

Pclnr ncilaói allur. 

Vísl crlu cinn ai þcim }>ví aó |>ú crl (ialílcumaóur. 

Pclur lók aó Ibrniæla scr og svcrja: 

Ekki ]>ckki cg |>cnnan mann scni ])ið lalió uin. 

. al’nskjóU gc')l haninn í annaó sinn. 

M ininnlisL Pétur þcss scm Jcsús lialÓi sagt vió 
liann: 

Aður cn haninn galar Ivisvar munl })ú þrisvai* al- 
ncila incr. 

(Markús 14.66-72) 

hjónarnir lóru incó Jcsú ú( í cill garósliornió þar 
scin hann bciö í böiulum þaó scm cl'lir lilÖi nailur. 

(Lúkns 22.61) 


V:u‘ ekki augljóst að Jcsiis v:u' algcrlcga sigraóur? I lvar 
voru nú ináUaivcrkini* Allir hinir slóru drauinar Fjall- 
ræóunnar? 

Pclur lct sig hvcrfa út í myrkrió ulangarós og gi cl þar 
bcisklega. 


234 



Ilvað er guðlastP 


Um )ennan dóm og J>essi réllarhöld helur margt verið 
riiað til aó sýna li ain á aó l'rásagnir guóspjallanna slandist 
ekki. Sagl er aó þær séu ekki í samræmi vió J>au lög sem 
skráð eru í Mishna, löglxök gyóinga. Þaó er rélt. lvn Jjaó segir 
ekki alla söguna. Ixigbók gyöinga, Mishna, er ekki skiáö lyrr 
en læpum tvö hundruö ái'um eliir Jiessa alburöi. Auövitaö 
áltu lögin langa munnlegii geymd áður en J>au voru sett á 
bók. Sumt breylisl í lögunum í gegnum líóina, annaö ekki. 
Mislma er samin af l'aríseunum, ekki presluuum. Menn vita 
ekki mikiö um hugmyndafræöi presUuma, saddúkca. Á 
dögum Jesii var Sanhedrin valdaUcki J>eirra, preslanna viö 
musleriö í Jerúsalem. Hugmyndalra:öi J)eirra v;u'öveitist ekki 
eltir árici sjölíu Jæg'ar musterinu er eyll og J)eir hælla af- 
skiptum af trúmáluin J>ar sem ekkerl var lengur upp iu' J)eim 
aö hafa. Upp frá J)ví veröa farísear einir lalsmenn trúarinnar. 
Menn vita ekki heldur allt um J)aö hvaö farísear löldu lög á 
dögumjesú. Þeir skiplusl innbyröis í tugi slríðandi hópasem 
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dcilclu um hvað væru rclt lög. Engiuu larísci halði J)á ncin 
völd yiir þpnuni Muslcrisins. 

Mallcus og Markús scgja að Kaílas scm var æ<isli prcstur 
18-36 liaii dæmljcsú lyrir guðlasl. I.úkas nolar ckki orðið 
gnðlast. Hann virðisl líla svo á að hin niunvcrulcga áslæ(5a lil 
(lauðadómsins ludi vcrið alslaða Jcsú (il muslcrisins og þjóna 


o ■ 


Enn Ircinur lalar Lúkas aðcins um rcllarhöld scm lara 
l’ram um morguninn. Þclla cr í samræmi við lög gyöingvi scm 

gillu niuiuu’ víða um licim, að d()ina mælli a(k:ins kvcða 

* 

upp í dagsbirlu. I Ivcimur clslu guðspjí llunum cr líka sagt að 
Sanhcdrin og æðsli prcslurinn Kaílhs luili aliur koini() 
saman um morguninn. 

Dómurinn v;u* slaðfcslur ;ii ráðinu slrax næsla morgun og 
Jcsús var scndur lil Pílalusar. 

Jóluuincs scgir í sínu guöspjalli að Jcsús liali lyrst vcrið 
scndur (il gamla æðsta prcstsins Annasar (|ól laimcs 18.12) 
scm ylirhcyrði Jcsú og spnr()i luum um lærisvcina hans og 
um j)að hvcr kcnning hans væri. Eflir J)clla scndi Annas Jcsú 
(il Kaífíisar. Þó að Kaílas, lcngdasonurinn, liaii vcrið lórm- 
lcga í cmbælti æðsla prcsts virðisl J>að vcra Annas scm cr 
ylirhöfuð Ijölskyldunnar. 

En ákæran að sögn Mallcusar og Markúsar var guðlasl 
cins og l’yrr scgir. Hvað cr guðlasli' I lögbókinni, Mishna, 
frá um 200 c.Kr. cr skilgrcining á J>ví hvað lcljasl cigi gix)Iasl: 
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GucMasl taldisl það að ncl'na uppliáU orðið hclga, nal'n Guðs. 
Þclla nalii var skrilað mc(i Ijóruin sainhlj(><Mun og cnginn 
scrhlj'óða: YHVVH. Sagt var að aðcins sá scin orðinn var lög- 
giltur rahbí kynni að ncliia þclla orð. Eu cnginn niálli ncliia 
það up])hátl ncnia æðsti prcsturinn í innsta hclgidóninuni og 
aðcins cinu sinni á ári. Það var líka sagi a( æðsta rabbía 
gyðinga a(5 ckki væri ha:gt að hcra orðið Ibun á tnannlcgri 


lungu. 


Æðsti prcsturinn spurði: 
lírt ]>ú Mcssías (Krislur) 
(CíikMs). 

Ogjcsús svaraði ogs«igði: 
Já, cg cr það. 


sonur liins hlcssaða? 


IVið virðisl skoðun guðspjallanna að Kaílas ltali vcrið fyrir 
Ihun ákvcðinn í að kvc()a upp dauðadóni. I-Iann ákvcður 
þcss vcgna að túlka þcssi orð Jcsú scm guðlasl og alll æðsta 
niðið varð honuin sanunála cflir að hann rcif klæði sín. 

Scnnilcgasta ástæíMui til að æðsti prcslurinn sýndi þcssa 
hániarks vanþóknun að ríla klæði sín er kcnningjcsú um 
ríki Guðs og hvernigjcsús sjállur lcngdist því. 

Jcsús gal’ scr aldrci ncina tilla á slailsævi sinni. Þvcrt á 


móti þagga(M luinn nióur í þcim scin ncl'ndu liann lignar- 
hcituin æðstu valdainanna. 


■ 237 


Dómur Pílatusar 


Kn Jcsús s(6ð lramnii l'yrir landshi iðingjanum. 

Og landsliölöinginn spuixM: 

Krt l>ú konungur Gyðinga? 

Ogjcsús svaratM: 

iH'i scgir j>að. 

M voru sakir á liann bomar af æðslu prcsUmum 
og öldungtunun. 

Jcsús svaraði cngu. 

Pílalus scgir: 

Hcyrir l>ú ckki hvílíkar sakir l>cir bcra á l>ig? 

Jcsús svaraði ckki, ckki cinu oröi lians, og lands- 
hölÖinginn undra(Ms( l>aö nijög. 

A i>áskahá( ðinni var landsliöfðinginn vanur að 
gclá lýðnuni lausau cinn dæmdan niann, >ann cr 
þcir óskuðu. Þá var í lialdi alþckklur liryöju- 
vcrkamaður, Barrabas að nafni. 


Pílaíus sagði við lolkið: 

Hvorn viljið J)i<5 að cg lá(i lausan, Barrabas cða 
Jcsú scin kallaður cr Kristur? 

Píla(us laldi sig vila a<5 l>cir lidðu li amsclL Jcsú 
sakir öfundar. Mcð<ui Pílalus sa( þarna í dóniara- 
sæ(inu koinu (il liaus skilaboð liú ciginkonu hans: 


238 



* 

Gcrt'íu ekkcrl gcgn þcssuin rclllála manni. I dag 
licl’ cg oróið niargt að ])ola í dramnum niínuin, hans 
vcgna. 

Æðstu prcslarnir og öldungarnir l'cngu inann- 
l]( ldann lil aö biðja um Barrabas og lílkilajcsú. 

I.andsliölðinginn spur()i l’ólkió: 

Hvorn ]>cssara Ivcggja viljið |>iö aö cg gcli ykkur 
lausan? 

Og íólkiö svaraöi: 

Barrabas. 

Og Pílatus spur(5i: 

Hvaö á cg aö gcra viö Jcsú scm Kristur cr 
kalkuiur? 

Alll l’ólkiö svaraöi: 

Krossl’cslu hann. 

Pílatus spuröi: 

Hvaöa illvirki hcl’ur liann unniö? 

Fólkiö æpli ])ví ákiii’ara: 

Hann skal krossl’cslur. 


I > cg’ t u' Pílalus sá aö hann kom cngn til lciöar og 
uppnámiö varö aöcins nicira, sótti hann vatn, þvoöi 
hciulur sínar í augsýn mannl.jöldans ogs:igöi: 

Saklaus cr cg al’ hlóöi ]>cssa rclllála manns. Þclta cr 
ykkar vcrknaður. 

Og alll l’ólkiö svaraöi: 

Komi blóö hans ylir okkur og börn okkar. 

Pílalus gul’ |)cim Barrabas lausan. Hann lcl luiö- 
slrýkjajcsú og l’ramscldi hann lil krossl’cstingar. 

I lcrmcnn landshölöingjans l’óru mcö Jcsú inn í 
höllina og söl’nuöu utan um liann allri hcrsvcitinni. 
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Þeir alklaxklii hann og lögóu ylír liann skarlalslila 
kápu. Þeir llclluóu þyrnikórónu og sellu á liöluð 
honuin og rcyrsUil' í liægii höiul honum. ()g |>eir 
lcllu á kné l'ramini lyrir honinn, hæddu hann og 
sögðu: 

Heill |)cr, konungur gyðinga. 

Og ]>eir hræktu á hann, íóku reyrslallnn og slc'jg’U 
hann í höliiðið. Og er þeir höl'ðu spollaö hann 
lærðu |)eir hanu iír kápunni og klæddu liann í lians 
eigin klæcii. Að j>ví loknu loru ])eir með hann (il 
krossleslingar. 

(Mnllcus 27.11-81) 

Mallcus scm skrilar guðspjall sitl aðallega í |)eim lilgangi 
að snúa gyðingum lil kiislinnar (rúar lilílir engutn í þessari 
l’rásögn, hvorki Rómvei juni né gyðingum. I>eir eru báðirjaín 
sekir. Hér ræður giimmdin ríkjum. í aðakUriðum er ]>essi 
frásögn sanihljc'xki hinuni guc5spjöllunum. 

Heródes Anlipas, sá sem lókjóhanncs skírara af’ líli og 
Jesús halði ás(a:ðu lil ac5 vera á v;uxM)ergi gagnvarl, kemur 
ekki við sögu í rélíarhöldunum ylirjesú nema í einu gucV 
spjalUuma. I>eg-,u- Pílalus hcyrði að Jesús var Galíleuinaður, 
segir í guclspjalli I /ikasar, var lumn sendur (il æclsla ylirvalds 
Galíleu. Lúkas lýsir }>vl hvemig HercVles Aníipas nolar vald 
sill (il acl sýna mikilleika sinn með því að lueða og niðuiiægja 
Jesú: 


I>eg<u' Heródes sá Jesii gkuldisl liann mjög |>ví að 
lengi halði hann langað (il að sjá liann vcgna þess 
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scm hann liaföi heyrl utn hann. Heródcs getói sér 
vonir utn aó sjá eillhverl lákn gert af honutn. Og 
hann spuröi Jesú tnargra spurninga, en Jcsús svaraði 
hotiuin cngu. En a;óslu prestarnir og fræ<Mmennirnir 
stóðu hjá og ákæróu hann harðlegft. En Herótles, 
ásamt hennönnum síitutn, óvirli hann og spolla<M og 
lag<M utn hann skínatuli klæ<M og setuli aftur lil 
Pílalusar. A |>eiin tlegi uröu Pílalus og Hcrócles vinir 
en |)eir hölöu áður vcri<5 Ijaiuhneiui. 

(Lúkas 23.4-12) 


Satnkvætnl guöspjöllutuun cru þaó ekki aðeins vald- 
hafarnir hcldur einnig mannfjöldinn sem krefst dauðadóms 
yíir Jesú. Metin setn aklrei hölöu sameinasl utn neilt áður 
samcinast gegn Itonuin. Farísear, sa<l<lúkear og rómverskir 
valdamcnn. Og tnann jöltlinn l'ylgdi j)eim gegn honum. 
Krossfesling var lengsta og kvalafyllsla tlaucMircfsingin. Hcnni 
var aðeins heill gegn jyóðníðingnm og verslu óvitnun ríkis- 
ins, uppreisníu'inönnutn og <lrollinssvikurutn. Enginn aflaka 
|)ólli jalnniðurlægjantli í rótnverskri hefö. 

I.engi hala menn áll í áköfum dcilutn um |)að hvorl j)a<5 
séu gyðingar eða Rómvetjar setn eigji sök á |)essum <lauða- 
dótni. Oll guöspjöllin svara j)essu j>annig að j>eir hali bátMr 
verið sekir. Pctla var griunnur hcimur. Ekkerl sem menn 
vila utn Pílalus bcndir lil að hann 1 mli verið mildur 
stjórnandi. Pverl á i nóii var lianit að lokum rekinn Irá 
völduni vegna grimmdar sinnar. Ciuðspjöllin segja að Pílalus 
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h;ili vcrió Qcgur lil aó kvcöa upp dauöadóm >'lir Jcsú cn 
hanngcrrii |>aö sanil (il aö |xóknasl l'ólkinu. 

Gyöingarnir svöruðu Pílalusi og sögöu: 

Vi<> hölum lögmál, og cllir löginálinu á hann aö 
deyja, því aö hann hclur gcri sjáll'an sig aö syni Guðs. 

Þcgar Pílalus hcyröi l)c(la varö hann cnn hræddari. 

Og hann gckk aflur inn í laudshöliMngialu'illina og 
segir viö Jcsú: 

Ilvcr crlu? 

En Jcsús svaraöi honum cngu. 

Pílatus scgir j)á viö liann: 

Talar Jni ckki viö mig? Vcislu ckki aö cg hcl’ vald 
(il aö láta þig lausan og að cg licl’ vald (il aö kross- 
l'csla j)ig? 

Jcsús svaraöi honum: 

Ekki hcl'óir ])ú ncill vald ylir mcr el’ J)cr licfði ckki 
vcriö gclió ]>aö aó ol’an. Þcss vcgna cr synd ])css scm 
scldi mig í þínar hcndur cnn )á mciri. 

I.Jpp frá þcssu lcilaciisl Pílalus viö aö lála hann 
lausan. En gyöing-arnir æplu og sögöu: 

l'.f þú lælur hann lausan þá crl þú ckki vinur 
kcisarans. I-Ivcr scm gerir sjálfan sig aö konungi, 
hann rís á nw'ái kcisaramun. 

Þcgar Pílalus hcyröi þcssi orö lciddi hann Jcsú út 
og scllist á <lómsl()linn scm var á slcinslcll cr á 
hcbrcsku ncliúsl Cjahhata. 

(fóh.inncs 19.7- J3) 


Og hcr kvcöur Pílalus upp hinn cndanlcga dauöadóm og 
scndir Jcsú þcgar í slaó (il Ciolgala. 


242 



Minnisslæóasla niyndin al Pílalusi cr þcgar Imnn þvær 
hcndur sínar og þcgar hann spyr: Hvaó cr sannlcikuri’ 
Sumir gáluincnn scgja að sannlcikur sc svo alslæöur aó 
hann sc í raun ckki (il. h'n sannlcikurinn cr tucðal annars sí'i 
aó nú þckkir cnginn þcnnan nicsla valdamann P;dcslínu, 
Ponlíus Pílalus, nctna vcgna Krisls. 

ChimmdatTcrk Pílalusar umhrcyllisl í niikió undur: 
Fngmióurcríndió. Kcnning þcssa daiKladæmda og hrakla 
tnanns scni PílaUts hcll aó skipli cngu niáli, byrjaói á þcssari 
slundu að verða Iníarhrögð rónivcrska hcinisvcldisins. Og 
það liclt áfríun uiu alla hcimshyggcMna cflir aö sjállt Róma- 
veldi var lallkð. 
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Vía Dolórósa 


Síigl cr aó lcróin lil Golgala lrá Anlóníu dlir Vía 

Dolórósa hali vcrió larin Jösludaginn sjöunda apríl árió 

þrjálíu. Anlónía var nafn á höilinni cóa virkinu scni álilió cr 

aó Pílatus hali nolaó ylir páskahátíciina í Jcrúsalcm. Pac'i var 

& 

kcnnt vió Markús Arclíus. Þcssi slaóur var í noróvcslurhonii 
Mustcrisha:óarinnar. fíióan lá lcióin (il Golgata scm J)á var 
utan horgarinnar. Nú cr inargoll búic'i ac^ hyggja ylir ])cl(a 
svæcii og cnginn vcil lcngur hvar Golgala var. Sumir lclja ac^ 
staóurinn hali vcrió niilægl Kirkju hinnar hclgii grafar. 

Guc'isp.jöllin scgja ckki margt um þcssa göngu þó aó hi'm 
sc cin al slærslu sl unchmum í sögu mannkynsins. 

Hinn gamli hcimur var griminnr og harc'iur hcimur. Ac5 
vcra hýddur mcc'i svipum þólti (iUölulcga væg rcfsing. 
Húóslrýking var margfalt vcrri. l'.n hana voru clauóaclæmdir 
mcnn lálnir ])o!a áóur cn þcir voru krosslcslir. Elslu gucV 
s])jöllin ])ijú scgja okkur ací pynlingar hcnnanna Pílalusar 
hafa vcrió svo gi immar gagnvart Jcsú ac5 ckki var hægt ac5 
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lála hann hcra kross sinn lil (iolgíUa cins og rcl’silögin þó 
1 lolöu lyrirskipaó og sióur var: 

lín cr þcir gcngu út hiUu Jtcir mann frá Kýrcnc cr 
Símon hct. Þcunan mann ncyddu þcir lil aó hcra 
kross hans. 

(Mnltcus 27.32-33) 

Og þcir ncyóa inann cr frain hjá gckk til aó hcra 
kross hans. Hann kom ulan af akri og lict Símon frá 
Kýrcnc (í Noróur-Afríku). Hann var laóir þcirra 
Alcxandcrs og Rúfusar. 

(Míukús 15.21) 

Og cr |)cir lciddu hann úl lóku J>cir Símon 
nokkurn fiá K>rcnc scm kom utan af akri og lögóu 
krossinn á liann til J)css aó hann bæri hann á cl'lir 
Jcsú. 

(IMns 23.20) ■ 

Aócinsjóhanncs scgir aó Jcsús hali horió kross sinn: 

Þcir tóku J)á vió Jcsú. Og hann gckk og har kross 
sinn til slaóar scm ncfndur cr Hauskúpustaóur scin á 
hcbrcsku ncl’nis (Golgala. 

(fóhanncs If). 17) 


Jóhanncs cr ofl ciiill aó skilja. Hcrisvcinninn Jóhanncs 
viróist hal'a lylgt Jcsú cliir fni Anlóníu og á (Jolgata. Kn hvar 
voru hinir? Þcir höfóu tvistrast. heir lclu sig hvcrfa, hcllcknir 
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aí svarlnælli vonleysisins. Að vísu híil’cM hann s;igl l>cini j>ella 
alll áður, en þeir hvorki skildu nc Irúðu j>essu l’yllilega. Nú 
virlisl alll glalac) og allir clrauniar að engu orchiir. 

()g konumar sem r<”>gnu()u komu lians lil Jerúsalem, hvar 
voru l>ærí ) Aðeins Lúkas segir fm konuni sem grála við Vía 
Dolórósa. Laa isveinamir hölðu tvíslrasl en |>«:r ekki. Jesús 
ávarpacM l>a;r á píslargc'ingu sinni lil Golgala og kallar þær 
(lælarjcrúsnlcni. Fkki er s;igt hvcrjar þær voru. lúi er ekki 
líklcj^ að þama hali verið mællar konurnar seni l’cröuðusl 
með lionuin aJla leic) lrii Cesareu Filippí ásaml þeim konum 
sein íc)ku krislna (rú í Jcrúsalcm? Og mec)al þcirra var 
Inigsanlega móðir Mnrkúsar. Þac) vill slunduni gleyiuasl ac) 
i’rá upphali og gcgnum alla ííma eru það konurnar sem 
reynasl hinn ósigrand i kjarni krislinnar (rúar. 

Lcrisvcinjmiir brugðusl aðeins um stund. Þeir koma 
aílur og þeiira heic) líka mikic) hlutvcrk. 

Jóhannes segir einn guðspjallaniannanna ac) Jesús I íali 

boric) kross sinn. Jóhannes veil vel hvað hinir þrír hal’a sagt. 

Jóhanncsarguðspjall er skril’ac) Ijcnum áralugum el’tir 

Markús. Krislnuin mönnum hel’ur gelist góckir tími lil að 

íhuga ;illl sem sagt og skrifað hal’ði veric). Og límarnir 

* 

hreytlusl líka. A dögum Jc>hannesar var krossinn ekki lengur 
inerki smánar og clýpslu nic)urlægingar. I lann halói hreyst í 
helgasla lákn kristinna nuuina, lákn l’relsanms. Krossinn var 
l’arinn ac) lákna hinn nýja heim sein leysti þ;um gainla al' 
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Iiólmi. Frclsun mannsins var ckki lcngur bundin lögmnJinu, 

* 

hún var hundin Krisli. Þclla cr skilningur IVils kirkjuJÖður. I 

lians augum bundu |)cssar jáningar Jcsú Krisls cnda á 

vcröld lögbókarinnar mcð sínum scx hundruó og þrcdAn 

bo(him og bönnum. Þcssi Ijölmörgu bo<3 og bönn scm 

* 

cnginn gal haldið gcrðu alla mcnn að syndurum. I þciira 
slað kom faguaðarcrindi kærlcika Krisls og sii lílsídsla(3a að 
vcra aldrci hlullaus, hcldur ævin lcga jákvæður og virkur þátl- 
(akandi í barállunni gcgn hinu ranga og hinu illa. I áll g;it 
ckki scð að ])ví lylgdi ncin sáluh.jálp að vcra umskonnn. Þ;ið 
fylgdi ])ví cngin sáluhjálp hcldur að halda þcssi scx hundruð 
og Jn cllán IxxÍorð lögbókanna. Þcir mcnn scm það þóllusl 
gcra urðu aðcins hra:snarar scm sljórnuðusl ;il' cinlómri 
sýndarnicnnsku. Sáluhjálp var alll annað og hún lá dýpra. 
Þcgar krislnir mcnn signa sig incð mcrki krossins, ])á cru 
])cir að (aka ])cssa alslöðu. Krossinn cr (ákn frclsunar. Sálu- 
hjfilp mannacr bundin Krisli. 

Aö bcra sinn kross gat luilí margvíslcga mcrkingu í huga 
Jóhanncsar. Þrau(ag;uiga li clsarans cllir Vía Dolðrósa Lengisl 
þcssari hugsun. Bæði Jóhannes, lærissvcinninn scni Jcsús 
clskaði, og Páll kirkjul’aðir álilu að krossinn scm Jcsús bar 
væri hinn gamli, luuði og grimmi hcimur, í senn synd og 
smán inannsins. 

En krossinn varð um lcið (ákn ])css hjálpræðis scin 
Krislur færði hcinúnum. 
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Og þeir I'óru meó hann lil staðar sem lieilir (íolgala eda 
I lauskúpuslaí'iur. Og ])eirgálu lionuni vín blanckk) myrru og 
hann lók ekki vic') því. Og ]>cir krossl’eslu hann. Þeir skipla 
milli sín klæc5um hans og kasta lilulum um hvac) hver skylcli 
laka. Þac) var þriója .sluncl |>eg;u‘ ]>eir krossleslu h;um. Og 
ylirskriflin um sakargil’t hans var skráó fyrír ol’an: Konungur 
gyöinga. 

Og þcir krosslesta tvo ræningja mcci honum, 
annan (il hægii handar og hinn til vinslri handar 
honum. Og ]>cir seni fram hjá gcngu lastmæltu 
honuin, lirislu höfuó sín og sögcki: 

Þú scm hrýlur nichir musterió og rcisir þaci á 
])reinur döguin! Bju'ga nú sjálfum ])ér og slíg nichir 
af krossinum. 

Æóstu prcslarnir hæddu liann cinnig síti á milli 

ásaml fræcMmöninmum og sögóu: 

« « 

Oðrum hjargacM hann, sjállum scr gctur hann ekki 
hjargaci. Krislur, konungur Isracls, slígi hann nú 
nichir af krossinum svo aó vici sjáum og (rúutn! 

Og þcir scm mcð honum voru krosslcslir 
smánuóu liann. 
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Og J)cgar sjölla slund var komin varö inyrkur um 
all( landid, alll (il níunda slundar. En uin níundu 
s(und kallaöi.jcsú hárri röddu: 

Elóí, Elóí, lama sabaktaní? Guó minn, hví hclur 
|)ú ynrgclk'l mig'? 

Og |)cgar nokkrir |>cirra scm hjá sló<ki hcyróu |>að 
sögdu |>cir: 

I lann kallar á lClía. 

I-Iljóp |)á cinn lil og lylUi njaröai'vöd cdiki, s(akk 
honum á rcyrslaf, gal honum aö drckka og sagöi: 

ttíöum viö, sjáum hvorl Elía kcmur aö laka hann 
ofan. 

Kn Jcsús kallar hárri röddu oggal upp and;um. Og 
lörí jald muslcrisins rilnaöi sundur í Ivcnnl, Irá ofan- 
vcröu og alll niöur í gcgn. En cr hundraös- 
höföinginn scm s(óö gcgni honum sá aö liann gaf 
upp aiidann mcö slíkum lucdi sagöi hann: 

Sannlcga hcfur |)cssi maöur vcriö sonur (iiuVs. 

En þarna voru líka konur scm hoiföu á álcngdar. 
Mcöal þcirra var María Mag<lalcna og María, mó<Mr 
|)cirra Jakobs lilla og Jósc, og Salómc. Þær scm 
l’ylgdu honum og |)jónu<5u honum J)egar hann var í 
Galílcu. Og marg'ar aörar konur scm l’ariö höl’öu 
mcö honum upp liljcrúsalcm. 

(Markú.s 1.5.22-íJ) 


Guöspjallamcimirnir |)iír, Madcus, Markús og Lúkas, 
scgja ckki frá krossfcslingunni scm hinni <lýps(u mannlcgu 
niöurlægingu hcldur scm s(ærs(a sigrinum í sögu mannsins. 
I>,iö gcrasl ylirnáUúrlcgir hlulir scin sýna aö hinn gamli 
hcimur cr hruninn ogannar nýr cr aö læöasl: 
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Forljíild ínuslerisins, sem fram aó þessu huldi hic'i 
heihtgasla al öllu heilögu, ril’nar sundur li á olanveröu og 
niöur í gegn. Jördin skell'ur og björgin klolna. Alll J)ella 
(áknar dónisdag ylir öllum hinuni ganila heimi. 

Slaöreyndiniai* um ]>aö sem hér raunverulega er aö gerasl 
eru ekki margar. Heimildiniar er einkum aö linna í gtuV 
spjöllunum: 

Jesiis er krossleslnr meö iveimur ræningjum. I lann deyr 
íösludaginn 15. í nisan mánuöi skömmu áöur en páska- 
hálíöin hyrjaði. Konurnar voru mætlar á Golgala. Auk 
Jjcirra Nikódemus og Jósef frá Aríma])eu. Lærisvcinavnir 
voru Lvísli aöir, aÖcins Jóhannes, lærisveinninn sem Jesú 
elskaði, var hjá honuin. H;uin var sá eini sem ekki yliigal 
hann á Golgala. 

É 

Veruleika |)eimi alburöa scm hcr geröusl ])ekkjum viö 
ekki nema aö lillu lcyli oggæLum ekki ])ckk( hann jafnvel ])ó 
aö viö vissum um allar hinar ylri slaörcyndir. Guöspjalla- 
mennirnir reyna aö (úlka veruleikann aö liaki því sem menn 
sjá og hcyra og segja frá síöar. Aölcröin sem ])eir bcita er aö 
vilna bcint eöa ól)einl lil lleygia hendinga í Si'ilmunum 
(22.18, 22.7, 31.0, 42.2, 22.1, (i3.1) og lála g(x)sögulega alhuröi 
segja hinn innn sannlcika. 

Samkvæml elslu guöspjöllunum þremur liföi Jesús á 
krossimun í sex slundir, frá níu um morguninn (il þrjú 
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síódcgis. Guóspjöllin Ijögur scgja aö Jcsús haJi lalaö sjö 
sinnuin l'rá krossinum: 

Kn Jcsús s;igöi: 

Faöir fyrirgcl ])ciin [>vi ])cir vila ckki hvaö ]>cir 
gcra. 

(Lúkns 2,'iÆ) 

F.n annar ræningjanna scm krossfcslur var lasl- 
mælli Jcsú og s:igöi: 

Erl |)ú ckki Krislur? Hjargaöu sjálfuin ])cr og 
okkur. 

En liinn svaraöi, ávílaöi hann og sagöi: 

Hræöisl ]ni ckki cinu sinni Ciuti, þar scin ])ú crl])ó 
undir sama dómiP Og viö cruin þaö incö rcllu, því 
aö viö fáum inakleg málagjöld lyrir ]>a<3 scin viö 
liöfuin gcrl, cn hann hcl'ur ckkcrl rangt aöhafsl. 

Og liann lcil á Jcsú og s;igöi: 

Minnsl ])ú inín þcgar ]>ú kcmur í ríki þill. 

Jcsús sagöi: 

0 

Sannlcga scgi cg ]>cr. I dag skaltn vcra mc<i incr í 
Paradís. 

(Lúkns 23.39-43) 


l'j) hjá krossi Jcsú sltxi nu'xiir lians og móöursyslir 
lians, María kona Klópa, cinnig María Magdalcna. 

Þcgar Jcsi'is s;i inóöur sína og lærisvcininn scm 
hann clskaöi slanda þar, scgir hann viö inóöur sína: 
I>arna cr sonur ])inn. 

Jesús Icil á J<)hanncs og sagði: 

Þarna cr móöir ])ín. 


251 


Og l'rá |>ciiTÍ stnnd lók lærísvcinninn hana licim lil 
sín. 

(Jóhíuincs 1.9.25-27) 


En um níundu slund kallaói Jcsús hárri röddu: 

Elí, clí, kuna sabaktaní! 

Þaö mcrkir: Guð niinn, Guö minn, hví hcl’ur |>ú 
yfirgcllö mig? 

Og cr nokkrir scm [>ar slóöu licyröu [>ctla, sögöu 
[>cir: 

Hanu kallar á Elía. 

(Mnllcus 27.40-17) 


Markús notar hcr aramaisku, sjállt móöunnál Jcsú. Þaö 
cr cins og hann vilji ckki spilla lörmlcgurö |>cssarar Ijóölínu 
og samspili innríms og lí'iHríms mcö ]>ví aö [>ý<’ia Inuia á 
gn'sku. Mallcus lylgir dæmi hans cn hrcytir J)ó cl<>í, Guö 
minn, í clí scm cr hcbrcska. Siunir sagnlræöingar lclja aö 
liann liali gcrt þcssa brcylingu lil aö sctja sclninguna blíum 
knlhir á Elín í bctra samhcngi. 

I rrumkríslni lilu sumir á þcssi orö scm örva:nting;iróp og 
vildu slcppa cöa hrcyla sclningunni. Scinna skildu mcnn 
þclta bclur þcgai - [>cir lásu sálm 22 scm hcl’sl á |)cssari sömu 
spurningu. Þclla cr spuming scm lclur í scr svariö cins og 
síöar kcmur l’ram í ljóöinu: 


Eg ylirgd ]>ig ckki og mun aldrci gcra. 
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Slrax diir að Jcsús haliM s;igt |>cssa sclningii I’ylgdu l>i;jár 
aórar scm cru síduslu or<i lians: 

Faóir í þínar licndur fcl cg anda minn. 

(Lúkus 28. 'tíi) 

Tvær síóustu sclningarnar cr aócins aó linna í Ijóröa gu<V 
spjallinu: 


Mig þyrslir. 


(Jóhmnes 19.28) 


Eölilcgasl væri aö skilja þcssi orci bókslallcgíi. Kn lijá 
Jdianncsi hcfur j)cssi sclning ivígildi cins og algcngast cr í 
gurispjalli Jólianncsar. í síöustu kvöldinftltíöinni scgir Jcsús 
lærisvcinum sínuin aó hann mundi ckki drckka þcnnan 
bikar ný;jan l’yrr cn hann væri kominn í ríki sill j)cg;u' 
a:tlunar\crki hans væri lokiö. Þ;iö cr þcssi hik;ir scin 
Jóhanncs hcfur í huga: 


Þcssu cr lokió. 


(fóhanncs 19.80) 


Þctia voru |)ijú scinustu oröin scin Jcsiis inælti á 
krossinuin áriur cn liann gal upp andann. Þcssi orð 
Jóhanncsarguðspjalls ])ý<Vi Lvcnnl. 
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Fyrri mcrkingin cr: Iíinni slullu og undursanilcgu 
slarfsævi Jcsú lýkur á þcssari slundu cn þcssi cndir cr upplial 
mikilkir sigurgöngu scm álli cliir aö brcyla ölluin hciminuin. 

Sk'Jaii mcrkingin cr: Ælhmarvcrkjcsú cr á þcssrni slutidu 
(ullkoinnaö. 
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Gröfin helga 


Maður cr íid’iKlur Jóscl’. Hauu var mðhcrni, góður 
nuuHir og rcllvís, og liafcM ckki samþykkl ráð og at- 
hal’nir þcirra. Haun var í Arímaþcu, horg gj'cMngíi, og 
vamli guósríkisins. Þcssi macMir gckk lil Pílalusar og 
baó liann um líkama Jcsú. Og hann lók liann oí’an, 
svcipacM liann línklæcM og lagcM hann í gröl', höggna 
vít í slcin. I hcnni hal’cM cnginn áður lcgið. Þa(5 var 
aðfangadagnr og hvílclardagurinn lor í hönd. Þær 
konur scin komiö höfcMi mcð Jcsú I'rá Galílcu fylgdu 
á cllir og Sr'ui gi'öfina og hvcrnig líkami lians var lagð- 
ur í liana. Þær sncru aflur og b.juggu lil ihnjurtir og 


(Lúkns 23J0-.W) 


Jóscf frá Arímaþcu, scm var lærisvcinn Jcsú, cn 
vildi ckki lála |>ac5 vilnasl af ólta við g>'cMng<i, bac'i 
Pílalus uin, ac) hann mætti laka líkamajcsú ofan og 
lcyfcM Pilalus þacM Hann kom |)ví og lók líkama 
hans. En Nikódcmus, Sri scm lyrsl hal’cM komici lil 
Jcsú um nóll, kom cinnig og liafcM mcð scr hcr um 
)>aci bil hundnici ]>uncl af myrruhlönduciu alcic. Þcir 
tóku mi líkamajcsú ogsvcijnicMi liann í líndúk mcci 
ilmjurl um, cins óg sicMir var hjá gyðingnm aci húa lík 
lil gi'cftrunai'. F,n á þcim staci þai' scin hann hal’cM 
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verió krosslcsUu* var grasgarður og í grasgarðinum ný 
gröl’ scm enginn halöi enn vcriö lagöur í. I J ar lögöu 
J)eir J)á Jcsú - því grölin var þar nærri - vegna acV 
I'angadggs gj'öinga. 

(fóhmmcs 19.38-42) 

Og Jóscf íók líki<\ sveipacM þací hreinu línklæcM og 
lagöi þac'i í hina nýju gröl' sína sem hann hafði högg- 
viö úi í klctl. Og hann vclli síórum sleini l’yrir clyr 
grafarinnar og I’ór hurl. l*'n María Magdalena var þar 
og María hin og sí'Uu þær andspænis grölinni. 

(Mallcus 272)9-61) 

Og Pílalus l’uiöacM sig á því aci Jesús skyldi þegar 
vera andaöur og lcl því kalla lil sín hundracVs- 
hcMÖingjann og spuröi hvorl hann væri andaöur. Og 
cr hann vaiö þcss vís hjá hundracishöIcMngjanum gal’ 
hann Jóscl' líkici. Og hann kcypli línklæöi, lók hann 
ofan og sveipacM hann línklæcMnu og lagöi hann í 
gröl’scm hc’)gg\'in var úl í klcll og vclli slcini I’yrir dyr 
gi alarinnar. En María Magdalcna og María mcxiir 
Jóscls sííu hvar liann var lagcMir. 

(Mnrkús 16.44-49) 


Jcihanncs scgir cinnig I’rá hópi gyöingfii scm löru lil 
lalusar aci bicija hann um aö laka nicMir hina krosslcslu lil 
aci vanhclgvi ckki hálíöina. Hann lagöi lil aö bcin þcirra yiöu 
hrolin í samræmi viö cniríírngium, rómvcrska vcnju. licin 
íæningjanna voru hrolin svo aci þcir lclust cn hermennirnir 
sáu acijcsús var lálinn: 


256 



Kinn licnnannanna lagði spjóli í síöu hans, og 
jalnskjóll koni úl blóó og valn. 

(Jóhnmics 19.34) 


kctla cr cnn ciu al' láknum Jóhanncsar. Þcssi Ivö lákn, 
blóöiö og valnicX sönnuóu, aö clcnni JóhanncsiU', hvcr Jcsús 
raunvcrulcgvi var. Jalnlramt gclur ]>clla cinnig gcrsl, og sain- 
kvæml Jóhanncsi gcröisl þack 

Kngin vcil nákvæmlcga hv<u' gi ölin hclg.i vai - , Ircmur cn 
Golgala. Mcnn lclja líklcgasl ac'i lnín hali vcric'i skainnU l'yiir 
nor<5an aóalbliöiö scm larió vai' úl um á lciö lil Galílcu og 
Damaskus. 
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Upprisan 


Upprisan hcl’nr l’rá l’yrslu líð vcrið ])img<uniðian í krislinni 
Irú. Trúniönnuni cr hún hliöslæö sjállu hTsundri sköpunar- 
innar: Krislur cr upprisinn. Hvcr scm á hann Irúir öðlasl ci- 
líl'l líl’. Þcssi upprisa á scr líka sína lcyndardóma cins og 
sköpunin. 

Mallcusi, Markúsi og Lúkasi hcr saman um aó á þriðja 
dcgi liall giölin scin Jcsús var lagður í vcriö lóm. Um ]>að 
livaí'i raunvcrulcga gcröisl höl’uin við cngar hcimildir hclri cn 
Nýja lcslanicnlkV En al’ liásögnuin þcss hcliir jal’nvcl bcslu 
Iræðiinönnuin rcynst crlill að sjá og skilja hvaó iiíikvæinlcga 


Konurnar scm voru á Ciolgala og fylgl liöl’ðu Jcsú l’rá 
Galílcu sáu lyrstar að grölin scin líkanii Jcsú var lagður í var 
(óm: 


Og á hvíldardaginn licldu þær kyrru Ij rir sain- 
kvæinl hociorðinu. En í al’turcldingu fyrsla dag 
vikunnar komu ]>ær til grafarinnar inc(i ilinjurtirnar 
scm þær liölðu útbúið. Og þær sáu að slcininum 
halði vcriö vcll frá grölinni. Og ])cgar þær gcngu inn 
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l’undu J);cr ckki Iíkamanu. Pær undruöusl j)c((a og 
alll í cinu slóóu h.já ])cim Ivcir incnn i skínandi 
kkcóuin. I J ær urdu liræddar og luLu lil jaröar. Þcir 
sögöu viö þær. 

Hvcrs vcgna lciliö ])iö hins lilanda nicckil hinna 
dauöu? Hann cr ckki hcr. Hann cr upprisinn. 

(Lúkas 24.1-ú') 


Lúkas nafngrcinir |)ijár ])cssara kvcnna, Maríu Magda- 
lcnu, Jóhönnu og Maríu móöur Jakohs. Imi hann scgir aö 
jncr hali veriö IIciii. Hinar sögöu cinnig lærisvciininuin liá 
þcssu mcá ])cini. Imi orö ])ciira vom í auguin lærisveinanna 
óráöshjal. Þcir Irúöu komunun ckki. (Ijúkas 24.11-12) 


Fyrslu giiöspjöllin ]>rjú cru saniniála uni aö verur úr 
lieinii scin ckki cr okkar lialt fyrsl sagl konunuin li á ])ví aö 
Jcsús væri uppnsinn. I ærisvcinarnir Irúöu ])cini ckki í fyrslu 
jwí ekki var siöur í Palcslínu á ])essuin tíina aö laka mark í 
vilnishuröi kvcnna. Hann var ])á ckki marklækur á dóm- 
þinguni: 


Pclur fór saniL lil grafarinnar og undraöisL þaö scni 
gcrsl hal'öi. 

(Lúkas 24.12) 


Mallcus scgir aö konurnar scm fyrslar komu aö gi ölhmi 


liali vcri(i ivær: 
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Ivn d’tir hvíldardaginn, þcgvir lýsti af I’yrsla dcgi 
vikunnar, kom María Magdalcna og María hin lil ad 
líla cltir grölinni. Og sjá, niikill jaröskjáH li varö, Jm' 
aö cngill Drollins slcig nickir al’ himni, kom og vclli 
slcininum Irá og scllisl á liann. Ullit lians var scm 
lciliur og kkccii hans hvíl scm snjcn'. Varðmcnnirnir 
skcH’dusl haim og urðu nálölir. 

Kngillinn sagcíi vic'i konurnar: 

\ A cric5 óhræddar. Kg vcil ací ])ici lcitiö aci Jcsú 
hinum krosslcsla. Hann cr ckki hcr. Hann cr 
upprisinn. 

(Mnlicwi 28. l-(j) 

Mallcus scgir líka Irá J)ví aö J)jónar mustcrisins liali boríö 
I’c á vaiömcnnina lil ac'i brciöa úl l)á scigu aci lærisvcinar Jcsú 
hali komic) un nóltina til aö l'ara burt mcc) líkama hans. 


lvn cr Jjcir voru l’arnir l)url komu nokkrir al 
varcimönnunuin lil borgarínnar og scgja æöslu prcsl- 
unum alll scm gcrsl hal’öi. Þcir licldu niöslcliiu mcci 
öldungunum. lvl'tir ]>aci gálu þcir hcrmönnunum 
mikiö lc og sögöu vici ])á: 

Farici og scgici lolki. Hcrisvcinar hans komu á 
næ(ur])cli og stálu honum tnccian vici sváliim. FJ 
þclla bcrsl landshölciingjanuin (il cyrna skulum vici 
Iriða hann, og ykkur mumim vici gcra áhyggjulausa. 

I J cir lóku lcö og gcrciu cins og ])cim var sagt. Og 
])cssi orcMóinur licl ur vcrici borinn úl mccial gyciinga 
alll lil ])cssa dags. 

(Mattcus 28.1 l-ló) 
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í JóhanncsargU()spjalIi tcngisl vSímon Pclur Jicssari sögu 
mcira cn í cldri gudspjöllunuin: 

A fyrsla dcgi vikunnar kcinur María Magdalcna 
sncnnna, nicdan cnn J)á var dimnil, lil grafarinnar og 
scr aö slcinninn hcl’ur vcrid (ckinn l'm grölinni. Mún 
hlcypur J)á og kcnmr lil vSímonar Pcturs, og til hins 
lærisvcinsins scm Jcsús clskadi, og scjpr viö J)ú: 

Þcir hal’a lcki<3 líkannuin úr grölinni og vi<i vidun 
ckki livar ])cir hafa Iagl hann. 

Þá för Pclur úl og hiim lærisvcinninn og J)cir 
komu (il gralarinnar. Kn |)cir hlupu saman og hljóp 
Pclur hægar. Hinn lærisvcinninn kom fyrr aö gröf- 
inni. Hann g;cgöisl inn og sá líndúkana liggja J)ar, og 
gckk ])ó ckki inn. Pclur kom nú og gckk inn í 
grölina. Mann síí líndiikana liggja J>ar cn sviiadúkinn, 
scm vcrið haföi um höfuö lians, ckki liggja hjá lín- 
dúkunum, hcldur cinn scr samanbroiiim á öórum 
slaö. Þá gckk hinn lærisvcinninn cinnig inn. Hann sá 
J)clla og irúöi. Kn lænsvcinarnir höföu ckki cnn 
skiliö aö Jcsús átli aö rísa upp frá dauöum, cins og 
scgir í ritningunni. 

(fóhnnnc.s 20. 1-9) 


Þaö cr ckki Ijósl hvaö síigl hcfur vcriö um jæssa alburöi í 
guösi)jalli Markúsar, clsla guöspjalli Nýja (csUuncntisins cf 
brcl’ Páls cru undanskilin. Flcstir hallasl aö ]>ví aö handnt 
Miu'kúsar cndi á I fi:8. Þaö scm I’yrir alUui |>aö cr skrilaö cr 
álitin vi(ilx')t síöari líma. Kf |)cl(a cr rcll gcla Lúkas og 
Matlcus ckki byggt frásagnir sínar á Markúsi. Viöbólin cflir 
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l(i.8 í Markúsi byggisl þá á yngri li'ásögnum scm aórir hala 
bæll við al naucisyn vcgna þess aú gucispjallinu lýkur í miðri 
l'rásögn. Aslæöan gæli vcrkð sú aci Markiis lil'ði á baálu- 
lcgnm límum og gal hafa lallici l'rá áður cn hann lauk 
Ixikinni. Það cr líka hugsanlcgl aci hluli ai' síðasta kallanum 
hali (ýnsl og cinhvcrjir rcynl aci bæla in - j>ví í samræmi vici 
j>að scm mcnn löklu sig bcsl vi(a. 

Vic'i lcslur guðspjalkmna um j)cssa alburcii liala mcnn scó 
aci hcr cr s;ig;i scm alclrci vcrciur sc'igci til l'ulls jjráll l'yrir 
miklar rannsóknir, cndalausar dcilur og ýmiss konar gcl- 
sakir. I luiga irúmanna cr J)cUa hin hclga gröl' og ckki Iangt 
frá licnni slcndur nú Kirkjn hiimnr hcigii gnifar. 

Þcssa sc‘)gu gda mcnn núlgasl mcð Ivcnnum hælli. 

Þcir gda ]>rállnö cndalausl um J)íiö hvart hcr gcrcMst ccMi 
gcrcMst ckki, s;ignli ;ccMlcga sccV I-Iæll cr við að jicssir mcim 
komi acl lokum úl um sömu dymar og j)cir loru inn um, án 
j)css ac’i vcrcMi nokkru nær. 

En mcnn gcta líka iVilgast lcynchuclcun upprisunnar á 
annan hált, cins og trúaðir mcnn gcra. Þcir lclja sig linna cin- 
mitt hcr dýruslu pcrluna scm hcfur mcira gildi cn alll annacX 
lykilinn að líl'shamingju sinni öcssa hcims og annars. Kinmitt 
hcr lclja |)cir sig linna upphaí' vcg'anns lil cilífs lífs mcc’i 
Krisli. 
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Uppsligningin 


Gu<Vsi)jöllin Ijögur lýsa ckki uppstiguingunni Ircimir cn 
sjállri u])prisunni. Hvorugl á hcima í vcnjulcguin rcynslu- 
hcimi inanna. Þar cr ckki rsell um uppsligningu Jcsú lil 
hiinins scm sýnilcgan sagnfræðilcgan allnirö. Kn j)aö cr hins 
vcg’.u' gcrl í PosluliLsögunni. Þar cr siigl aö lærisvcinarnir hali 

horliájcsú slíga lil hiinins. 

0 

I MaUcusarguöspjalli cr aöcins • lala<1 mn aö Jcsú hali, 
j)cg;ir liann hvarf aliur lil ríkis lötiurins, l'cngiö hið æösta 
vald, (Mniicus 20.18-20). Kl'tir aö Jcsús cr larinn inn í ríki silt 
vcrður liann altur J)acl scm hann var áður cn hann var 
scndur lil jardarinnar: Sctlisllil Ctuös hægii liandar. (Mnrkús 
16.19) 

é 

I Jóhanncsarguöspjalli cr j)cssum alburói lýsl á óbcinan 
háll í saintali Jcsú viö Maríu Magdalcnu: 


Jcsús scgir vici liana: 

Sncrlu uiig ckki j)ví aö enn cr cg ckki upp sliginn 
til IÖ<iur míns. lCn l’ar j)ú til bræöra minna og scg 
j)cim: Eg stíg npj> lil l’ööur iriíns og l’ööur ykkar, lil 
Guös míns og Ctiiös ykkar. 
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iMaría Magdalena l'er og boðar læiisveinnnum. 

Eg hel’ séó Drollin! ()g aó hann halói sagl henni 
]>eUa. 

ffóhnnncs 20.17-18) 

í Lúkasarguóspjalli segir að Jcsús lnili farió I'rá læri- 
sveinum sínum lil himins: 

Og meíian hann var aó blessa ]>á skildisl hann I'rá 
]>eim og varó uppnunúnn lil himna. (Lúkns 14.51) 


Oróin: Og vnrö uppnuminn til hinniíi vanlar í sum elslu 
hiuidnlin. 

Arin líóa hjá Lúkasi og h<uin skiilar aóra fix'ga bók, 
Poslukisöguna. H;uin \dll ]>;u' bæla ]>essa sludu frásögn og 
telur sig linna hliósUcóu í vSíóari bók konungaiuia: 

Kn er ]>eir voru koninir yíir uni sagói Elía vió 
Elísa. 

Bió ]>ú mig einlivers er ég megi veila |>ér áóur en 
ég veró nuniinn burl frá ]>ér. 

Elísa svarar: 

Mælti ínér ]>á hlolnasl Iveir lilutir af andagill þinni. 

Elía sagói: 

Til mikils hel ur ]>ú niælsl. En el’ ]>ú séró niigcr ég 
veró nuniinn burl frá ]>ér ]>á niun |>ér ]>aó veilast, 
annars ekki. 

Þeir liéldu álrani og rædchi sanuui. Þá birlist 
skyndilega eldlegur vagn og eldlegir lieslar og skildu 
]>á aó. Og Elía l'ór lil hiinins í slornivi(h i. 

(Siönri hók konungmuia 2..9-12) 


264 



Lúkas segir í Poslulasögu sinni: 

()g er þcir nú voru saman komnir spur()u læri- 
sveinarnir. 

Merra, ællar hú á l>essum (íma aö endurreisa ríki 
iianda Israeli ) 

Mann sagöi vi<) J>á: 

I J ac) er ekki ykkar a<) vila líma og (í<) sem I'aðirinn 
einn þekkir. I'ái ykkur vcrður gelinn nýr mállur 
þegar andinn helgi kemur (il ykkar og ]>i<) haldió 
áli am vcrki mínu, ekki aöeins í Jcrúsalcm, Júdeu og 
Samaríu, heltlur (il yslu endimarka jaröarinnar. 

Legar hann hafdi þelta sagl varð hann upp nnininn 
að ]>eim ásjáandi, og ský nam hanu li'á augum þcirra. 
()g ]>cir horfðu (il liimins ])eg;ir hann lör binl og sjá, 
hjá ])eim slóðu (veir inenu í hvítuni klæöum og ]>eir 


(ialíleumcnn, hvers vegna slandið ])iö hcr og 
horliö (il hiinins? Jesús sem var upp nuininn liá 
ykkur til liimins mun koma á sama há(( og ])iö sáuö 
hann (ara til liimins. 

Ogþeir l'óru l'rá Olíuljallinu aliur lil Jerúsalcm. 

(Postuktsagan 1.6*12) 


í ])essan írásögn er sagt aö Jcsús hali horlki lil himins. 
Mann keinur al’lur (il manna og l>jóöa en Guö einn veil 
hvenær sá lími kemur. í slaö hans kcmur andinn helgi. 
Hann vcröur leiöarljós krislni og kirkju. 

Paö er skilningur Lúkasar a<) eliir uppsligningiina hætli 
Jesns að birlasl. mönmun. Hins vega gegnir andinn helgi 
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|)cssu hlulverki luuis ;ió vcila niöununi lciösöyn, æöri mátt 
og liæfni (il aö vinna góí'i vcrk. Eigi aö síöur líta krislnir 
mcnn ylirlcilt svo á aö íaöirinn, sonurinn og hcikigur andi sc 
cilt. 

Eins og íyrr scgir minnir hin síöari I'rásögn Lúkæsar al' 
ui>i>stigningunni á söguna í Síöm i bók konuiiganna um up|>- 
stigningn Elía. Milli upprisunnar og u])])Sligningarinnar al' 
Olíuljalli cru Ijörutíu dagíu'. Elía l'cröast líka í Ijörulíu daga lil 
Horcbljalls j>;u' scin h;um varö uppnuminn. 

Þ;iö voru lil m;u*gai' slíkar s(>gur í gömluin hclgiritum 
gyöinga. Möscs varö uppnuminn, cinnig Jesaja spámaöur, 
Enok og Abraham. Þessar sögur gætu hal'a oröiö lil vcgna 
tniaiiegrar rcynslu m;uma. Páll kirkjufaöir scjjir l'rá slíkri 
rcynslu í Síö;ua bréli sínu til Korintnmaiuia: 

I-Irósa mcr vcrö cg |>ó ;iö gagnlcgl sc l>að ckki. En 
cg innn nú snúa mcr aö vilrunimi og opinberunuin 
Drottins. Mcr cr kunnugt um numn scm lilhcyrir 
Krisli. Fyrir Ijóiián árum var liann hrilinn burl allt lil 
jiriöja liimins. Hvort |>aö var í líkamanuin vcil cg 
ekki cöa hvort )>aö var án líkamans vcil cg ckki. CJuö 
vcil )>að. ()g mcr er kunnugl uin j>cnn;ui m;um - 
hvort þaö var í Iíkamanum cöa án líkamans vcil cg 
ekki. Cíuö vcit þaö ;ui hann var hrilinu upp í Paradís 
og hcyröi óscgjanlcg orö scm cnguni manni cr lcyl't 
aö mæla. (Síðnru KomUubrcí 12. / ^1) 
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í upphafsoróum niínum í |)cssum k;dla cr sagl að í öllum 
Jjórum guöspjöllum Nýja (cstamcnlisins sc ckki aó linna 
hcina lýsingu hvorki á upi>risu nc uppstigningunni vcgna 
þcss aö hvorugl á hcima í vcnjulcgum rcynsluhcimi manna. 
Fji hinn síuncijjinlcgi kjarni scm guóspjöllin Ijögur cru sam- 
mála um cr þcssi: 


Jcsás lcr cliir þjáningnr sínnr á jöröinni hcim i ríki 
/Ödurins qg cr Krisíur. H:vm hcldur á/inni nó sciu/n 
mönnum h/cssun sína og hjálpricöi. Andinn hc/gi kcmur í 
/mns s/aó til aó lcióa /ærisvcimvia oghjiíljxi þcim vió aó /júka 
ælhinawcrki Jicirra. Þnó vcróa tínnunót ísögu mannkynsins. 
fíanial/ hcimur íc/htr ognýr hcimur vcrður lil. 
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Hverjum birtist Kristurí 1 


Höliindar Ný ja leslamenlisins vinna ekki allir á sama liáll 
úr ]>eim Ijölmörgn sögum sem ]>eim liala viifalílic’i borisl nm 
hverjum, livar og' hvemigjesús birlisl kerisveinum sínum og 
öörum el'lir upprisuna. 

Malleusíugucispjall er aöeins meö Lvær Inisaguir um aö 
Jesús bal't birsl. Hann birlist Maríu Magdalenu og Maríu 
hinni. Og hann birlist lærisveinunum ellel'u á Ijalli í Cialíleu. 
Þaö er albyglisverl aö Malleus segir aöeins Irá binni lyrsLu og 
liinni síöustu. Malleusarguöspjalli lýkur meö sícVari frá- 
sögninni og í henni rís verk Malleusar hæst. 

Þaö hel'ur áöar vetiö minnst á hvcrs vcgna ]>essar sögur 
eru ckki í clsla guöspjallinu. Næstum allan síöasla kallann í 
bók Markúsar er ekki aó íinna í lyrsiu bæidriLunum. 

I rilum Lúkasar í Nýja lestamentinu eru tvær li'ásagnir 
um aö Jesús hali hirsl eftir upprisuna. Jesús birtisl íveimur 
mönnuni á lciöinni til Emmaus. Og Itann birlisL í Jerúsalent 
hinum cllelii lærisveinum og Ileirum. Lúkas segir í guöspjalli 
sínu aö þar haft Jesús veriö meö lærisveinum sínum einn 
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dag. En í Poslulasögu sinni scgir I.úkas aöjcsús hali vcrið 
mcri |»cim í Ijörulíu daga. 

Sögumar hjájóhanncsi cru Ijórar. Jcsús hirlisl l'yrsl Maríu 
Magdalcnu. Síóar hirlisl hann lærisvcinum sínum þrisvar. 
Tvisvar í Jcrúsalcm mcö sjö d;iga millihili. í Galílcu hirlist 
hann sjö lærisvcinum viö Uheriaswtn. 

Páll kirkjufuðir scgir í Fyrsla Korintuhrclinu aö Jcsi'is hali 
scx sinnum hirsl lólki cllir upprisuna. Fyrsl hirlisl h;mn 
Kclasi scm cr annaö oró ylir Símon Pctur. Næst hirlisl hann 
hinum tólf, ckki cllcl’u, og þar næst mcira cn limm Imndruö 
hræcVum í einu. Hann hirlist Jakohi hróöur sínum og þcU* 
næst. öllum postulunum. Pclla cru sögur scm Páll hcfur 
hcyrl og irúaö cn sjálfar sögumar scgir hann ckki. H»ks 
hirlisl Jcsiis Páli sjálftim. Og j»á sögu segir hann. l’áll scgir 
ckki j»ær s<»gur scm hann hcyrir og halöar cru cftir öckum, 
j»ó aö j»a:r scu í hans augiini lrúvcröug;ir. Höfundar gu<V 
spjallanna tclja sig hins vcg;ir vcröa aö cndursegja söguniar 
oggcra j»aö hvcr mcú síuum ha:lti. 

I Irásögn Páls j»ar scm hann lalar um sína cigin rcynslu 
sjáum viö hcsl hvcr áhrif Jcsús haföi á j»á sctn hann hirlisl. 
Þcssi áhrif voru j»css cölis aö j»au gjörhreyllu ckki aöcins 
Páli hcldur líka allri hcimssögunni. 
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Konurnar í Jerúsalem 


María M;igdalena er íjóhannesargnóspjalli síjg'ó vera lyrsl 
lil að sjá Ki'ist upprisinn. Ellir aó Pclur ogjóhannes hölóu 
scó aó gi'ölin var lóm lóru þeir heim lil sín: 

l'.n María slóó hjá gi'ölinni nli lyrir grálandi. Hún 
gægóisl inn í grölhia og sér Ivo cngla í hvílum 
klæóum sitja J>ar, annar til höhia, liinn til lóla >ar 
scm líkami Jcsú liafði lcgici. ()g J>cir scgja viö hana: 

Kona hví graetur ])ú? 

I-Iún síigói vió ])á: 

Af |)ví aó húiö cr aö taka hurl Drollin minn og cg 
vcit ckki hvar hann hel ur vcriö lagöur. 

Þcg-.ir hún halöi J)clla mælt, sncri hún scr viö og 
scr Jcsú slanda ]>ar, cn hún vissi ckki aö þaö var 
Jcstis. 

J csús scgir vió hana: 

Kona, hví grælur |)ú? Aö hvcrju lcitar ]>ii? 

Hún hcll aó |>clla væri grasgarösvöröurinn og scgir 
viö hann: 

Hcrra, halir ])ú horic) hann hurl ])á scgöu mcr 
hvar ])ú hcl'ur kigl hann og' mun cg taka hann. 

Jcsús scgir vi<) hana: 

María! 


270 



Hún sncri scr vk) og scgir vi<) Imnn á licbrcsku: 

Rabbúní, scin |)ýðir mcisíari. 

Jcsús síigói virt hana: 

Sncrlu mig ckki því að enn cr cg ckki uppsliginn lil 
lortur iníns. Kn I'ar ]hi til hræóra ininna og scgóu: F.g 
slíg upp lil l<x)ur míns og loóur ykkar, lil Guós uiíns 
og Ciu()s ykkar. 

Og María Magdalcna lór og sagói vió lærisvcinana: 

Fg licli scó Drollin. 

Og bún sagói ])cim liá ])ví hvaó liann balói sagl. 

(Jóhanncs 20.11-18) 


Matlcus scgir aó Mar/a liin, líklcga María móóir Jakobs, 
liali vcrió í l'or meó Maríu Magdalcnu ])cgar ])a:r voru á lcið 
lil lærisvcinanna lil að scgja þcim aó Krislur væri upprisinn. 
Pær inætlu lionnm á vcginuin og hann sagói vió þær: 


Hcilar og sa:lar. 

Kn ])ær koinu til lians, gripu um l'ætur lians og 
vcitlu honum lotningu. 

Jcsiis sagói vic) þær: 


Vcrió ckki hræddar. Farió lil bræóra minn og 
scgió ])cim aó l’ara til Cialílcu. Þar mun cg linna ])á. 

(Mnltcus 28.9-10) 


Þcssi lyrirmæli cru 


líka í guðspjalli Markúsar. 


(Markás 


16.7) 


l.úkas scgir aó konurnar í Jcrúsalcm hali vilaó uin upp- 
risuna á undan lærisvcinunum. F.ngill Droltins birtisl þcim 
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og sagði j>cini j);ul Þ;cr sögöu j)día lærisvcinununi scm ckki 
In'iöu j)cim í lyrsLu. 

I>aö aö s;igl cr liá j)ví aö kona cöa konur liali fyrsl scö 
Krisl cflir upprisuna gcrir alla li ásögnina (rúvcixiugi i. í frum- 
krislni hcfói j>aö aldrci gclaii gcrsl ncma í sögu scm raun- 

s 

vcrulcg;i gcröisl. I li umkrislni vaixi líka (il arfsögn um aö 
Krislur hali fyrsi hirsí Pclri. (Lúkns ‘24.34 og Fyistn 
Konnlubicli 13.6) 
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Lærisveinar á leió til Emmaus 


Líikas segir fnu 


Þcnnan sama dag vorn ivcir mcnn á Icr<i til jjorps 
nokknrs skannnt l'm Jcrúsalcm. Það hct Einmaus. 
Mcnnirnir loluðu saman um'alll scm gcrst liafði. Kn 
incðan J)cir voru að lala sanuui síui j>cir að Jcsús 
sjáll ur nálgíióist J)á og slósl í lor mcð J)cim. Kn augu 
J)ciira voru lialdin svoað J)cir J)ckklu liann ckki. 

Mann scgir við J)á: 

I)m hva(') ræðici J)i<1 á J)cssari lci<5 ykkarP 

Þcir námu slaðar daprir í bragði. Annar J)cirra, 
Klcófas að nalni, svaraði hotuim og s«igði: 

Kit J)ú cini aðkomuma<hirinn í Jcrúsalctn scm ckki 
vcisl hvað J>ar hcl’ur gcrsl J)cssa dagana? 

Jcsús svaraði: 

Hvað cr Jmð? 

Þcir sögðu við hann: 

Það cr um Jcsú liá Ntuyu ct. Hann var spámaður, 
mátlugur í or<M og vcrki og clska<iur al’ Ciu<ii og 
mönnum. Þcnnan mann l’ramscldu æðslu prcslaruir 
og höIVMngjarnir til dauöadónis og krosslcstu liann. 
()g við scm höliium vonað að hann væri sá scm 
I’rclsa mundi Isracl. Já og í dag cr J)riðji <lagurinn 
síðan J)clla gcrðist. Nú hal’a nokkrar konur, scm 
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voru sncmma í morgiin \aó giölina gcrt okkur 
undrandi. F*ær luiulu ckki líkanumn cn töluöu um 
ad ]>ær IiclV)u sé(5 cngla í sýn scm sögöu ])ciin aö 
hann væri lilandi. Nokkrir scin mcó okkur voru l’óru 
lil gralíirinnar og rundu alll cins og konurnar höIÓu 
sagl, cn hann lundu ]>cir ckki. 

Hann scgir vió ]>á: 

Þiri cruó fávísir mcnn og trcgir í lijarta lil ari trúa 
]>ví scm spámcnnirnir voru húnir ari scgja ykkur: Alli 
ckki Krislur ari þola alll þclta áriur cn hann gckk inn 
í ríki silt? 

Hann s;igrii ]>cim Irá skril’um Mósc og allra spá- 
mannanna og úlskýrrii l’yrir ]>cim alll scm um hann 
hafrii vcriri skril’ari. 

I>cir nálguíiusl nú ]>orpi<’i scm ]>cir ætluriu til cn 
hann gaf |>cim í skyn ari hann ætlarii ari l'ara lcngra. 
F,n ]>cir lögriu laslari lionum ari koma mcri ]>cim og 


Vcrtu hjí'i okkur. Þari kvöldar ari og lialla lckur 
dcgi. 

Og hann I’ór inn lil ari vcra hjá ]>cim. I 3 cg’<u‘ ]>cir 
voru scslir lil horós tók hann brauriiri, braul þari og 
hlessarii og lckk ]>cim. Þá opnuriust augu ]>cirra og 
]>cir þckklu liann. F,n >á hvarl’hann ]>cim sýnum. 

Þcir sögriu hvor viri annan: 

Brann ckki hjarlari í okkur mcclan hann lalarii viri 
okkur á vcginum og lckk okkur lil ari skilja ritningar- 
grcinarnar? 

Þcir slóriu sainslundis ii]>p og l’óru al’tur lil Jcnisa- 
lcm. Þar I’undu ]>cir liina cllcl’u sainansal’muia og ]>á 
cr mcri ]>cim voru, scm sögriu: 

Sannarlcga cr Drollinn u]>prisinn og hcl’nr hirsl 
Símoni. 
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Og (crririmcnnirnir ívcir scigóu l’rá )wí scm gersl 
ImlcM á vcginuin og livcrnig Jcsús lial’cM látió )>á 
j)ckkja sig l)cg-,u - hann braut braiuMó. 

(Lúkis 24.13-3.5) 


í Etnmaus stcndur uú rcisulcg rómverks kaþcMsk kirkja 


scui byggó var lil uúnningar um j)cnnan alburö. 
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Hinir ellefu í Jerúsalem 


í gij(Vspjalli Lúkasai' ei' sagt liú því aójesíis liali birsl læri- 
sveinum sínuin í Jerúsalem. I frásögn Mallcusar birlisljesús 
lanisveinuin sínuni í Galíleu en Jiangíió var Je.siis búinn aó 
stefna J)cim. 

I>aö er ekki Ijósl hvorl lærisveinarnir lialí haldió sig í 

Jerúsalem eóa í grennd boigfina, eins og Lúkas heldur, 

ellegar llúiö lil (hilíleu. Sumir telja aó ]>cir liali farió og 

komió aflur. Valaiítið hala giK'íspjallaniennirnir liall iir Ijöl- 

inörgum fr/isögnum aó velja eins og jaliian vill veróa ]>egar 

margir segja liá og sögurnar endui'sagöar ólal sinnum. 

Frásagnirnar sýna samL aó efnislegji er veriö aó segja Irú- 

* 

veróuga sögu sem er eins Jiegjir komiö er aó kjarnanum. 

I guöspjalli Liikasar er sagt frá mörgum |)állum sem 
gerasl allir nánast sama dag í byrjun páska: Konurnar segja 
fiá |)ví aö Kristur sé upprisinn. Pclur slatM’eslir vilnisburö 
J)eiira. Jesiis birlist lærisvcinunum Lveinnir á leiöinni lil 
Einmaus. Þeir eru líka vic5sladdir J)eg;ir Jesiis, ekki löngu 
síöar, birlisl lærisveinunum í Jerúsalem: 
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Fcrðamcnnirnir ivcir sögóu frá )>ví scm gcrsl hal'öi 
á vcginum lil Kmmaus og hvcrnig liann halði Iálið )>á 
l>ckkja sig l>cg>ir hann hraul brauðið. 

Þcg'.u' J>cir löluðu um þclla sló(*S liann sjáJl ur mcðal 
Jicirra og scgir við J)á: 

Friður sc mcð ykkur. 

Þcir urðu hraxldir og hcldu að þcir hcfí'ki scð 
anda. 

Hann sagði við þá: 

Hvcrs vcgna cruð þi<i hræddir? 

()g hvcrs vcgna vakna hjá ykkur crascindiri ) Lílið á 
hcndur mínar og lælur. Þclla cr cg. Fkki hd ur andi 
hold og bcin. Hann sýndi þcini hcndur sínar og 
fætur. Þcgar þcir iniðu honuin samt ckki og voru 
fullir undrunar sagði hann við þá: 

l'.igið þið hcr nokkurn matP 

Þcir færðu honum slykki ;d' slciklum liski. Hann 
lók það og ncylti að þcim ásjííandi. 

Og hann síigði \ið )>á: 

Þcgar cg var mcð ykkur s;igði cg ykkur að allt 
mundi rælasl scm um migvar skrifað í lögmáli Mósc 
af spáinönnunum og s;igl var í sálmuinim. 

Hann opnaði lniga þcirra svo að þcir g;clu skilið 
rilninguna. Hann sagði \nð þá: 

Rita<5 cr að Krislur cigi að þ.jásl og rísa upp liá 
dauðum á þriðja dcgi. Rilað cr að öllum þjc'xVutn 
skuli l)oðuð k)run og fyrirgclning synda og byijað í 
Jcrúsalcin. Og það cruð þið scm sjíiið að þclta hcfur 
gcrst. Fyrirhcil lö<bir míns scndi cg ylir ykkur og Icgg 
það í ykkar hcndur. Vcrið kyrrir í borginni og bíðið 
þcss að þið íkIæ<Mst þcim mælti scm kcmur af 
liæ<5um. 

(Lúkas 24.33-49) 
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Lúkas lýkur frásögn sinni nic<5 slulíri frásögu af athuröi 
sem geröisl ]>enmui sania dag fyrir ulan Jcn'isalcm. 

C)g liann fór meö |>á ú( í nánd viö Belaníu, «g 
hann hól upp liendur sínar og hlessaöi |>á. Og 
nicöan liann var aö hlessa ]>á skildisl hann frá þeim 
og hvarf lil himins. Þcir lilháöu liaun og sncru aflur 
lil Jerúsidem mcö iniklum fögnu()i. 

(Lúkas 14.50-52) 


Líklega er Lúkas, þegar luuin skrilár ])el(a, hyrjaöur að 
leggja drög aö seinna verki sínu, Poslulasögunni. Hún er 
heinl framliald af L ikasiirguöspjidli. I ostulasiigiui liefsl í 
Jerúsaleni og ])ess vegna eölilegt aö guöspjall hans endi ])ar. 

Jóhannes sejjir líka Irá því aö.Jcsiis hidi hirsl lærisvcinum 
sínuiii í Jerúsaleni. Híuiii hirlisl ])eim tvisviu’ meö sjö daga 
inillihili. Hann gefur ])eim náöargáfur hins heilagii anda og 
veilir ])eiin vald lil iiö fyrirgela syndir: 

Lúi er kvöld var komió ])cnnan sama fyrsla dag 
vikunnar og dyrum lialÖi veriö lokaö |>ar sem keri- 
svcinarnir voru af ólla viö gyöingana, kom Jesús og 
slóí) inill á meóal ])eirra og sagöi viö ]>á: 

Friöur sé meö ykkur. 

Þeg-.u- liann haföi |)e(ta niid( sýndi liann ])eim 
hendurnar og síöuna. Lerisveinarnir fögnu()u ]>cgar 
]>eir ])ekklu Drolliii. 

Jesús sagöi ]>á aflur: 

Friöur sé meö ykkur. Eins og iáöirinn licfur scnl 
inig eins sendi ég einnig ykkur. 
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Kr hann luif(M |)d(a ínæll andaói liann á þá og 
scndi (il þcirra hinn hclg;i anda: 

Taki<’i á mó(i andanum hclga. Þcim scm J)i(5 l’yrir- 
gclid syndir vcrður ryrirgcli(V Þeim scni J>ið halni() 
inuu haliiað vcn'ia. 

I ærisvcinninn scm kallaí’iur var Tótnas, cn ]>aó 
mcrkir Lvíburi, var ckki incð |)cim |>cgar Jcsús kom. 
Pcgíir Tónias kom síigóu lærisvcinarnir vió liann: 

Vió höliini scó DroUin. 

lín Tóinas sjigöi: 

Sjái cg ckki í hönduni lians naglalörin og gcli cg 
ckki lálid lingur niinn í þau og lagt liönd mína á síöu 
lians þá niun cg alls ckki (rúa J)cssu. 

Og viku scinna voru lærisvcinar lians al’lur inni og 
Tómas mcd J)cim. M kcmur Jcsús cl lir aö dyrutn 
haliii vcriti lokaö og haim slóó mill á mcöal J)cirra 
og sjigxii: 

Friöur sc mcö ykkur. Síöan sagöi hann viö Tóinas: 

Kom hingaö mcö lingur ])inn og sjá hcndur niínar. 
Koin mcö liönd |)ína og Icgg' hana í síöu mína. Og 
vcrlu ckki vanlrúaöur hcldur Irúaxiur. 

Tómas svaraöi og sagöi viö hann: 

DroUinn minn og Guö minn. 

Jcsús sagöi viö hann: 

Al’ J)ví að Jni hcl’ur scö mig heliir J)ú (rúaö. En 
sælir cru [>cir scm ckki s;'ui cn (rúa Jx'). 

(Jóhmncs 20. lf)-2.0) 


Sögumar um hvcrnig Jcsús hirlisl lærisvcinum sínum og 
ööruin cru imu'gvíslqí’rU - cn J>ær hala cinn samciginlcgan 
Kjarna: 
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Að Jcsús IkiIí raunvcrnlcffi dáki og risið upp ;d’tur í 
brcyllir mynd. 

Scigurnar gcngu nuuina á milli og brcylasl nicð límamun. 
()g jal’nvcl j)cir scm lyi slir hcyrðu sögurnar skildu þær 
slundum ckki og Irúciu Jjcim aðcins lil hálfs. En |>cir scm 
upplifðu J>cssa rcynslu skildu og Irúðu. Við vcrðum að sætta 
okkur við |>að að suml í þcssari rcynslu cr J>css cðlis að 
cngir mannlcgir vilsmunir skilja h;uia til fulls. Páll kirkjufaðir 
scgir okkur að Jcsús hali cliir upprisuna brcysl í andlcgan 
lík;una. I.úkas scgir okkur að Jcsús hali gclað birsl og horlið 
lærisvcinunum tvcimur scm mættu honum á vcginum. Þcir 
l>ckklu hann ckki í fyrstu cn liann lcl j)á Jækkja sig J>cgvtr 
liann braul. brauðið. Lúkas scgir okkur líka að Jcsús liali 
birsl í líkama al holdi og blóði og hann hali ncytl matar. 

lílsla skrilatVa lrásögnin í Nýja tcslanicntinu af )>ví að 
Jcsús birtisl cltir upprisuna cr skrifuð bcinl nkiur, milliliða- 
lausl, al Páli kirkjulöður. Og hann scgir J>;u‘ frá sinni cigin 
rcynslu. 
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Jesús birtist lærisveinum sínum í Galíleu 


Malleus, og sennilegíi Markús líka, segja að lærisveinarnir 
lia.li farió lil Galíleu og j>ar liali Jesús lalió vi<5 |>á í síöasta 
siiui. 

Markús styöur ]>essa frásögn óbeinl ine<5 j>ví aö segja Irá 
j)ví aö vera úr örirum lieimi hali birsi |)remur konum, Maríu 
Magdalenu, M;uiu nióöur Jakolis og Salóme. Pessi hvíl- 
klædda vera lmö konurnar aö llytja Pélri og kmsveinumnn 
skilalioö: 


Haim lcr á undan ykkur til Galílcu. Þar nnmuð 
J)iö nucla lionuin, cins og hann var búinn aö scgja 
ykkur. 

Konurnar lóru úl úr grölnmi og llýöu, gripnar ólla 
og olboói, cn cngum sögöu Jncr frá ncinu ]>ví aö ]>ær 
voru mjög hræddar. 

(Markús 16,7-8) 


A ])essu oröum lýkur binu uppballcga Markúsar- 



skrifaöur síöar. 
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MaUcus scgir svipaða sögu. Þar cru konurnar Ivær María 
MagdaJcna og María hin. Þær sjá Jcsú lyrslar díir up]>risu 
hans og hann scgir vió l>a;r: 

Vcrió ckki ln æddar. Farió burl og scgió hra:óruni 
nhnum aö J>cir skuli l'ara lil Cíalílcu. Þar niunu )>cir 
sjá niig. 

Mcð þcssari ínisögn undirb>T MaUcus lokaorö sinnar cin- 
slæöu bókar: 

Iærisvcinarnir cllefu fóru lil (íalílcu, til I allsins, 
cins ogjesiis halói sagl l>cim. 

I J cg , «ir l>cir síiu hann vcitlu þcir honuin lolningu. 
Sainl voru nokkrir scm cfuóusl. C)g Jcsús koni lil 
þcirra og lalaói vió þá og s;igöi: 

Alll vald cr nicr gclic) á liiuini og jöróu. Faric) þcss 
vegua og krislnic) allar þjc>c)ir. Skíric) lólk lil nafns 
löc)urins, sonarins og hins hcilaga anda og kcnnic) 
l>cim að halda alll |>ac) scni cg licl’ kcnnl ykkur. ()g 
sjá, cg cr nicc) ykkur alla chiga allL lil cnda vcraldar- 
innar. 

(Mallcus 28.16-20) 


I-Icr birlisl Jcsús lærisvcimnn sínuni á Ijalli. Hann var líka 
á Ijalli þcgar hann licll Fjallræðuna, kcnndi þcini fagnac)ar- 
crindió og boðaói hciniimnn hina nýju Uú. I örláuni orc)um 
clrcgur Krislur sanuui kjaniann úr öllu því scni haiui licfur 
áður kcnnt lærisveinnni sínuni og liaiin korllcggur 
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a'llunarvcrk þcirra og hinnar krislnu kirkju sein lialda á 
slarii þcirra áli am. 

Mallcus cr innblásinn snillingur scm cndar guóspjallió 

r 

mcð gkcsihnig. I þcssum fáu lokaoróuin sýnir Mallcus aó 
cl'lir upprisuna cr líkaini Krisls, Corpus' Chrísú\ oróinn í 
raun alll liió krislna samlclag. Og þclla sainlclag löciurins, 
sonarins og hcilags anda cr varanlcgl. Það nnin slanda þcgar 
aniUKÍ fcllur. Maöurinn þarf ckki Icngur að vcra cinn í 
ólryjsjuin liciini: 


rígcr mcö ykkur ;JI;i dnga alll lH crn/a vcm/darínnar. 
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lærisveinar við Tíberíasvatn 


Jóhannes segir IVá: 


El'lir þclla birlisl Jesús allur lærisveinunum vió 
Tíberíasvalnici. I’cgar hann hirlisl |)eim voru ]>eir þar 
saman Símon Pétur og Tómas sem mcrkir ivíhuri. 
Par voru ]>eir einnig Natanael liá Kana í Galílcu, 
synir Zehcclensar og Iveir aórir al' lærisveinum hans. 

Símon Pclur segir vici ]>á: 

Eg fer úl aci líska. 

Þeir segi’a \ici hann: 

Þá förum vió líka meci ]>ér. 

Þeir l’cirii um horci í hVilinn en lengu ckkcrl ]>á 
nólt. 

Þcgar hirli af degi slóci Jesús á slrönclinni. En læri- 
svcinarnir vissu ekki ad ]>aö var hann. 

Jesns segir vici ]>á: 

Börnin mín, halið ]>ic^ nokkuc'i lengicí? 

Þeir svörudu: 

Nei. 

Hann sagcii vici ]>á: 

I.eggic') nelicV ha:gra megin vic'H hálinn og |>á mun 
hann gcfa sig. 

Þcir lögciu nclin á ný og g;'ilu nú ekki dregid ]>au 
fyrir liskmergcÚimi. 
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Þá s;igói lærisvcinninn scin Jcsús clskaói vi<5 Pctur: 

Pctla cr liann. Þclla cr Drollinn. 

Símon Pclur var lákJaxldur. í J cg:u' liann hcyr<M aó 
l>clla væri Drottinn, gyrli hann kyrlilinn að scr og 
llcygtM scr í vatnió. Minir lærisvcinarnir koniu á 
bátnvnn og drógn nclió incð liskinuin á cllir scr, ]>ví 
aó J>cir voru skanunt frá landi. 

Þcgar J>cir voru slignir á land sjá J>cir kolacld og 
vió hann bæói lísk og hrauík 

Jcsús scgir vió l>á: 

Komió mcó nokkra af’ liskunuin scin þió vcidduó. 

Síinon Pclur lór l>á út í hálinn og dró nclió á land. 

I l>ví voru cill hundraó linunlíu og þrír sl<>rir liskar. 
vSaml rilnaói nclið ckki. 

Jcsús sagói vió þá: 

Koinió og ncylió malar. 

Knginn þorói aó spyrja: Hvcr crl |>ú? því aó ]>cir 
vissu livcr hann var. 

Jcsiis lckur brauóió og liskinn og gcliir |>ciin. 

Þctla var í þriója sinn scm Jcsús hirlist la:ri- 
svcinunum cl tir aó hann rcis u]>p liá <lau<ium. 

(fóhnnncs 21.1-14) 

Hcr cr Jóhannes háH'naóur mc<i loktikalla þcssa frábæra 
vcrks. I síóari hlula kallans un<liii>ýr Jcsús lærisvcina sína 
lýrir ætlunaivcrk þcirra og biýnir scrstaklcgji Pclur lil aó 
hann slæóisl l>ær þjáningar scm Jcsús vcil að bíóa hans og 
liann vcróur aó ]>ola til aó ljúka hinu mikla vcrki: 


Pcgar þcir höliái inalast scgir Jcsiis vió Símon 
Pclur: 
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Síinon, clskar j)ú niig? 

Sítnon Pclur svarar: 

Já, hcira. Kt vcist að ég clska j)ig. 

Jcsús scgir vió hann: 

(iæl |>á kunha minna. 

Þögn. 

Ogjcsús spyr í annaú sinn: 

Sítnon, clskar |)ú tnigp 

Og Pctur svarar allur: 

Jíi, hcrra. I>aö vcislu. 

Jcsús sjigði: 

Gæl. )ú sauöa tninna. 

Og í þriúja sinn spyr Jesús: 

Sítnon, clskar |)ú tnig? 

I’cgar Pclur hcyrúi að liann spurði í þriðja sinn: 
lílskar |)ú tnig, varó liann hryggur og sagöi: 

Hcrra, |)ú |>ckkir allt. Þit vcist að cg' clska |>ig. 

Jcsús sítgði viö hann: 

Gæl ])ú sauóa minna. Eg scgi |)ér mcú sanni. 
Þcgar ])ú varsL ungnr gyrlir ])ú ])ig sjállúr og lorsl 
hvcrl sctn ])ú vildir. Kn l)cgar |nt cldisl niunl l>ii 
hrcic'ia úl hcndur ])ínar og annar inun gyröa ])ig og 
fara tncú ]>ig })angaö sctn ])ii vill ckki lara. 

Þclla sagöi hann vici Pctur lil aö gcfa honuni í skyn 
hvaöa örlög hicin hans og hvcrnig þau síciar nutndu 
hrcytasl í undursatnlcgan sigur. 

Þcgar hann liafði þctla niælt gckk Jesús al staci og 
sagcii viö Pctur: 

Fylg ])ú mcr. 

(fóhnnncs 21.1.5-20) 
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Jólianncs segir hcr fn'i j>ví aó liann liali sjáll’ur gcngió á 
el’lir j)cim. Pclur spyr Jcsú um framlíð Jóhanncsa)’ ogsvarió 
gcl’ur í skyn að Jóhanncs niuni ckki dcyja lóniardau(5a cins 
og niargir hiima uróu aó gcra. Jóhanncs viróisl lil’a lcngi og 
vcróa gamall maóur. Og liann kemur öllu j)ví scm liann 
halói lærl, scó og lilaó í hcndur j)c.ss cc'ia j)ciiTa scm a<5 
lokum skril’uóu giKÍspjallií'i, cn J>ví lýkur á jicssum oróum: 

I J cssi cr lærisvcinninn scm scgir frá j)cssu og licl’ur 
rilaó j)clla og vi<5 vilum aó vilnishuróur lians cr sannur. 

Þaó cr margl annaó scm Jcsús gcrói og cl’ j)aó alll. væri 
skrifaó upp, j)á licld cgaó hcimurinn mundi ckki rúma 
|)ær bækur. 

(fóhannes 21.24-25) 


í |)cssari frásögn af síóasla l’nndi Jcsú og lærisvciniuiiia 
kallar Jóhanncs (Jclílcuvaln Tibcriíisvaln cins og slundum 
var gcrl vcgna J)css aö höfuöborgin, Tíbcrías, sIí’k'í viö suð- 
veslanvcrl valniö. Þcss cr ckki geliö aö Jcsús liali lariö inn í 
J)cssa borg. Hún var hinn uýi aðsclursslaöur Heródcsar 
Anlipasar, J)css cr lók Jóhanncs skírara af líli. 

Fji Jóhanncs endar saml.guöspjall sill á J)cim sló(5um J)ar 
scm fagnaöarcrindií'i var fyrsl boðaö og Fjallræc'ian llutl. Hcr 
á |)cssu svæöi vcröur hin fyrsli knslni .<x>lnuöur lil og 
sögurnar scm hcr vcröa lil uni brauöiu og liskana cru 
hugsanlcga lýsing á slærö J)cssa 1’yTSla sal’naöar scm mellaöur 
cr á oröi (íikIs, fagnaöarcrindinu. 
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Jalhvcl inni í l.x>rginni Tíben'as á Jc: 
Þnr cr mcðal annarra nclhd kona cin, 
ciginkona umboösmanns Hcródcsar. 


sús sína l’ylgjcndur. 
Jóhanna, scni var 
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Jesús birtist Páli á veginum til Damaskus 


Páll (akli vegna mennlunar sinnar ;;em sirangtrúaóur 
gycMngur að honuin ba:ri sainkvænU lraicMinuin acl úliýma 
krislnum mönnuin. Poslulasagtm segir frá J>ví þegar hann l'ór 
j)eimi erinda lil Damaskus: 


Kn Sál, sem blcs cjgnum og manndrápum gegn 
laaisveinum Krisls, lc>r lil æclsla prcslsins og baó 
hann um umbocVshrél lil ad ('ara í samkunduhúsin í 
Damaskus og handlaka j)á, bæcM karla og konur og 
læra j)au í böndum lil Jerúsalem. 

Þegar hann nálgacMsl Damaskus ssi hann skyndilegvi 
lcihrandi Ijcxs sem kom ylir luuui og lck um hann. 
I-Iann lcll lil.jarcMir. I-Iann hcyrcM rculd segja vicl sig: 

Sál, hvers vcgna ol'sækir J)ú inig:* 

Sál svaracM mccl spurningu: 

Ilvcr crl jni, herrai’ 

Og röddin sagcM: 

Kg cr Jesús sem J)ú ols.ckir. SlaUu upp og CarcMi 
inn í borgina, og J>ar niun j)ér vercia sagl hvaci J)ú áll 
aci gcra. 

Mcnnirnir scm ineci hoiuim voru máUu ekki 
inaJa. Þcir heyrcMi röddina en sáu cngan. Sál slód á 
liclur. Þcg’.u’ hann opnacM augun sá hann ckkcrl. 
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Sanilcrðamcnn lians lciddu hann við liönd scr inn í 

* 

Damaskus. I þrjá dag«i var hann sjónlaus og ncylli 
hvorki tnalar nc drykkjar. 

Einn al lærisveinum Krisls í Damaskus ncIiidisL 
Ananías. Jcsús birlisl honuni í sýn og ávarpaói hann 
nic(Í naliii. ()g Ananías svaraói: 

Jíi, cg cr hcr, hcrra. 

En Krislur sagði við hann: 

Ríslu á I'ælur og lar |)ii inn í slræli scm ndiil cr 
Rcinabraulin. I Inisi Júdasar skall I>ú spyrja um 
mann frá Tarsus er «Sál hcilir. Hann cr ]>ar nú og 
biðsl fyrir. Mann hcfur scð ])ig í anda koma lil sín og 
lcggja ylir sig hcndur lil |>css að hmni fcngi aliur sýn. 

lín Ananías svaraði: 

Jcsús, cg hcl' hcyrl. margvt scgja inargt ntn ])au ill- 
virki scm hann hcfur unnið á lærisvcinum >ínutn í 
Jerúsaletn. C)g nú cr hann kotninn hingað tncð um- 
boð liá æðsta prestinum lil að handtaka alla scm ])ér 

lyljiF- 

Jcsús stigði vk) hann: 

Far Jni, ]>ví að þcnnan tnann hcf cg vali<) scr- 
slaklcga lil að bcra nalii mill lrain lyrir crlctidar 
]>jó()ir, ísracl og a:()stu valdamcnn. F.g mun sýna 
honutn hvcrsu mikið hann á cflir að ])ola vcgna mín. 

Ananías fór al' slað og gekk inti í húsið, lagði 
hcndur ylir Sí'il og sagði: 

Bróðir, Krislur hcfur scnl núg, sá sctn birlist ])ér á 
vcginutn, scnt núg til ]>css að ])ú l’cngir aliur sjón 
])ína og lylllist andanum hclga. 

Jafnskjótt fcll skýið af auguni hans og hann fckk 
sjónina á ný. Og hann slóð upp og Icl skírasl. Mann 
ncylli malar og varð slyrkari. 
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Hcitin var nokkra daga lijá lærisveinunum í 
Dainaskus og l’ór slrax aó lala í sainkunduhúsunum 
uni þari aó Jcsús víeri sonur Guös. 

Allir setn þctla heyróu undru()usl slórutn og 


Kr l)etta ekki tnaóurinn setn í Jerúsalem lók þá af 
lílt sent ákölluóu >etla nalhi’ Kotn hann ekki hingaö 
lil aó læra J)á æöslu presluiuttn í höndutn? 

lín Sál varö sífelll slerkari og halöi helur í 
kappræöum viö gy<hnga í Dænaskus utn a<3 Jesús 
væri Kristur. 

Kn ellir allmarga daga ákvácht gyöingar aö laka 
hann aflíli. Sál fékk vitneskju um svikráö þeirra. En 
l>cir gætlu horgarhli(hinna dag og nóll lil J)ess aö þcir 
g-ælu líllátiö ltann. Kn lærisveinarnir l’óru me(i hann 
aö nælurlagi og komu honum í körlu ylir borgar- 
vegginn. 

Þegar hann kotn aftur lil Jcrúsalem reyndi hann aö 
samlaíya sig lærisveinunuin en allir hræddusl hann og 
trúöu honum ekki. l'.n Barnahas tók hann aö sér, lór 
meö hann til postulanna og sagöi jteitn frá ])ví aö 
hann helÖi séö Krisl á vcginum lil Damaskus og 
lalaö vi(i hmm. Barnabas sagöi líka Irá ]>ví hversu 
einarölega hann hefði lalaö utti Jesú. 

Og hann gekk úl og itm h já þeim í Jerús;dem og 
lalaöi af djúpri sannlæringn utn hver Krislur væri. 
I lann álli í kappræöum viö lrina grísklæröu og |>eir 
lötu aö ræöa þaö sín á tnilli aö líllála hann. hegar 
bræíMtrnir komust aö |)essu löni ])eir mcð hann lil 
Sesareu og þaöan ál'ratn til Tarsus. 

(Posliihs:if}im 9.1-30) 
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Jcsús birlisl Páli (visvar. Hann birlisl honnm al’lnr í 
Jcrúsalcm. Þaó var þar scm Jcsíis býöur Páli að boc'Ja krislni 
mcóal IVaniandi þjcxVíi scm ckki voru gydingar: 

En svo bar vió þcgar cg var al’lur kominn lil 
Jcrúsalcm og bacVsl fvrir í hclgidómnum acV cg varó 
frá mcr mmiinn og cg sá Krisl og hann sagói vicV mig: 

Flýl þcr og lar þú scm skjcMasl burlu úr Jcrúsalcm. 

I'ví scm þú sagóir um mig þar munu þcir ckki vcila 
viðlöku. 

Og cg svaracM: 

Krislur, |)cir viia sjállir aci cg cr macVurinn scm sclli 
þá í I'angcldi og lcl húc)s(iýkja há í samkundu- 
húsunum scm IrúcVu á þig og þcgar Slclán hcrisvcinn 
])inn var líllálinn lci cg mcr þaci vcl líka og varóvcidi 
klæði þcirra scm lóku luuin af líli. 

En Krisiur síigci i vici mig: 

Far þú licóan. Fg mun scnda ])ig (il framandi 
landa, langl í burlu. 

t'Postu/asíigíui 22.17-22) 


Frásíignirnar scm bci'asl lil okkar í cndursögmini hafa 
ckki söniu álirif á okkur og sú rcynsla scm hcr cr (alaö um 
liafði á Pál. Jcsús birlisl Páli oghann skyn jaöi áhrifm af vcru 
hans lil fulls. Það cr ci(( aci (clja sig vila mikici um hinn 
sögnlcga Krisl og annaö aci þckl ja hann. Páll lialói lcngici 
hlulvcrk. Þad scm cllir var af a;vi lians v;u‘ þraulaganga og 
frclsissvipling. Sanií vann hann þcda mikla og ciiicia vcrk. 
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Áslæðíui lyrir öllum |)essum grimmu olsókinim sem Páll 
varö aö ]>ola er hin hreylla aislaöa sem hann halöi lil lög- 
málsins eliir að Krislur birtisl honum. Aöur hal'öi Páll verið 
rélUniaciur g>'ciingur. Iíann tök sjáHur ])ált í aci grýta Slefán 
til (lauöa fyrír ac5 lala gegn musterinu og lögum gyöinga. 
(Posiuhsuffm 6.14 og 7.44-50) 


AfslacÍa rclttrúnaciar gyciingít cr vel skiljanleg og sjállri sér 
samkvæm: Paci \'ai’ Guci sjálliir sem saindi lögiitílici og læröi 
þaö Móse. Pess vegna er þaö réll skráci og óliagganlegl. 
Hvernig gelur þá nokkur maöur sagt aci hluti af þessu verki 
CJucis sé komiö úr gildi og ekki | >url 1 aö lara eliir því Iengur? 
Fyrsl þaci kom frá Guöi varö aö halda þaci alll eins og þaci 
var. Aö hreyla því ecia lclla þaö niciur aci hluta var saina og 
aci segja þaci heinl ecia óheint að Cniö heföi ekki skriláó 
þclla, heldur væri lögnuilici ekki annaci en nmnnaboóorö. 
Olrúlcga grimm og miskunnarlaus reicii gyöinga í g.irö Páls 
kirkjuföður byggciisl á því aci hann varci fyrslur krislinna 
manna lil aci segja ])essi óheyrilcga orö um lögmáliö. Nú 
hafa krislnir menn í meira en nítján alclir talici þaö ecMilegt 
aö halda hluta af hinum gömlu lögum gyöinga en haiiia 
öórum eins og ])eim aci umskcra hörn, fyrirmælum um 
malaræcM og aö grýla syndugar konur lil daucia. 

Páll kirkjulaciir skilur þaö fyrstur manna aci Krislur hociar 
ný (rúarhrögci og annaö og mcira en þaci aci söfnuöur lians 
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eigi aðcins aó vcra cinn al' Ijölmörginn gyðinglcgum scrlnuir- 
söl’nuöum. Það að upplylla lögmálið cr í raun að lála 
grinund þcss víkja l’yrir kærlcikshociskap Krisls. Skilningur 
Páls cr sá aö mcð J>ví aö sýna ööru lolki siuniici ogj;ikva:ðan 
vinarhug, upplýlli hann í rauu löginálici |>annig aö hin scx 
hundruö og þrcllán hoöorö scni skráð cru í lögnuílshókuin 
gyðinga vcrcii cijkiif: 

AJJs sf;ió;ir þar scin /uvksírar vcróa niilli lögiuáhins og 
hcrJciksJxxhkapar Krísfs vcröur lögnáliö ac) vikja. 

Þcssi al’slaöa Páls skýrir alll Jjclla grinnna halur scin Páll 
verður að J>ola |)cg;ir hann rcynir aci (ala á |>cnnan háu vici 
gyðinga. 

Fræðimcnn g>'ðinga gælu aldrci l'allisl á J)á kenningu aci 
Ciuð hali orðiö liold, oröiö maciur, Jesús Kristur. I ölluni 
Ira:ðuin g>öinga cr J>að skýrl tckiö li'ain aö inaður gcli íddrci 
orciici Cnici og J)css vcgna Ciuð íiiclrci niaöur. Sjáll'ur segir 
Jcsús aci hann sc cldri cn lögmáliö. 

C)g Páll scgir; 

Krislur hclur hundið cnda á lögmálið svo ac) nú 

rctlkclisl hvcr scin (rúir. 


Ohjákvæmilcga lciddi ])ctla til >css ac) kristnir mcnn 
töldu ckki ac) sáluhjálp J)cirra væri hundin Tóruimi, hinni 
niiklu lögl)ók gyðinga. I’clta (áknaöi gntndvallar ac)skilnac). 
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Og einmilt þcssi aðskilnaöur gcrói krislnina að (rúar- 
brögðum hcimsvcldis. Krislnum mönnum varð hins vcgar 
líliO ágcngt mcc'i a<) krislna gyðingvi í Palcslínu. Kllir cyðingit 
Jcrúsalcmborgar og muslcrisins árici 70 urðu l'aríscar öllu 
ritðandi í iniarlcgnm clinim. Allir krislnir mcnn voru for- 
dæmdir og |)cir rcknir hurlu úr öllum samkunduhúsuui 
þcirra. 

Iritð fylgdu ckki allir sjcinarmiðum Páls. Fyrslu dcilmnar í 
krislnum söluucii voru í Jcrúsalcm um miðja lyrslu öld. C)g 
J>ær voru um afstöciuna (il lögmálsins. 

Jakoh, hrócMr Jcsú, virðisl hafa vcric) áhril'amcstur þcirra 
manna scm höl'öu |>ac) crlicia hlutvcrk mcð höndum að 
hoc)a gj'cMngum kristna trú. Mcnn scm uppi vont á ]>cssari 
líð vissu vcl að þac) var vonlausl vcrk ef lögmálic) var ckki virl 
í cinu og (>Ilu. Vcgna (ljúprar vinátlu og samkcnndar vcrður 
hcr samkomulag um hlul sctn ciginlcga var ckki hægt að 
gcra ncitl samkomulag um. Samkomuhtgið scm gert. var milli 
Páls og saliia()arins í Jcrúsalcm hcl’ur vcrið kcnnl rið N(>a. 
(Postulasagan 1.5.21-2.5). Það nær aðcins til þcirra sem (aka 
kristna trú og cru ckki gyðingar. Jakoh lcr viðurkcnningar- 
orðum um Pál og vill koma til móls við hann, cn viss 
hoðorð vcn)a samt krislnir mcnn scm ckki cru gyðingar að 
liala í hciriri: 


Jakoh scgir: 
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Þcss vcgna cr |>að minii lirskuröur aó ckki skuli 
íþyngja ]>cim hcióingjum scm snúa scr lil Guðs 
hcldur skiilum vió ]>cim aó ]>cir skuli halda sig frá 
llekkun ai skurógoóum, fni saurlíli, l'ni skcpuuin 
scm lial’a kal'naó og frá l>lóói. 

(Postulasagan 15.19-20) 


Þelta varó aó samkoinulagi cn ágrciningur licfur í niun 

haldió álhun til ]>cssa dags. Páll laldi cflir scm áóur aö lög- 

tnúlió vcilti cngum sáluhji'ilp. Sáluh.jálp cr hundin upprisu 

Krísls. Öll sjtinarmiö Páls og öll lífsgildi hans brcytasl cliir 

aó Jcsús hirlist homnn. Páll liaföi noliö hcslu mcnnlunar 

scin völ var á. kTlir ]>clla kallar h.um ]>ckkingu sína nnumn- 

þckkingv og gjön’alla Tóruna, löghækur g>'öinga, numnn- 

lxx)oró. Þaö cr lil annaö hærnu Þcgar Krislur birlisl lionuiu 

* 

]>á brcytlist liann. Mállur Krisls gjörbreylir mönmnn. I 
kjölfar hinnar (ljú]>u og alla:ku fyrirgcfning;u' scm gcrir 
nuuminn hcilan og læknar liann á sál og líkama kemur 
djú])uin Iríöur og máltur. Þcssi ólýsanlcgi ináltur vcröur aö 
slcrkri löngnn (il aö hjálpa fólki, löngun til aö fá vcröugl lilul- 
vcrk og lála goll af scr lcióa, löngun lil aö lifa í smnræmi viö 
]>au lög scm ríkja á himnutn, löngun lil aö sælla mcnn og lá 
]>á lil að fyrirgcfa. Þclla cr hin samciginlcga rcynsla allra 
]>cirra |>úsunda scm Jcsiis liclir hirst á öllum tíimim. 
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Lærisveinarnir og andinn helgi 


í lokakalla Lúkasarguðs])jalls segir Jesús vió lærisveina 
sína, á(1ur en liann hverlur Irá þeini, aó þeir eigi að híöa í 
Jerúsalem eflir koniu hins heilaga anda eða anda Guös og 
þeini náöargáfum sem honuni fylgja. Hann kotni lljó(leg;t og 
hann iuuni veila þeini leiösögn: 


Og sjá, ég sendi fyrirhcil fööur míns ylir ykkur. I>iö 
skuluö vcra kyrrir í borginni þar (il þid íklæöisl 
mælli af hæöum. 

(Lúkas 24.49) 


í scinni hók sinni, Poslulasögunni, hælir Lúkas viö lyrri 
frásögn sína og gcrir hana fyllri: 


Jóhanncs skírcM mcö valni cn ])iö vcrðiö skírðir 
mcö hcilögum anda, nú innan IVtrra daga. 

1 .ærisvcinarnir s])ur(íu: 

Hcrra, ællar })ú á ))cssum (íina aö cndurrcisa ríkiö 
fyrir Isracl? 

Jcsús svaraöi: 

l'.kki cr þaö ykkar aö vi(a (íma ct'ia líöir scm 
laöirinn cinn ákvcöur. - l'.n })iö munuó öölas( málL 
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þcgar hclgur andi Ciuós kcmur ylir ykkur. Og ])ió 
iiuiiuk) vcróa lalsmcun mínir í Jcrúsalcm, í Júdcu og 
Samaríu og um allan hcim. 

(Posluliisugnn 1.5-8) 

Þcgar hinn hcilagi ;uidi koin (il lærisvcinanna kom hann 

* 

ckki lil aó i'rclsa Isracl á þann háU scm margir spámcnn 
höfóu lálió sig drcyma um og hodaó. Hann lælur læri- 
sveinana Uiln lungum lil aó sýna þcim aó vcrk Jcsú Krisls átli 
aó vinna, ckki aócins í Israel hcldur um gjörvalla hcims- 
bygg()ina. Þcir fcngu múll aJ' huxknn, náóargjalir hcilags 
anda ckki sísl náóargáfu orósins: 

()g cr nú var kominn hvítasunnudagur voru ]>cir 
allir komnir saman á cinum slaó. Skyndilcga fór 
þylur um lollió cins og þcgar slórvi()ri skcllur á og 
fór um salinn þar scm ])cir sálu. l'Jdlcgar lungnr 
birlusl og lcku uin ]>á, grcindusl sundur og fóru lil 
])cirra hvcrs og cins. hcir lylliusl allir af aiuhuuun 
hclga og lóru aó lala framandi (iingum scm andinn 
lct ])<i tala. 

I salnum voru g) r ðingar búscllir í Jcrúsalcm, 
guóræknir mcnn scm þangaó voru komnir frá öllum 
])jóóum jaróarinnar. Þcgar lærisvcinarnir löludu mcó 
])cssum hæl(i kom nnumljöldinn sainan og mcnn 
undnuiusl slórum aó hcyra lungu sinnar hcima- 
þjíxiar. 

Þcir sögóu: 

Kru ckki allir þcssir scin lala Galílcumcnn? 
Hvcrnig gcla ]>cir lalaó okkar cigin (ungii scm vió 
ólumsl upp vió, lungu Parla, Mcda og Klanúta, og 
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cins lungu okkar scm hcima cigum í Mcso]>ólainíu, 
Júdcu, Kappadókíu, Ponlus og Asíu. Og líka mál 
okkar scm koniuni IVá Frýgíu, Pamlýlíu, F.g>pla- 
landi, Líbýu og Ký rcnc. Einnig mál okkar Rómvci'ja 
scm hcr hölinn scsl aó, I>æói gyðinga og þcirra scm 
gcrsl hal'a gyðingar, Kríicyinga og mál Araha. 
Hvcrnig má J>aó vcra aó vi<5 hcyruin |>á tala á okkar 
cigin tnngu um undur og slórmcrki Guós? 

(Postulnsiigíin 2.1-11) 


Þaó scm gcrisl gcrisl sjaldnasl á nákvæmlcgíi sama hátl og 
búisl lial'ói vcrió vió. Hcrisvcinarnir höl'óu spurl Jcsú livorL 

0 

Mcssías kæmi lil aó frclsa Isracl. Jcsús svaniði |>cim ogsagói 
aó |>aó væri ckki jicirra aó j>ckkja ókominn líma og 
ókomnar líóir. Þaó sc ckki á mannalcgu valcli aó vila ná- 
kvæmlcga hvcnær og mcó hvaóa hætti hlulirnir gciiist. 
I .cióir (íuós J>ckkja mcnn ckki. 

Þcgar andinn hclgi kom (il lærisvcinanna kom hanu ckki 

0 

lil aó l'rclsa Isracl. Hann lælur J>á lala lungum til að sýaia 
J>cim aó vcrk Jcsú Knsts cigi J>cir aó vinna um gjörvalla 
hcimshyggóina. Til J>css var J>cim gclin náóatgála orósins 
ásamt öórum gjöl'um hcilags anda. 

Hin munvcrulcga mcrking í oróinu íi'ú cr ckki aðcins 
l’ullvissa um guólcga lórsjón. Mcrkingin í orðinu trú cr 
cinnig guólcgur máltur. Hinn sami máttur stcndur aó baki 
alls scm gcrisl og vcróur lil J>css að bæla hciminn. 
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Hinn helgi andi Guós er lillölulegvi sjaldan nelhdur í guö- 
s))jöllunuin ipruni. En öll sýna þau Ijóslega að andinn lielgi 
keinur ekki ac’ieins lil Jesú á slærslu slundum líl'sins heldur 
er hann ævinlegu í honuni. Þegar s;igl er ac5 Jesús sé sonur 
Ciuc5s er veric'i ac'i segja ac'i hinn helgi andi biii í honuin. 
Hanu keinur ekki acleins (il hans heldur liel ur hann alllal' 
vericl slööugur, heill og óskiplur niec'i honuni: 

Því aö sCi sein (tUÖ sendi lalar (iucls orcí vegna ]>ess 
ac5 (Íuc'i hel ur geiicl homnn andann án fnkimrknnn. 
Faöirinn elskar soninn og gelur alla hluti í hans 
hendur. 

(fóhnnncs 3.34-35) 


Samkvæml hinuin gucispjöllununi þremur er andinn 
ævinlegci í Jesii: 

Og var honuni lcngin lx)k Jesaja spánmnns. Hann 
llelli bókinni og lann slaöinn ]>ar sein rilaci var: Andi 
(iuc)s er ylir incr, al' því aö hann heliir sinurl inig lil 
aö Ilyt ja iVuækum fagnaciarerindi. Hann hel’ur sent 
mig lil aci boöa löngum lausn úr Ijölrum. Til aci gefa 
blindum sýn. Til aci binda enda á þjáningar og kunn- 
gera hiö ])c>knanleg',i ár (íncis. 

Jesi is lokacii hókinni, l'ékk hana >jc>ninuin og sellisl 
niciur. 

Og hann sagöi við þ;i: 

> 

I dag er þessi rilningargrein sem ]>iö heyrici orciin 
aci veruleika. 

(Lukus 4.17-21) 
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Á hinum slóru slundum, scgj'a guóspjöllin, kom andinn 
hclgi ævinlcga vió sögu. 

Sagl cr aö Jcsús sc gctinn nt heilöguni anda: 

Jcsús sncri í kralli andans hclga allur lil Cialílcu og 
orörómur um hann barsl um öll hcrutMn í grcnnd. 

(Lúkas 4.14) 

Andinn hclgi koin (il hans þcgar luuin var skíröur í ánni 
Jórdan og cllir skírnina: 

Knúöi andinn Jcsi'i lil aö lara Jicgar á slaö úl í 
óhyggðir. 

(Mnrkús 1.12) 


Andinn hclgi v<u' í honuin þcg;ir hann uminyndaöisL á 
l allinu Mcrmon og saliiaöi þrólli lyrir lcrðina miklu lil 
Jcrúsalcin. 

()g andinn hclgi var í honuin |)cgar luum di“<ikk 
syndabikar mannkynsins, myrkur þcss og dauöa, á örlaga- 
s(undu í Ciclscnmnc. 

Andinn liclgi var í lionum diir upprisuna og J)cgai' liann 
hvarf lærisvcinum sínum oglór lil löðurins í ríki sill. 

Pcnnan hclgaanda scndijcsús lærisvcinum sínutn. H;uin 
vcidi j)ciin lciðsögn í J)ví mikla vcrki scm j)cin a hciö. 

Viö Irúum J)ví aö Krislur og liinn hclgi andi Kris(s komi 
lil j)cirra scm biöja cinlægrar bænar. Svör \iö slíkum 
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hænuni laka vió al' guðspjöllunuin Ijóruin. Páll kirkjulaóir 
varö lyrir jæssari rcynslu og ])úsuiulir annaira maitna á 
ölluin (ínnnn. Tniin á Krisl vcilir inönnuin lck'isögn og 
ináltur luuis lær alll í líli okkar (il aö sainvcrka lil góös. 
Trúin á hann cr glcöigjali, uppsprclla hinnar kyrrlálu glaii 
scm cr dýpri og varanlcgri cn háværL sdiiularg-ainan. Trúin á 
hinn liclga anda Guðs cr uppsprclla scm licfur vcill mörguin 
náöargjalir. Hún hcfur vciu inötunun (ilgang í lílinu og 
lcggur inönnuin skyldur á hcröar. Mörguin linnst oll hrcill 
hiliö inilli liuginyiula okkar uin lúö giuMcga og |>css 
vcrulcika scm viö tökuinsl á vki í daglcgu líli. Hjf'i Irú- 
mönnuin hrúar (rúin ])c(ta hil. Hnn hcfur oll hjálpa<) 
vísiiulamönnuni cins og öörum, ckki sísl ]>cim scm þckkja 
scrgrcin sína öörum hclur, aö skilja aö alll scm vi<i köllum 
ylri vcrulcika kcniur li á cinlivciju scm öörum sýnisl lóm, cn 
]>cir cliir ]>ckking;u lcil á langri ævi sjá aö cr upphaf allra 
hlula. Pcir scm mcsl vila, ]>cir vila að öll ])ckking okkar cr á 
hyrjunarrcit. 

Andinn hclgi hcl’ur l’rá hyrjun vcriö andlcgl Ips kristinnar 
kirkju og allra kristinna manna. H;um hcl’ur komiö og vcid 
inönuum öiyggi. Honum l’ylgir skilningur og Irú á (ilgjuig 
lílsins. Trúmaöurinn lílur á sig scm cilífðarvcru inc<5 s;'il scm 
lilir af líkamsdauðíum. Því ;'tli(i l’ylgja önnur gildi cn ]);ui scm 
cingöngu mkMist viö skainmlímasjónarmiö. Viölcidú 
Irúarinnar cr a<i vcra hundinn Guöi og lúnu góöa. Aðcins 
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íHinnig losna mcnn úr ljötrum liins illa. Kin laJlcgasta og 
vilnisla l)æn scm lil cr, cr Ixcnin um lciösögn og vernd 
hcilags anda CJuös, svo aö maónrinn nái þvi markmitM sínu 
aö komisl licill hcim. 
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Hinar fimm hænir KrisLs 


Ciu(Vs[)j(")llin segja öll l’ní )>ví aö Jcsús hall ol't larirt Irá læri- 
sveinum sínum og he(Msl I’yrir í einrúini á arskekkluni 
slöðum. Þær bænir voru heinl samhand hans við Ciurt, þær 
voru hk) innra líl hans og ]>ær fylltu hann mælli liins helga 
anda. Framhald |>essara hæna var Fjallræðan og kralla- 
verkin. 

CJuðspjöllin segja líka Ihl Ijórum hænuin hans sem la;ri- 
svcinarnir og aðrir hcyróu, og hinni íiminlu sem var bein- 
línis hluli af námsd’ni þcirra, Faðirvorinu. Allar hænirnar, 
limm, hyrja á ]>ví að á\'arpa Guð sem löriur. 


Þakkíirbænin 


Þikkarkænin sem svo hel’ur verið nel’nd virðisl sam- 
kvæmt guðspjalli Lúkasar vcrða lil snemma á l’erðinni lil 
Jerúsalem ]>egar hinir sjötíu snúa aftur úr k()nnutiarierð 
sinni. Lúkas segir: 
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Andinn hclgi kom lil hans og' fylhi liann smnslimdis af 
glcói. 

Ogjcsús sagði: 


Eg vcgsama þig, faúir, 
hcrra himins ogjaróar. 

IVi hcfur hulið þclla lyrir þcim 
scm hcimurinn kallar vilra mcnn. 

Þú hclur opinhcraó þctla l'yrir þcim 
scm sagt cr aó minna incgi sín. 

Já, l'aóir. 

Þannig varð |)e(la 
cins og þú vilclir aó þaó yrði. 

Alll valcl cr mcr falió 
af loóur mínum. 

Isnginn vcil hvcr sonurinn cr 
nciua faóirinn. 

Knginn vcil hvcr faóirinn cr 
ncma sonurinn 

og s»í scm sonurinn vill o|)inhcra hann. 

(Lúkas I0L2I-23) 


* 

I þcssarí hæn, þakkmhæninni, cr sjigt aó guólcgir 
lcyndardómar opinhcrisl Jcsú og h;uin lætur annaó fólk l’á 
hlutdcild í þcssari duldu þckkingu scni hulin cr hygginda- 
mönuum, hinum læróu, prcstum mustcrisins og mönnum 
valdsins. Þcssi hæn kallast á vió lyrri hæn Jcsú á krossinum: 
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Bænin í Getsemane 


Mó()urmál Markúsíu - var liitl sania og móóurmál Jesú, 

* 

aramaiska. I byijun |>essarar bænar notar guóspialla- 
maðurinn aramaiska orúi('i Abba. Merkingin í oróinu Abba 
er aó Ilestra áliti li'úir minn eúa Jkðir vor. Þessi stulla bæn 
lýsir álökum scin eru ol slór fyrir orö: 


Abba, laöir 
allt er J>ér mögulegt. 
Tak Jjcnnan bikar frá mcr. 
Ekki |>ó eins og ég vil 
lieldur eins og J>ú vilt. 


(Mnrkús l l.Hi) 
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Fyrri bænjesú á krossinum 


Faóir, fyrirgcf |)cim 
því aó ])cir vila ckki 
hvaó ])cir gcra. 


(Lúkns 23.34) 


Fagnaóarcrindi Jcsxi Krisls cr ckki sís( um þaó aó 
hamingjulcic) hvcrs manns og hvcrrar konu cr aó clska og 
fyrirgcfa. 

I l'yrri bæn sinni á krossinum hiciur Jcsús fyrir læróum 
inönnum og inönnuin hins vcraldkga valds. Þaci voru cin- 
inill ])cssir incnn scin liöfóu barió hann incci slöfum, hrækt 
á hann og kallaó hann trúvilling. Þcir hölÓu hæcist aó 
honum, hiuistrýkt hann og kallari hann lalsspámann. Þeir 
hölÓu dæint hann til að ])ola dýpslu nuumlcga niciurlægingu 
og dcyja í kvalal'yllslu aflöku scm hinn gainli hcimur ])ckkli. 

4 • 

Ollu ])cssu svarar Jcsiis aócins incci oióunuin: 


Fnðir, íyrírgcfþcini þviþcir viln ckki hvnðþcirgcm. 
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Hvaö cr þaö scm þcssir andlcgu og vcraltllcgu lcitMogar 
l'ólksins vissu ckki og skildu ckki? Vissulcga þóllusl. þcir 
skilja öörum liclur hvaö þcir voitj aö gcra. Þaö var þckking 
þcin*% scm lckk þá íil aö Ircmja kuiga rtx'i ;il vcrslu vcrkum 
gcgu liinum bcsla. Allí var þclla J)ó skcllilcgur misskiluingur. 
Þcir irúöu á li æöi sín og þau lög scm þcim höfóu vcriö scll. 
Hvati var þaö ])á scm ])cir vissu ckki? Svariö lcngisl þakkar- 
hæninni. Þcir ])ckk(u ckki, ])ráll fyrir allan vísdóminn, sína 
cigin hamiiuíjulciö. Þcir voru andlcgir lcicMogar scm voru í 
raun andlcga hlindir á vilja ( uös, þráll fyrir liina miklu 
þckkingn á rilningajgicinum laríscæma. Þcir ])ckk(u ckki 
Jcsii. Þcir skiltlu ckki Fagnaöai'crindiö. Þcim var huliö þaö 
scm mcslu máli skipli í Iífmu haiði l'yrir ])á sjálfa og aöra. 
Þcir sjiu ckki lciöina scm liggur (il lijálpræóis og vclliu'naöar 
þcssa licims og annars. Sú lciö v<u - Krislur, lcic5 l’yrir- 
gcliiingar, upplýslrar mcnnsku og vii'kiar samútW mcö ööiu 
fólki. I lcil aö sinni cigin lílshamingju voru þcir scm 
hcimurinn kalku' vilra mcnn umkomulausir vcsalingar og 
þörfnuöusl lyrirbænar jal'nvcl öói'um li cmur: 


Faóir, í'yrirgcf j>cim 
j)víj)cir vita ckkihvnó j)cirgcra. 
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Skfasta bænjesú 


Faöir, 

í })ínar licndur 
l'd cg anda niinn. 


(Lúkns 23.46) 


Og þcssi bæn cr lokabæn okkar allra. 
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Faóirvoriri 


* 

I Faóii'vorinu cr lærisvcimuuun sagl hvcrnig |>cir cigi aó 
lila lílinu. Jcsús lýsir lika í þcssu undursamlcga Ijóói sjálfu 
giundvallarcóli lckiurins. CírundvallarccMi lóóurins og 
kjaminn í Któiirorwa cr í'yrirgdhingin: 


Vió hiójuni um fyrirgcfningu Guós og vió hciluiu því aó 
lyrirgcfa öciru fólki ásania háll. Iicrisvcinar Krisls þckkjasl á 
því aó ])eir kunna aó lyrirgcl’a. Og þart cr bcrtió um aó vilji 
löóurins ríki ckki aöcins á hinuuun hcldur ciiuiig á jörrtinni. 
Til aó vinna aó þcssu var Jcsús scndur (il jaröariiuuu - . I’cir 
scm gcni vilja lööurins ])jóna hinnm gucMcga lilgangi og hal’a 
þcgar fundic) ríki CiucVs. 

I FacMi'vonnu cr líka hccMó uni gucMcga forsjcui í daglcgu 
líli nuumsins, hccMc) um lijálp lÖóurins vic) ac) lcysa þau 
vandamúl scni cru okkíu - daglcga brauó. 

Lokahænin í FacMivorinu cr hænin um ac5 losna ir 
Ijölruin hins illa. Faó gcrum vió aöcins mcci ])ví aó hindasL 
liinu gcwMi, vcra hundin Guói. 
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Guö fcclur scr annl utn ttlla sköpun sína, liann lælur scr 
ckki aöcins ;uint uin ]>á scm sttgðir cm gcxMr. Guö er 
grundvöllurinn scm allt kcmur frá. Faöinnn scm Jcsús Udar 
vic'i í þcssari miklu bæn cr ckki adcins (íuc5 cinnar (ijóóar, 
híuin cr ckki cinungis Ijölskyldufachr allra tnanna hvar sctn 
]>cir cru á jciröinni. Ilann cr skaparinn sctn vakir ylír allri 
sköpun sinni, jal’nt liljum vallarins og okkur. Mcc) lyrir- 
gclhingn og kærlcika lciclir h;mn ac5 lokum ])á sctn villast 
rcllan vcg hcini. Hann gcl’ur hvcrri lífvcru ]>;ic‘i scm lnin helsl 
])arl’nast. 

Hió iHa cyöir aö Iokuni sjnlíu scr. Hió nuign Iwcríur a/ 
J)ví að Jmö víu' aldrci salt. AIIl cr acl lokuin lcilt á rcltan vcg. 
Aclcins laöirinn [>ckkir hcildannyndina og hinn cndanlcga 
(ilgang. I’cssi afstaöa 01x58 ac5 clska og lyTÍrgd’a á ac5 vcra al- 
stac5a krislins tnanns (il annarra tnanna. 


(aic5 cr l’acMr scm lyrirgd’ur okkur. Okkur hcr ac51’yrirgcl’a 
Iivcrl öc5ru: 

I>ví ac5 cf |)ic5 fyrirgcltc5 nic'mnunuin misgcrc5ir 
])cirra ])á mun ykkar hinmcski I’ac5ir fyrirgcl'a ykkur. 

(Matlcus: 6.14) 


Og ])cgar ])ic5 hic5jisl lyrir ])á l'yrirgclic5 ])cim scm 
])ic5 cigic5 sökc')ll viö svo að laöir ykkar á hitnnum 
l’yrirgcli ykkur misgcrciir ykkar. (Markús 11.2.5) 
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r 

A |)cim sUió á Olíuljallinu scm s;igt cr aójcsús hali sUuMó 

þcgar hann I'yrsl kcnndi kcrisvcinum sínum Faóirvorió 

* 

slcndur nú kirkja scm hcr nalii ]>css: Pnlcr Nostcr. A vcjgji 
hcniuu' cr Faóirvorió lcliaíi á hundraó Lungumál. 
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breiða út Fagnaðarerindið. Satnt hefur það trúlega aldrei 
Yenð Jafti mÍsskÍMð og í dag, þau* sem hugmyjndafræðdeg 
réttlæting á ofbeldi skýtur livarvetoa rótum. 


Bók Guimars Dal um Krist leiðir okkur á slóðir hios 

atiálega Meistara «g bregður Ijósi á þan veruleika sem 




um. 
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